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Sicherheitsinformationen
Gefahr durch beschadigte
A Spannungsversorgungskabel vermeiden. Bei
Beschadigung muss das Spannungsversorgungs-
kabel vom Hersteller oder dessen Kundendienst oder
einer gleichermalen qualifizierten Person ersetzt
werden.
Die Installation darf nur in frostsicheren Rdumen
vorgenommen werden.
Das Schaltnetzteil ist ausschlieBlich zum Gebrauch in
geschlossenen Raumen geeignet.
Das 230 V-Anschlusskabel darf nicht in den Spiilkasten
geflihrt und das Schaltnetzteil darf nicht in dem Spiilkasten
montiert werden.
Die Spannungsversorgung muss separat schaltbar sein.
Nur Originalersatz- und Zubehorteile verwenden. Die
Benutzung von anderen Teilen fihrt zum Erléschen der
Gewahrleistung sowie der CE-Kennzeichnung und kann zu
Verletzungen flihren.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und
A darlber, sowie von Personen mit verringerten

physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten

oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder diirfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung diirfen
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt
werden.

Technische Daten
« Spannungsversorgung: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

 Leistung: 4 W
« Sperrzeit nach einer Spllung: 5s
* Mindestverweilzeit: 5s

(2 - 10 s einstellbar)

Erfassungsbereich mit Novoflex Zebra XL Grey Card, graue
Seite,

8 x 10", Querformat: 75cm
« Schutzart:

- Armatur IP 59

- Schaltnetzteil IP 54
Elektrische Priifdaten
+ Software-Klasse A
« Verschmutzungsgrad 2
* Bemessungs-Sto3spannung 2500 V
» Temperatur der Kugeldruckpriifung 100 °C

Die Priifung zur elektromagnetischen Vertraglichkeit
(Stéraussendungspriifung) wurde mit der
Bemessungsspannung und dem Bemessungsstrom
durchgefihrt.

Elektroinstallation

Die Elektroinstallation darf nur von einem Elektro-
Fachinstallateur vorgenommen werden! Dabei sind die
Vorschriften nach IEC 60364-7-701 (entspr. VDE 0100 Teil
701) sowie alle nationalen und ortlichen Vorschriften zu
beachten!

Es darf nur wasserbestandiges Rundkabel mit 6,0 bis 8,5mm
AuRendurchmesser verwendet werden
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Installation

Fir die Leitung zwischen Schaltnetzteil und Elektronik ist ein
Leerrohr erforderlich.

Wand fertig verputzen und bis an Rohbauschutz verfliesen.

Bedienung und Einstellungen

Reinigungsmodus aktivieren,
siehe Seite 3.

Spiilmengeneinstellung,
siehe Seite 3.

Programm einstellen, siehe Seite 4.

§\< /} *F: Reinigungsmodus: Der Wasserlauf kann

kurzzeitig gesperrt werden

*G: Intervall der automatischen Splilung,
benutzungsunabhangig.

*H: Intervall der automatische Spilung,
benutzungsabhangig.

*J: Vorspllung: 2 Sek. nach Objekterfassung
erfolgt eine Spulung. WC: 3 1, Urinal: 1-21.

*K: Splilung bei Dauererfassung. WC: alle 60
Min. (max. 3x), Urinal: alle 2 Min. (max. 14x).

*L: Erfassungsbereich.

Zwischenspiilung,
siehe Seite 4.

Einstellmodus aktivieren

Spannungsversorgung an der Elektronik unterbrechen und
nach 10 s wieder herstellen.

Im Einstellmodus leuchtet die Kontrollleuchte in der Sensorik,
wenn bei Annéherung an die Armatur der Erfassungsbereich
erreicht wird.

Der Einstellmodus endet automatisch nach 3 Minuten.

Wartung

« Wasserzufuhr absperren.

* Spannungsversorgung ausschalten.

« Alle Teile prifen, reinigen evtl. austauschen.
Servomotor kalibrieren

Achtung: Der Servomotor muss aufierhalb des Spilkastens
kalibriert werdern!

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Entsorgungshinweise
Gerate mit dieser Kennzeichnung gehdéren nicht in den

Hausmdill, sondern mussen gemaf der
landesspezifischen Vorschriften getrennt entsorgt
werden.

Sonderzubehor - Mit der Infrarot-Fernbedienung
(Best.-Nr.: 36 407) lassen sich die Werkseinstellungen
andern und Sonderfunktionen aktivieren, deaktivieren,
einstellen und abrufen. Die aktuelle Technische
Produkt-Information zur Fernbedienung kann unter

www.grohe.com/tpi/remote-control heruntergeladen
werden.

o%e




Storung / Ursache / Abhilfe

Storung Ursache

Abhilfe

LED in der Elektronik
blinkt standig nach der

« Hindernis beim Kalibrieren

- Kalibrierung erneut durchfiihren, dabei
sicherstellen, dass sich kein Hindernis im

blinkt nicht)

leuchtet dauernd)

« Servomotor defekt

gering eingestellt

miteinander abgeglichen

« Wasserzufuhr unterbrochen

« Steckverbinder ohne Kontakt

Kalibrierung Verstellbereich des Servomotors befindet
« Servomotor defekt - Servomotor austauschen
Keine Spiilung » Keine Spannung (LED in der Elektronik - Stromversorgung einschalten oder

Elektronik defekt (LED blinkt nicht oder -

» Der Erfassungsbereich der Sensorik ist zu |-

« Servomotor und Elektronik sind nicht -

Schaltnetzteil austauschen

Elektronik austauschen

- Servomotor austauschen
- Steckverbinder zusammenstecken

Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr 36 407) erhéhen

Servomotor kalibrieren

- Vorabsperrung im Spulkasten 6ffnen

Wasser flieRt

Ablaufventil schlieRt nicht

- Ablaufventil warten oder austauschen, siehe

ununterbrochen Technische Produktinformation des
Spulkastens
- Servomotor kalibrieren
Ungewolite Spiilung « Der Erfassungsbereich der Sensorik ist zu |- Ein gegenuberliegendes Objekt wird erfasst.
grof} eingestellt Erfassungsbereich mit Fernbedienung
(Sonderzubehdr 36 407) reduzieren
Spiilmenge zu gering » Servomotor defekt oder nicht kalibriert - Servomotor austauschen oder kalibrieren
(Drehung wird nicht komplett ausgefiihrt)
« Restwassermenge im Spiilkasten zu hoch |- Restwasserschieber am Ablaufventil nach
unten schieben
* Wassermenge im Spllkasten zu gering - Schwimmer des Fullventils nach oben drehen
Automatische Spiilung « Sicherheitsabschaltung aktiv - Objekt entfernen
funktioniert nicht * Umgebungsbedingungen nicht geeignet |- Umgebungsbedingungen mit Fernbedienung

(Sonderzubehdr, Bestell-Nr.: 36 407) im
Testmode bei max. Reichweite Uberprifen,
LED darf nicht leuchten.

Safety notes

Prevent danger resulting from damaged voltage
A supply cables.
If damaged, the voltage supply cable must be replaced

by the manufacturer or his customer service
department or an equally qualified person.
« Installation is only possible in frost-free rooms.

The switched-mode power supply is only suitable for
indoor use.

The 230 V connecting wire must not be fed into the cistern
and the switched-mode power supply must not be installed
in the cistern.

The voltage supply must be separately switchable.

Use only genuine replacement parts and accessories.
The use of other parts will result in voiding of the warranty
and the CE identification, and could lead to injuries.
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age, as well as persons with physical, sensory, or

u This device may be used by children over 8 years of

mental disabilities or inadequate experience and
knowledge, if they are under supervision or were

instructed in the safe use of the device and understand the
resulting risks. Children must not play with the device.
Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children without supervision.

Technical data

 Voltage supply: 100-240 V AC 50-60 Hz/6.75 V DC
« Power consumption: 4 W
+ Wait time after flushing 5s
* Minimum delay (2 — 10 s, adjustable) 5s

Detection zone according to Novoflex Zebra XL Grey Card,

grey side, 8x10", landscape: 75¢cm
Type of protection

- Fitting IP 59
- switched-mode power supply IP 54




Electrical test data

« Software class A
« Contamination class 2
* Rated surge voltage 2500 V
« Temperature of ball impact test 100 °C

The test for electromagnetic compatibility (interference
emission test) was performed at the rated voltage and rated
current.

Electrical installation

Electrical installation work must only be performed by a
qualified electrician. This work must be carried out in
accordance with the regulations to IEC 60364-7-701
(corresponding to VDE 0100 Part 701) as well as all
national and local regulations.

Only water-resistant round cables with max. outside diameter
of 6.0 to 8.5 mm may be used.

Installation

A vacant tube is required for the line between switched-mode
power supply and electronics.

Plaster and tile the wall, excluding the area of the structural
shell protection.

Intermediate flush,
see page 4.

)
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Activating setting mode

Disconnect the power supply to the electronics and reconnect
after 10 s.

The indicator lamp in the sensor system illuminates in setting
mode when the detection zone of the fitting is reached by an
approaching user.

Setting mode is automatically terminated after 3 minutes.

Maintenance

« Shut off water supply
« Switch off voltage supply

* Inspect and clean all components and replace if
necessary.

Calibrating the servo motor

Caution: The servo motor must be calibrated outside the
cistern!

Operation,

Activating cleaning mode,
see page 3.

3-9 Flow volume setting,
see page 3.

o, Setting the programme, see page 4.
g0 31 *F: Cleaning mode: The water flow can be
[V

temporarily locked.

Interval of automatic flushing, usage-
independent.

Interval of automatic flushing, usage-
dependent.

Pre-flush: flushing is initiated 2 sec. after
detection. WC: 3|, Urinal: 1-21.

Flush during continuous detection. WC:
every 60 min. (max. 3x), Urinal: every 2 min.
(max. 14x).

Detection zone.

*G:

*H:

*J:

*K:

*L:

Care

For directions on the care of this fitting, please refer to the
accompanying Care Instructions.

Disposal note
This category of device does not belong in the domestic

waste, but must be disposed of separately in
mmmm accordance with the relevant national regulations.

Special accessories - The factory settings can be
changed and special functions can be activated,
deactivated and set using the infrared remote control
(Prod. no. 36 407). The current Technical Product
Information for the remote control can be downloaded
from www.grohe.com/tpi/remote-control.

Z

Fault / Cause / Remedy

Fault Cause

Remedy

LED in electronics flashing
continuously after

« Obstacle during calibration

- Perform calibration again, ensuring there is no
obstacle in the adjustment range of the servo

flashing)

permanently on)

« Servo motor defective

« Electronics defective (LED not flashing or |-

« Plug-in connector without contact -

calibration motor
« Servo motor defective - Replace servo motor
No flushing * No voltage (LED in electronics not - Switch on power supply or replace switched-

mode power supply

Replace electronics

- Replace servo motor

Attach plug-in connector
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Fault Cause

Remedy

low

Water supply interrupted

« Detection zone of sensor system settoo |-

« Servo motor and electronics not calibrated | -

Increase detection zone using remote control
(special accessories 36 407)

Calibrate servo motor

Open isolating valve in cistern

Water flowing .
continuously

Waste not closing

Maintain or replace waste, see technical
product information for cistern

Calibrate servo motor

Undesired flushing .
high

Detection zone of sensor system settoo |-

An opposing object is detected. Reduce
detection zone using remote control
(special accessories 36 407)

Flow volume too low .
(incomplete rotation)

* Flow rate in cistern too low

Servo motor defective or not calibrated -

Residual flow rate in cistern too high -

Replace or calibrate servo motor

Push residual flow slider at waste downwards

Turn float of filler valve upwards

Automatic flush does not
work .

Safety shutdown active

Ambient conditions not suitable

remove object

Check ambient conditions with remote control
(special accessory, order no.: 36 407) in test

mode at maximum range, LED must not light

up.

Consignes de sécurité
Eviter les dangers entrainés par une tension
d’alimentation endommagée. En cas )
d'endommagement du cable d’alimentation, le faire
remplacer par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne disposant des mémes qualifications
afin d'éviter tout risque de blessure.
Ne procéder a l'installation que dans un endroit a I'abri du gel.
Le convertisseur n’est approprié que pour I'usage dans
des pieces fermées.
Ne pas faire passer le cable de raccordement de 230 V
dans le réservoir de chasse et ne pas monter le
Convertisseur dans le réservoir de chasse.
L’alimentation électrique doit disposer d’un interrupteur
séparé.
N'utiliser que des piéces de rechange et des accessoires
d’origine. L'utilisation d’autres piéces entraine
automatiquement I'annulation de la garantie et du label CE,
ainsi qu’un risque de blessures.
Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de
A 8 ans et plus ainsi que par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou des personnes avec peu d'expérience ou
de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou
instruites quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil et qu'elles
comprennent les dangers qui peuvent en résulter. Les enfants
ne doivent pas étre autorisés a jouer avec l'appareil.
Le nettoyage et la maintenance par I'utilisateur ne doivent
pas étre effectués par des enfants non supervisés.

Caractéristiques techniques
Tension d’alimentation : 100-240 V CA 50-60 Hz/6,75V CC

« Puissance : a4 W
« Temps de blocage aprés une chasse: 5s
« Temps de séjour minimal: 5s

(réglable 2a 10 s)
Champ de détection selon Novoflex Zebra XL Grey Card,
face grise, 8 x 10", format paysage: 75cm
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« Type de protection

- Robinetterie IP 59
-Convertisseur IP 54
Données d’essai électriques
» Classe de logiciel A
* Degré de salissure 2
+ Tension de choc de référence 2500V
» Température de I'essai de dureté a la bille 100 °C

Le contrdle de la compatibilité électromagnétique (controle des
émissions de parasites) a été effectué avec la tension
nominale et le courant nominal.

Montage électrique

Le montage électrique doit impérativement étre réalisé par
un électricien! Les prescriptions conformément a la
norme CEI 60364-7-701 (selon VDE 0100 partie 701) ainsi
que toutes les prescriptions nationales et locales doivent
étre respectées!

N’utiliser que des cables ronds étanches de 6,0 a 8,5mm
de diameétre extérieur.

Installation

Une gaine vide est nécessaire pour la conduite entre le
Convertisseur et le systéme électronique.

Enduire complétement le mur et le carreler jusqu'a la
protection d'installation provisoire.

Utilisation,
Activer le mode auto nettoyage,
voir page 3.

3-9| Réglage du volume de chasse,

ir page 3.
Tvmrp ge




Régler le programme, voir page 4.

*F: Mode auto nettoyage : L'écoulement d'eau

peut étre coupé temporairement.

*G: Intervalle de ringage du ringage automatique,
indépendamment de I'utilisation.
*H: Intervalle de ringage du ringage automatique,

selon utilisation.

*J: Pré-ringage : le ringage est réalisé 2
secondes apres la détection d'objet. WC : 31,
Urinoir: 1-21.

*K: Ringage en saisie continue. WC : toutes les
60 min. (3x max.), Urinoir : toutes les 2 min.
(14x max.).

*L: Plage de saisie.

Ringage intermédiaire,

voir page 4.

1-3

Activer le mode Réglage

Couper 'alimentation électrique du systéme électronique
et la remettre 10 s plus tard.

Dans le mode Réglage, le voyant de contréle s’allume

dans le capteur lorsqu’une personne s’approche de la cuvette
et entre dans la zone de détection.

Le mode Réglage s’arréte automatiquement au bout
de 3 minutes.

Maintenance
» Couper l'alimentation en eau
» Couper l'alimentation électrique

« Contrdler et nettoyer toutes les piéces, les
remplacer le cas échéant.

Etalonnage du servomoteur

Attention: le servomoteur doit étre étalonné hors du réservoir
de chasse!

Entretien

Les consignes d'entretien de cette robinetterie figurent dans
les instructions d'entretien ci-jointes.

Consignes d'élimination

ECe symbole indique que les appareils ne doivent en

aucun cas étre jetés avec déchets ménagers. Ils
doivent impérativement étre mis au rebut séparément
mmmm CONformément aux réglementations locales.

owg
Y

Accessoires spéciaux - Vous pouvez modifier les
réglages par défaut et activer, désactiver et régler des
fonctions spéciales avec la télécommande a infrarouge
(réf. 36 407). L'information technique actuelle sur la
télécommande peut étre téléchargée sur le site
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Pannes / Causes / Remédes

Pannes Causes

Remeédes

La LED du systéme
électronique clignote en
continu apreés I’étalonnage

» Obstacle pendant I'étalonnage

Servomoteur défectueux

Procéder a un nouvel étalonnage en veillant
a ce qu’'aucun obstacle ne se trouve dans
la plage de réglage du servomoteur

Remplacer le servomoteur

Pas de ringage

Servomoteur défectueux

de raccordement

capteur est trop faible

pas synchronisés

Alimentation en eau coupée

Pas d'alimentation électrique (la LED du
systéme électronique ne clignote pas)

Systéme électronique défectueux (la LED
ne clignote pas ou reste allumée)

Pas de contact au niveau des fiches

Le réglage du champ de détection du

Le servomoteur et I'électronique ne sont

Mettre I'alimentation ou remplacer
le Convertisseur

Remplacer le systeme électronique

Remplacer le servomoteur

Brancher les fiches de raccordement

Augmenter le champ de détection au moyen de
la télécommande (accessoire spécial 36 407)

Etalonner le servomoteur

Ouvrir le robinet d’arrét dans le réservoir
de chasse

L’eau s’écoule et ne
s’arréte plus

La bonde de vidage ne se ferme pas

Faire la maintenance de la bonde de vidage ou
la remplacer, voir I'information technique sur le
produit du réservoir de chasse

Etalonner le servomoteur

Ringage involontaire
capteur est trop élevé

Le réglage du champ de détection du

Un objet se trouve dans le champ de détection.
Réduire le champ de détection au moyen de la
télécommande (accessoire spécial 36 407)
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Pannes Causes

Remeédes

Volume de chasse trop °
faible

(pas de rotation compléte)
le réservoir de chasse

de chasse

Servomoteur défectueux ou non étalonné |-

« Volume d'eau résiduelle trop élevé dans |-

* Quantité d’eau trop faible dans le réservoir |-

Remplacer ou étalonner le servomoteur

Faire glisser le racloir de reste d’eau sur la
bonde de vidage vers le bas

Orienter le flotteur de la bonde de remplissage
vers le haut

Le ringage automatique ne |* Arrét automatique activé

fonctionne pas

« Environnement non adapté

- Supprimer I'objet

- Contréler I'environnement avec la commande
a distance (accessoires spéciaux, réf. 36 407)
en mode Test avec portée de détection
maximales, la LED ne doit pas s'allumer.

Evitar peligros derivados del uso de cables de
A alimentacion de tension dafiados. En caso de dafios
debe hacerse que el fabricante o su servicio de
postventa o una persona cualificada
alimentacién de tension.
La instalacion solo puede efectuarse en recintos a prueba
de heladas.
La fuente de alimentacién conmutada es adecuada solo
El cable de conexion de 230 V no debe guiarse por el
interior de la cisterna y el fuente de alimentacién conmutada
no debe montarse tampoco en la cisterna.
La alimentacion de tension debe ser conectable por
Utilizar solamente repuestos y accesorios originales. La
utilizacion de otros componentes conlleva la nulidad de la
garantia y del marcado CE y puede causar lesiones
personales.
capacidades fisicas, sensoriales o mentales
reducidas o que no posean la experiencia ni los
conocimientos necesarios podran utilizar este
como se puede usar el equipo de forma segura y entienden
los peligros derivados del mismo. No permita que los nifios
jueguen con el equipo. Los nifios no podran realizar la
limpieza y el mantenimiento que corresponde al usuario

Informacién de seguridad
correspondientemente sustituya el cable de
para ser utilizada dentro de recintos cerrados.
separado.
A Los nifos de 8 afios y mayores y las personas con
producto si estan vigilados o si se les ha explicado
sin vigilancia.

Datos técnicos

Alimentacion de tension:
Potencia:

100-240 V CA 50-60 Hz/6,75 V CC
4 W

« Tiempo de blogqueo tras una descarga: 5s
« Tiempo minimo de permanencia: 5s
(ajustable 2 - 10 s)
. éong de deteccion conforme a Novoflex Zebra XL Grey
ard,
lado gris, 8 x 10", formato oblongo: 75cm
» Tipo de proteccion
- Griferia IP 59
-Fuente de alimentacién conmutada IP 54

Datos de comprobacion eléctrica

+ Clase de software A
» Clase de contaminacion 2
« Sobretension transitoria 2500 V
« Temperatura del ensayo de dureza 100 °C

La comprobacién de la compatibilidad electromagnética
(comprobacion de emision de interferencias) se ha llevado
a cabo con la tension nominal y la corriente nominal.

19

Instalacion eléctrica

jLa instalacion eléctrica solo debera realizarla

un instalador electricista! jSe deberan seguir las normas
IEC 60364-7-701 (equiv. VDE 0100, parte 701) asi como
todas las normas locales y nacionales!

Unicamente se debera utilizar cable redondo resistente

al agua con un diametro exterior de 6,0 a 8,5mm.

Instalacién

Para instalar el cable entre el fuente de alimentacion
conmutada y la electrénica, se requiere un tubo hueco.
Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la proteccion
de la construccion en bruto.

Utilisation
. Activar el modo de limpieza,
- Véase la pagina 3.

3-9 Ajuste del caudal de descarga,

Véase la pagina 3.
)

‘”‘7 Ajustar el programa, Véase la pagina 4.
2
N *F:

1-7

Modo de limpieza: La salida de agua se
puede cerrar momentaneamente.

Intervalo de descarga automatica, no
depende del uso.

Intervalo de descarga automatica, depende
del uso.

*G:
*H:
*J: Descarga previa: 2 s después de la
deteccion del objeto se produce una
descarga. Inodoro: 3 |, Urinario: 1 -2 1.
Descarga con deteccion continua. Inodoro:
cada 60 min (max. 3 veces), Urinario: cada 2

min (max. 14 veces).
*L: Zona de deteccion.

*K:

Descarga intermedia,
Véase la pagina 4.

Q)
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Activar el modo de ajuste

Interrumpir la alimentacion de tension de la electrénica

y volver a establecerla tras 10 s.

En el modo de ajuste se ilumina la lampara de control del
sistema sensor cuando se entra en la zona de deteccion
de la griferia.El modo de ajuste finaliza automaticamente

después de 3 minutos.

Mantenimiento
« Cerrar la alimentacion de agua
» Desconectar la alimentacion de tension

« Verificar todas las piezas, limpiarlas y cambiarlas en caso

de necesidad.

Calibrar el servomotor

Cuidados

Las indicaciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.

Indicaciones sobre la eliminaciéon de desechos

Los equipos con esta identificacion no deben
desecharse con la basura doméstica, sino que deben
eliminarse por separado de acuerdo a

mmmmm |2SPrESCripciones de cada pais.

Accesorio especial - Con el mando a distancia por
infrarrojos (num. de pedido: 36 407) pueden
modificarse los ajustes de fabrica y activar, desactivar
y ajustar funciones especiales. La informacién técnica
* | de producto actual relativa al mando a distancia puede

Atencion: jEl servomotor debe calibrarse fuera de la cisterna!

Fallo/causa/remedio

Error

Causa

Remedio

Después de la calibracion,
el LED de la electrénica
sigue parpadeando

» Obstaculo encontrado durante la
calibracion

« Servomotor defectuoso

Repetir la calibracion asegurandose de que
no se encuentra ningun obstaculo en el area
de ajuste del servomotor

Sustituir el servomotor

Sin descarga

» No hay tensioén (el LED de la electrénica
no parpadea)

« Sistema electrénico defectuoso (el LED no
parpadea o se ilumina permanentemente)

« Servomotor defectuoso
« Conexidn de enchufe sin contacto

+ La zona de deteccion del sistema sensor
ajustada es demasiado reducida

« El servomotor y la electrénica no estan
calibrados entre si

« Alimentacion de agua interrumpida

- Conectar la alimentacién de corriente
o sustituir el fuente de alimentacion
conmutada

- Sustituir la electrénica

Sustituir el servomotor
- Enchufar el conector de enchufe

- Aumentar la zona de deteccién con el mando
a distancia (Accesorio especial 36 407)

- Calibrar el servomotor

- Abrir el bloqueo de seguridad de la cisterna

El agua sale
continuamente

« La vélvula de desagte no cierra

- Realizar el mantenimiento de la valvula de
desague o sustituirla, véase la informacion
técnica de producto de la cisterna

- Calibrar el servomotor

Descarga no deseada

» La zona de deteccién del sistema sensor
ajustada es demasiado amplia

- Se detecta un objeto ubicado enfrente. Reducir
la zona de deteccion con el mando a distancia
(Accesorio especial 36 407)

Caudal de descarga
demasiado pequeiio

« Servomotor defectuoso o no calibrado
(la rotacién no se completa)

« Caudal de agua sobrante excesivo
en la cisterna

« Caudal de agua insuficiente en la cisterna

- Sustituir o calibrar el servomotor

- Deslizar la corredera de agua sobrante en
la valvula de desagiie

- Girar hacia arriba el flotador de la valvula
de llenado

La descarga automatica
no funciona

« Desconexion de seguridad activa
« Condiciones ambientales no adecuadas

- Retirar objeto

- Compruebe las condiciones ambientales con
el mando a distancia (accesorios especiales,
n.° de pedido: 36 407) en modo de prueba al
maximo alcance, el LED no debe iluminarse.
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Informazioni sulla sicurezza
Evitare rischi dovuti alla presenza di cavi di
A alimentazione di tensione danneggiati. In caso di
danneggiamento, il cavo di alimentazione di tensione
dovra essere sostituito dal fabbricante o dal relativo
servizio assistenza tecnica oppure da persona di pari
qualifica.
L’installazione deve essere eseguita solo in ambienti
antigelo.
L’alimentatore a commutazione & adatto esclusivamente
all’'uso in locali chiusi.
Nella cassetta di sciacquo non deve passare il cavo di
collegamento da 230 V e non deve esserci montato il
alimentatore.
E necessario un interruttore separato per commutare
I'alimentazione di tensione.
Impiegare solo pezzi di ricambio e accessori originali.
L'utilizzo di altre parti comporta il decadimento della
garanzia e del marchio CE e puo provocare lesioni.
Il dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta
A non inferiore a 8 anni nonché da persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte oppure
prive di esperienza e conoscenze, purché sotto
sorveglianza o dopo essere state informate in merito all'uso
sicuro del dispositivo e ai possibili rischi derivanti. Evitare che
i bambini giochino con il dispositivo. La pulizia e la
manutenzione utente non devono essere eseguite da
bambini senza la sorveglianza degli adulti.

Dati tecnici

+ Alimentazione di tensione: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
« Potenza: 4 W
« Tempo di chiusura dopo uno sciacquo: 5s
« Tempo di attesa minimo: 5s

(2 - 10 s regolabili)
Zona di rilevamento in base a Novoflex Zebra XL Grey Card,
lato grigio, 8x10", formato orizzontale: 75cm
Tipo di protezione
- Rubinetto

- Alimentatore

IP 59
IP 54

Dati elettrici di prova

« Categoria software: A

» Grado di inquinamento: 2
« Tensione impulsiva di misurazione: 2500 V
« Temperatura di prova di durezza Brinell: 100 °C

La prova per la compatibilita elettromagnetica (propagazione
disturbi) & stata eseguita con tensione e con corrente di taratura.

Collegamento elettrico

Il collegamento elettrico deve essere effettuato solo da un
elettricista specializzato. Durante il collegamento osservare
le norme IEC 60364-7-701 (corrispondenti alle norme VDE
0100 parte 701) nonché tutte le norme nazionali e locali in
materia!

Utilizzare esclusivamente un cavo rotondo resistente all'acqua
dal diametro esterno di 6,0 - 8,5mm.

Installazione

Per la tubazione tra alimentatore ed elettronica & necessaria una
guaina.

Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla protezione
muro grezzo.
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Attivazione della modalita di pulizia,
Vedi il pagina 3.

Regolazione dello sciacquo,
Vedi il pagina 3.

Impostazione programma, Vedi il pagina 4.

*F: modalita di pulizia: il flusso dell'acqua pud
essere bloccato per un breve lasso di tempo.

*G: intervallo dell’'erogazione automatica,
indipendentemente dall’'uso.
*H: intervallo dell’'erogazione automatica,

indipendentemente dall’'uso.

*J: prelavaggio: 2 sec. dopo il rilevamento
dell’'oggetto viene effettuata un’erogazione.
WC: 31, orinatoio: 1 - 21

erogazione in fase di rilevamento continuo.
WC: ogni 60 min (max 3 volte), orinatoio:
ogni 2 min (max 14 volte).

zona di rilevamento.

*K:

*L:

Lavaggio intermedio,
Vedi il pagina 4.

Q)
1-3

Attivazione della modalita Funzione di regolazione

Interrompere I'alimentazione di tensione all’elettronica e
ripristinarla dopo 10 s.

In modalita Funzione di regolazione, avvicinandosi al rubinetto
e raggiungendo la zona di rilevamento, si accende la spia di
controllo nei sensori.

La modalita Funzione di regolazione termina automaticamente
dopo 3 minuti.

Manutenzione

+ Chiudere I'erogazione dell’acqua

« Disattivare I'alimentazione di tensione

« Controllare, pulire ed eventualmente sostituire tutti i pezzi.
Calibrazione del servomotore

Attenzione: La calibrazione del servomotore deve avvenire
all'esterno della cassettal

Le avvertenze relative alla manutenzione ordinaria del
presente rubinetto sono riportate nelle istruzioni per la cura
del prodotto accluse.

Nota sullo smaltimento

secondo le disposizioni specifiche del paese.

Accessori speciali - Con il telecomando a infrarossi
(n. di codice: 36 407) si possono madificare le
impostazioni di fabbrica e attivare, disattivare e
impostare funzioni speciali. Le attuali informazioni
tecniche sul telecomando possono essere scaricate
dal link www.grohe.com/tpi/remote-control.

Gli apparecchi con questo contrassegno non fanno
parte dei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti
I




Guasto / Causa / Rimedio

Guasto

Causa

Rimedio

Il LED dell'elettronica
lampeggia continuamente
dopo la calibrazione

Calibrazione ostacolata

Servomotore guasto

Ripetere la calibrazione verificando I'assenza
di interferenze nel campo di regolazione del
servomotore

Sostituire il servomotore

Nessuna erogazione

Mancanza di tensione (il LED
dell'elettronica non lampeggia)

Elettronica difettosa (il LED non
lampeggia o lampeggia continuamente)

Servomotore guasto
Connettore senza contatto

La zona di rilevamento sensori
& impostata troppo piccola

Servomotore ed elettronica non sono
calibrati tra di loro

Alimentazione acqua interrotta

Inserire I'alimentazione o sostituire il
alimentatore

Sostituire I'elettronica

Sostituire il servomotore
Collegare il connettore

Aumentare la zona di rilevamento con il
telecomando (accessorio speciale 36 407)

Calibrare il servomotore

Aprire la valvola d’intercettazione all'interno
della cassetta

Erogazione continua

Mancata chiusura valvola di scarico

Eseguire la manutenzione della valvola di scarico
o sostituirla, consultare le informazioni tecniche
sul prodotto relative alla cassetta di sciacquo

Calibrare il servomotore

Erogazione non voluta

La zona di rilevamento sensori
€ impostata troppo grande

E stato rilevato un oggetto di fronte. Ridurre
la zona di rilevamento con il telecomando
(accessorio speciale 36 407)

Quantita di sciacquo
troppo scarsa

Servomotore guasto o non tarato
(non c’eé rotazione completa)

Flusso d'acqua residua eccessivo nella
cassetta di sciacquo

Flusso d'acqua insufficiente nella cassetta
di sciacquo

Sostituire o tarare il servomotore

Spostare verso il basso la valvola di
distribuzione dell’acqua residua posta sulla
valvola di scarico.

Ruotare verso l'alto il galleggiante della valvola
di riempimento

Il risciacquo automatico
non funziona

Disinserimento di sicurezza attivo
Condizioni ambientali non idonee

Rimuovere I'oggetto

Verificare le condizioni ambientali con il
telecomando (accessorio speciale, n. ordine:
36 407) in modalita di prova alla portata
massima, il LED non deve accendersi.

(NL)

Informatie m.b.t. de veiligheid

A

Dit apparaat mag door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder en door personen met verminderde fysische,
zintuiglijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring en kennis worden gebruikt, mits zij onder

A

Voorkom gevaar als gevolg van beschadigde
voedingskabels. Bij beschadiging moet de
voedingskabel door de fabrikant of de klantenservice
of door in gelijke mate geschoold personeel worden
vervangen.

De installatie mag alleen in een vorstbestendige ruimte
plaatsvinden.

De schakelende voeding is uitsluitend geschikt voor gebruik
in gesloten ruimtes.

De 230 V aansluitkabel mag niet door het spoelreservoir
worden geleid en de schakelende voeding mag niet in het
spoelreservoir worden gemonteerd.

De voeding moet afzonderlijk kunnen worden geschakeld.
Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en
accessoires. Door het gebruik van andere onderdelen
vervallen de garantie en het CE-keurmerk en kunnen
verwondingen optreden.
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toezicht staan of de nodige instructies hebben gekregen voor
een veilig gebruik van het apparaat en de daaruit
voortvloeiende gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. De reiniging en het
gebruikersonderhoud mogen zonder toezicht niet door
kinderen worden uitgevoerd.

echnische gegevens

* Voeding: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Vermogen: 4 W
» Blokkeertijd na een spoeling: 5s
* Min. verblijfsduur: 5s
(2 - 10 sec. instelbaar)
» Detectiebereik volgens Novoflex Zebra XL Grey Card,
grijze kant, 8x10", liggend: 75cm
+ Klassering
- Kraan IP 59
- Schakelende voeding IP 54



Elektrische testgegevens

« Softwareklasse A
« Verontreinigingsgraad 2
» Bemeten stootspanning 2500 V
» Temperatuur van de kogeldruktest 100 °C

De test van de elektromagnetische verdraagbaarheid
(storingstest) werd uitgevoerd met de bemeten spanning
en de bemeten stroom.

Elektrische installatie

De elektrische installatie mag uitsluitend door een
elektromonteur worden uitgevoerd! Daarbij moeten de
voorschriften volgens IEC 60364-7-701 (komt overeen met
VDE 0100 deel 701) alsmede alle nationale en lokale
voorschriften in acht worden genomen.

Er mogen alleen waterbestendige ronde kabels met een
buitendiameter van max. 6,0 tot 8,5mm worden gebruikt.

Installatie

Voor de kabel tussen de schakelende voeding en de elektronica
is een lege buis vereist

Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
beschermkap.

Bediening

Reinigingsmodus activeren,

Zie zijde 3.

3 -9| Instelling spoelvolume,

ﬁ Zie zijde 3.
)

Programma instellen, Zie zijde 4.
*F: reinigingsmodus: De waterloop kan kort
stoppen.

interval van automatische spoeling,
onafhankelijk van het gebruik.

interval van automatische spoeling,
afhankelijk van het gebruik.

*G:

*H:

*J: voorspoeling: 2 sec. na het detecteren van
een object volgt een spoeling. WC: 3 |,
urinoir: 1 -2 1.

*K: spoeling bij permanente detectie. WC: om de
60 min. (max. 3x), urinoir: om de 2 min. (max.
14x).

*L: detectiebereik.

Tussenspoeling,
Zie zijde 4.

Q)
1-3

Instelmodus activeren

Onderbreek de voeding op de elektronica en herstel deze
na 10 sec.
In de instelImodus brandt het controlelampje in de sensoren,
als bij het naderen van de kraan het detectiebereik wordt
bereikt.
De instelmodus eindigt automatisch na 3 minuten.
« Sluit de watertoevoer af
+ Schakel de voeding uit
« Controleer, reinig en vervang eventueel alle

onderdelen.

Servomotor kalibreren

Attentie: de servomotor moet buiten het spoelreservoir
worden gekalibreerd!

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt

u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.
Aanwijzingen voor afvalverwerking

Apparaten voorzien van dit pictogram horen niet thuis in
het restafval, maar moeten volgens de nationale
mmmm voorschriften gescheiden worden ingeleverd.

EAanwijzingen voor afvalverwerking

Speciaal toebehoren - Met de
infraroodafstandsbediening (best.nr. 36 407) kunnen
de fabrieksinstellingen worden gewijzigd en speciale
functies worden geactiveerd, gedeactiveerd en
ingesteld. Voor de actuele Technische
productinformatie m.b.t. de afstandsbediening

verwijzen wij u naar www.grohe.com/tpi/remote-control.

Storing/Oorzaak/Oplossing

Storing Oorzaak

Oplossing

LED in de elektronica blijft
na het kalibreren knipperen

« Obstakel bij het kalibreren

« Servomotor defect

Systeem opnieuw kalibreren, daarbij nagaan
of er zich geen obstakel in het verstelbereik van
de servomotor bevindt

Servomotor vervangen

Geen spoeling .
knippert niet)

of brandt constant)

« Servomotor defect

klein ingesteld

Geen spanning (LED in de elektronica -

 Elektronica defect (LED knippert niet -

Aansluitstekker heeft geen contact -

* Het detectiebereik van de sensoren is te -

Voeding inschakelen of schakelende voeding
vervangen

Elektronica vervangen

- Servomotor vervangen
Stekkerverbinding in elkaar steken

Detectiebereik met afstandsbediening (speciaal
toebehoren 36 407) vergroten
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Storing Oorzaak

Oplossing

niet gesynchroniseerd

« Watertoevoer onderbroken

« Servomotor en elektronica zijn onderling -

Servomotor kalibreren

- Voorafsluiter in spoelreservoir openen

Water stroomt continu Afsluiter sluit niet

- Afsluiter onderhouden of vervangen, zie
Technische productinformatie van het
spoelreservoir

- Servomotor kalibreren

Onbedoelde spoeling .
is te groot ingesteld

Het detectiebereik van de sensoren -

Een tegenoverliggend object wordt
gedetecteerd. Detectiebereik met
afstandsbediening (speciaal
toebehoren 36 407) verkleinen

Te weinig spoelvolume .

uitgevoerd)

spoelreservoir

Servomotor defect of niet gekalibreerd -
(draaibeweging wordt niet compleet

« Er blijft teveel water achter in het -

« Er zit te weinig water in het spoelreservoir |-

Servomotor vervangen of kalibreren

Restwaterschuif op de afsluiter omlaag schuiven

Vlotter van het vulventiel omhoog draaien

Automatische spoeling
werkt niet

Veiligheidsuitschakeling actief

« Omgevingsomstandigheden niet geschikt |-

- Object verwijderen

Omgevingsomstandigheden met
afstandsbediening (speciale accessoires,
bestelnr.: 36 407) in testmodus bij max.
reikwijdte controleren, led mag niet branden.

Séakerhetsinformation
Undvik fara pga skadade
A spanningsforsorjningskablar. Om
spanningsforsorjningskabeln ar skadad maste den
bytas ut av tillverkaren eller kundservice eller en
liknande kvalificerad person.
Installationen far bara utféras i frostfria utrymmen.
Transformatorn ar bara lamplig fér anvandning i stangda
utrymmen.
230 V-anslutningskabeln far inte ledas in i vattenbehallaren
och kopplingsnatdeln far inte monteras i vattenbehallaren.
Spéanningsforsorjiningen maste kunna kopplas separat.
Anvéand endast original reservdelar och tillbehor.
Anvandningen av andra delar medfér att garantin samt CE-
markningen inte langre galler och kan leda till personskador.
Denna apparat far anvandas av barn i aldern 8 ar
A och aldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férmaga eller personer med brist pa
erfarenhet och kunskap, om de dvervakas eller har
fatt instruktioner om saker anvandning av apparaten och
forstar de resulterande farorna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far inte utféras
av barn utan tillsyn.
Tekniska data

Spéanningsforsorjning:  100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Effektupptagning: 4 W
« Spérrtid efter en spolning: 5 sek.
* Min. vilotid: 5 sek.

(kan stallas in pa 2-10 sek.)
Mottagningsomrade enligt Novoflex Zebra XL Grey Card,

gra sida, 8x10”, tvarformat: 75cm
« Skyddstyp
- Blandare IP 59

- Kopplingsnatdel IP 54
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Elektriska testdata

* Programvara - klass A
» Fororeningsgrad 2
* Matspanning 2500 V
» Temperatur pa kultryckskontroll 100 °C

Kontrollen av den elektromagnetiska kansligheten (stérkontroll)
genomférdes med matspanningen och matstrémmen.

Elinstallation

Elinstallationen far endast utféras av en

utbildad elinstallator! Beakta foreskrifterna

enligt IEC 60364-7-701 (motsv. VDE 0100 del 701) samt
alla nationella och lokala foreskrifter!

Bara en vattentalig rundkabel med 6,0 till 8,5mm ytterdiameter
far anvandas.

Installation

Ett tomror ar nddvandigt som ledning mellan kopplingsnatdeln
och elektroniken

Putsa fardigt vaggen och kakla fram till skyddet.

Betjaning
Aktivera rengoringslage,
Se side 3.

3. 9] Instélining av spolningsméngd,
E& Se side 3.
}




Stall in program, Se side 4.

Instaliningslaget avslutas automatiskt efter 3 minuter.

AaNre
~  *F: Rengéringsmode: vattenfléde kan avbrytas Underhall
tillfalligt. « Sparra vattentillférseln
*G: Intervall for automatisk spolning, oberoende « Koppla fran spanningsférsoriningen
av anvansimng. . . « Kontrollera och rengér alla delar, byt vid behov.
*H: Intervall for automatisk spolning, oberoende

av anvandning.

Kalibrering av servomotor
Observera: Servomotorn maste kalibreras utanfor

*J: Forspolning: spolning utfors 2 sekunder efter  vattenbehallaren!

att objektet identifierats. WC: 3 |, urinal: 1 - 2 —
L ! Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

*K: Spolning i samband med permanent

identifiering. WC: varje 60 minuter (max. 3x),

urinal: varje 2 minuter (max. 14x). Anvisningar for avfallshantering
“L: Mottagningsomrade. EApparater med denna mérkning hér inte hemma bland
hushallsavfallet, utan maste avfallshanteras separat
_enligt géllande lands foreskrifter. Avfallshantera

batterierna enligt gallande lands féreskrifter!

Mellanspolning,
Se side 4.

Extra tillbehor - Med den infraréda fjarrkontrollen
(best.-nr: 36 407) kan fabriksinstallningarna andras
och special-funktionerna aktiveras, deaktiveras och
stéllas in. Fjarrkontrollens aktuella tekniska
produktinformation kan laddas ned pa
www.grohe.com/tpi/remote-control.

1-3

Aktivera instéllningsliage

Y/
§ve
-?-

Avbryt elektronikens spanningsfoérsérjning och anslut igen
efter 10 sek.

| installningslaget lyser kontrollampan i blandarens sensor,
nar nagon narmar sig armaturens mottagningsomrade.

Stérning / Orsak / Atgérd

Stérning Orsak Atgérd

LED i elektroniken blinkar
permanent efter
kalibreringen

+ Hinder vid kalibrering

Genomfor kalibreringen pa nytt, se da till att
inga hinder finns inom servomotorns
installningsomrade

« Servomotor defekt

Byte av servomotor

Ingen spanning (LED i elektroniken
blinkar inte)

Elektronik defekt (LED blinkar inte
eller lyser permanent)

Koppla in strémforsérjning eller byt
kopplingsnatdel

Ingen spolning °

Byta elektronik

« Servomotor defekt Byte av servomotor

Stickférbindningen utan kontakt Anslut stickforbindningen

Oka mottagningsomrade med fjarrkontroll
(extra tillbehoér 36 407)

« Sensorernas mottagningsomrade installt |-
for litet

« Servomotor och elektronik ar inte Kalibrera servomotor

kalibrerade med varandra

« Avbrott i vattentillférseln Oppning av sékerhetsspérr i vattenbehallare

Utfér underhall pa avtappningsventilen eller
byt ut den, se vattenbehallarens tekniska
produktinformation.

Vattnet rinner permanent |* Avtappningsventilen sténger inte

Kalibrera servomotor

Ett motstdende objekt identifieras. Reducera
mottagningsomradet med fjarrkontrollen
(extra tillbehor 36 407)

Sensorernas mottagningsomrade installt |-
for stort

Oavsiktlig spolning .

Servomotor defekt eller inte kalibrerad
(roterar inte helt)

Spolningsmangd for liten |° Byt ut eller kalibrera servomotorn

* Restvattenmangd i vattenbehallare for stor |- Skjut restvattenreglaget pa

avtappningsventilen nedat.

» Vattenmangd i vattenbehallare for liten - Vrid pafyliningsventilens flottor uppat
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Storning Orsak

Atgard

Den automatiska
spolningen fungerar inte

« Sakerhetsfrankoppling aktiv

« Yttre férhallandena &r inte lampliga -

- Fjern objekt

Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbeher, bestillingsnr.:
36 407) i testtilstand ved maksimal
reekkevidde, LED ma ikke lyse.

Sikkerhedsoplysninger
Undga fare pa grund af beskadigede
A spaendingsforsyningsledninger. Ved beskadigelser
skal speendingsforsyningsledningen udskiftes enten
af producenten, dennes kundeservice eller en
tilsvarende kvalificeret person.
Installationen ma kun foretages i frostsikre rum.
Omformeren er udelukkende tiltaenkt indenders brug.
230 V-tilslutningskablet ma ikke fores ind i cisternen, og DC-
DC-omformeren ma ikke monteres i cisternen.
Speendingsforsyningen skal kunne til-/frakobles separat.
Anvend kun originale reserve- og tilbehgrsdele.
Anvendes der andre dele, er garantien og CE-maerkningen
ikke leengere gaeldende. Det kan desuden medfgre
tilskadekomst.
Dette apparat ma anvendes af bern fra 8 ar og
A opefter og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller personer med
manglende erfaring og viden, hvis de er under opsyn
eller har faet instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de
farer, dette kan medfere. Bern ma ikke lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse fra brugers
side ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Tekniske data

« Spaendingsforsyning: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Ydeevne: 4W

* Minimumsopholdstid : 5 sek.
(kan indstilles til 2-10 sek.)

« Speerretid efter en skylning: 5 sek.

Registreringsomrade med Novoflex Zebra XL Grey Card,

gra side, 8x10", tvaerformat: 75cm
« Beskyttelsesart

- Armatur IP 59

-DC-DC-omformer IP 54
Elektriske testdata
« Softwareklasse A
« Forureningsgrad 2
* Vurderet spaendingsimpuls 2.500V
» Temperatur for kugletrykstest 100 °C

Den elektromagnetiske kompatibilitet (emissionskontrol)
er blevet kontrolleret med den dimensionerede spaending
og meerkestrgmmen.

Elinstallation

Elinstallationen ma kun foretages af en autoriseret
elinstallater! Folg forskrifterne iht. IEC 60364-7-701
(svarende til VDE 0100, del 701) samt alle nationale og
lokale forskrifter!

Der ma kun anvendes et vandfast rundt kabel med en
udvendig diameter pa 6,0 til 8,5mm.
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Installation

Der skal veere et tomt rgr mellem DC-DC-omformeren
og elektronikken
Puds veeggen feerdig, og seet fliser op indtil ramurbeskyttelsen.

Betjening
Aktivering af rensemodus,
- Se side 3.

Instéllning av spolningsméangd,
Se side 3.

Programindstilling, Se side 4.

*F: Rensemodus: Vandudlgbet kan lases
kortvarigt.
1 Automatisk skylleinterval, brugsuafheengigt.

Automatisk skylleinterval, brugsafhaengigt.

Forskylning: 2. sekunder efter registrering af
et emne finder der en skylning sted. WC: 3 1,
urinal: 1-2 |

Skylning ved konstant aktivering. WC: hvert
60. min. (maks. 3 gange), urinal: hvert 2. min.
(maks. 14 gange).

Registreringsomrade.

*K:

*L:
Mellemskyl,
Se side 4.

1-3

Aktivering af indstillingsmodus

Afbryd speaendingsforsyningen pa elektronikken og tilslut den
igen efter 10 sek.

| indstillingsmodusen lyser advarselslampen i
felermekanismen, nar deekningsomradet nas, idet nogen
naermer sig armaturet.

Indstillingsmodusen afsluttes automatisk efter tre minutter.

Vedligeholdelse

* Luk for vandtilfarslen

+ Sluk for spaendingsforsyningen

« Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt.
Kalibrering af servomotor

Vigtigt: Servomotoren skal kalibreres uden for cisternen!
Pleje

Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i den vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

Bortskaffelsesanvisning
Apparater med denne maerkning ma ikke blandes
sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal

I hortskaffes separat i henhold til de geeldende nationale
forskrifter.




Specialtilbehor - Med den infrargde fiernbetjening
(bestillingsnummer: 36 407) kan fabriksindstillingerne
5%e andres og specialfunktioner aktiveres, deaktiveres og
.. | indstilles. Fjernbetjeningens aktuelle tekniske

L] produktinformation kan downloades pa adressen
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Fejl/arsag/afhjeaelpning

Fejl Arsag

Afhjaelpning

LED'en pa elektronikken
blinker konstant efter
kalibreringen

« Servomotor defekt

» Forhindring under kalibreringen

Udfer kalibreringen pa ny, og kontrollér i den
forbindelse, at der ikke er forhindringer
i servomotorens indstillingsomrade

Udskift servomotor

Ingen skylning * bimker Ikke)
inker ikke

eller lyser konstant)

« Servomotor defekt

sa det er for lille

hinanden

Vandtilfarslen er afbrudt

Ingen spaending (LED i elektronikken

Elektronikken er defekt (LED blinker ikke |-

Stikforbindelsen har ikke kontakt -

* Folerens registreringsomrade er indstillet, |-

« Servomotor og Elektronik er ikke tilpasset |-

Sla stremforsyningen til, eller udskift DC-DC-
omformeren

Udskift elektronikken

Udskift servomotor
Seet stikforbindelsen sammen

Foreg registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbehgr 36 407)

Kalibrer servomotor

Abn afspeerring i cisternen

Vandet Igber uafbrudt Aflgbsventil lukker ikke

Vedligehold eller udskift aflabsventilen, se den
tekniske produktinformation vedrgrende
cisternen

Kalibrer servomotor

Utilsigtet skylning .
er indstillet, s& det er for stort

Folermekanismens registreringsomrade |-

Der registreres et objekt, der ligger overfor.
Formindsk registreringsomradet med
fiernbetjeningen (specialtilbehgr 36 407)

Skyllemangde for lille .
(drejning udferes ikke helt)

er for hgj

Servomotor defekt eller ikke kalibreret -

« Den resterende vandmaengde i cisternen |-

« Vandmeaengden i cisternen er for lille -

Udskift eller kalibrer servomotor

Skub restvandsskubberen pa aflgbsventilen
nedad

Drej pafyldningsventilens svemmer opad

Automatisk skylning Sikkerhedsfrakobling aktiv

virker ikke

Omgivelsesforhold ikke egnede -

Fjern objekt

Kontroller omgivelsesforholdene med
fiernbetjeningen (specialtilbehgr, bestillingsnr.:
36 407) i testtilstand ved maksimal
reekkevidde, LED ma ikke lyse.

Sikkerhetsinformasjon
Skadde spenningsforsyningsledninger representerer
A fare og ma unngas. Ved skade ma
spenningsforsyningsledningen skiftes ut av
produsenten, produsentens kundeservice eller av
tilsvarende kvalifisert person.
Ma bare installeres i frostsikre rom.
Stremforsyningsenheten er utelukkende egnet for bruk
i lukkede rom.
230 V-tilkoblingskabelen ma ikke legges til cisternen,
og stremforsyningsenheten ma ikke monteres i cisternen.
Spenningsforsyningen ma kunne kobles separat.
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» Bruk kun originale reservedeler og tilbehgr. Bruk av
andre deler medfarer at garantien opphgrer og CE-merket
blir ugyldig, og kan fere til personskader.

Denne enheten kan brukes av barn fra de er 8 ar og

A personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller mangel pa erfaring og

kunnskaper dersom de er under tilsyn eller har blitt

instruert om sikker bruk av enheten og er innforstatt
med farene i forbindelse med bruken av den. Barn ma ikke
leke med enheten. Rengjering og brukervedlikehold ma ikke
utfgres av barn uten tilsyn.

Tekniske data

» Spenningsforsyning:

* Ytelse:

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
4 W




Minste oppholdsvarighet:

(justerbar 2-10 s)

Sperretid etter en spyling:

Registreringsomrade iht. Novoflex Zebra XL Grey Card,

5s

5s

gra side, 8x10", tverrformat: 75cm
» Beskyttelse
- Armatur IP 59
- Stremforsyningsenhet IP 54
Elektriske kontrolldata
* Programvareklasse
« Forurensningsklasse
« Tillatt statspenning 2500 V
» Temperatur ved kuletrykkontroll 100 °C

Kontrollen med hensyn til elektromagnetisk kompatibilitet
(steyutslippskontroll) er utfert med merkespenning og
merkestragm.

Elektroinstallasjon

Elektroinstallasjon ma kun utferes av godkjent elektriker.
Overhold forskriftene i henhold til IEC 60364-7-701 (hhv.
VDE 0100 del 701) samt alle nasjonale og lokale
forskrifter!

Det ma kun brukes vannbestandig rundkabel med ytre
diameter pa 6,0 til 8,5mm.

Installering

Et tomrar er ngdvendig for ledningen mellom
stremforsyningsenheten og elektronikken
Veggen pusses ferdig og flislegges fram til
beskyttelsesdekselet.

Betjening

Aktivere rengjoringsmodus,
se side 3.

3. 9| Justering av spylemengden,
se side 3.

Stille inn program, se side 4.
*F: Rengjgringsmodus: Vannstrgmmen kan
sperres kort.

Intervall for den automatiske spylingen,
brukeruavhengig.

Intervall for den automatiske spylingen,
brukeravhengig.

*G:

*H:

*J: Forspyling: 2 sek. etter objektregistrering
skjer en spyling. WC: 3 1, urinal: 1-2 I.

*K: Spyling ved kontinuerlig registrering. WC:
hvert 60. min. (maks. 3x), urinal: hvert 2. min.
(maks. 14x).

*L: Registreringsomrade.

Mellomspyling,
se side 3.

)
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Aktivere innstillingsmodus

Avbryt stremtilferselen pa elektronikken, og opprett den igjen
etter 10 s.

I innstillingsmodus lyser kontrollampen i sensorenheten idet
man nar registreringsomradet nar man nsermer seg armaturen.

Innstillingsmodus avsluttes automatisk etter tre minutter.

Vedlikehold
« Stenge vanntilferselen
« Koble fra spenningsforsyningen
Kontroller alle delene, rengjer og skift eventuelt ut.
Kalibrere servomotoren
Merk: Servomotoren mé kalibreres utenfor cisternen!

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning

Produkter som har denne klassifiseringen skal ikke

kastes sammen med husholdningsavfall. De ma
mmmmm leveres til kildesortering i henhold til gjeldende
nasjonale forskrifter.

Elnformasjon om avfallsbehandling

Ekstra tilbehor - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
s | NN med infrargdfjernkontrollen (best. nr. 36 407).
- :, . | Oppdatert teknisk produktinformasjon for

* | fijernkontrollen kan lastes ned fra
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Feil / arsak / tiltak

Feil Arsak

Tiltak

Elektronikkens lysdiode
blinker konstant etter
kalibreringen

« Hindring under kalibreringen

« Servomotoren er defekt

- Utfer kalibreringen pa nytt. Kontroller at det
ikke finnes noen hindring i justeringsomradet
til servomotoren

- Skift ut servomotoren
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Feil

Arsak

Tiltak

Ingen spyling

Ingen spenning (elektronikkens lysdiode
blinker ikke)

Elektronikken er defekt (lysdioden blinker
ikke eller lyser konstant)

Servomotoren er defekt
Stikkontakten ikke satt i

Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for lite

Servomotoren og elektronikken er ikke
justert i forhold til hverandre

Vanntilfgrselen er brutt

Sla pa stremtilfarselen, eller skift ut
stramforsyningsenheten

Skift ut elektronikken

Skift ut servomotoren
Sett i stikkontakten

Dk registreringsomradet med fjernstyringen
(spesielt tilbehgr 36 407)

Kalibrer servomotoren

Apne forsperren i cisternen

Vannet renner uavbrutt

Avlgpsventilen lukker ikke

Vedlikehold eller skift ut avigpsventilen,
se cisternens tekniske produktinformasjonen

Kalibrer servomotoren

Ugnsket spyling

Innstilt registreringsomrade for
sensorikken er for stort

Et objekt pa motsatt side registreres. Reduser
registreringsomradet med fjernstyringen
(ekstra tilbehgr 36 407)

For liten spylemengde

Servomotoren er defekt eller ikke kalibrert
(fullstendig dreiing foretas ikke)

Restvannmengden i cisternen er for stor

For liten vannmengde i cisternen

Skift ut eller kalibrer servomotoren

Skyv restvannventilen pa avlgpsventilen
nedover

Drei pafyllingsventilens flottgr lenger opp

Den automatiske
spylingen fungerer ikke

Sikkerhetsutkoblingen er aktiv
Omgivelsesbetingelsene er ikke egnede

Fjern objektet
Kontroller omgivelsesbetingelsene med

fiernkontrollen (ekstra tilbehgr, bestillingsnr.:
36 407) i testmodus ved maksimal rekkevidde,
LED ma ikke lyse.

Turvallisuusohjeet
Vioittuneet virransyéttokaapelit aiheuttavat vaaraa.
A Jos virransyo6ttékaapeli on vaurioitunut, siina
tapauksessa valmistajan tai taman valtuuttaman
huoltoasentajan tai muun patevan henkildn tulee
vaihtaa se uuteen.
Asennuksen saa tehda vain pakkaselta suojatuissa tiloissa.
Verkkolaite on tarkoitettu yksinomaan sisatiloissa
kaytettavaksi.
230 V -litdntajohtoa ei saa johtaa huuhtelusailioon eika
kytkentaverkkolaitea saa asentaa huuhtelusailioon.
Virransyoton taytyy olla erikseen kytkettava.
Kayta vain alkuperaisia varaosia ja lisatarvikkeita.
Muiden osien kaytt6 johtaa takuun ja CE-tunnusmerkinnan
raukeamiseen ja voi aiheuttaa onnettomuuksia.
Tata laitetta saavat kayttéda 8-vuotiaat ja sita
A vanhemmat lapset seka henkilét, joiden fyysiset,
sensoriset ja mentaaliset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole kokemusta laitteen kayttamisesta, mikali
heita valvotaan tai heille on opastettu laitteen turvallinen kaytté
ja he ymmartavat siita aiheutuvat vaarat. Ali anna lasten
leikki4 laitteella. Ald anna lasten suorittaa puhdistusta ja
kayttdjahuoltoa iiman valvontaa.
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Tekniset tiedot

+ Virransyo6tto: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

+ Teho: 4W
» Vahimmaisoloaika: 5s
(s@adettavissa 2 - 10 s)
« Estoaika huuhtelun jalkeen: 5s
» Tunnistusalue Novoflex Zebra XL Grey Card in mukaan,
harmaa sivu, 8x10”, poikittaiskoko: 75cm
* Suojauslaji
- Hana IP 59
- Kytkentaverkkolaite IP 54
Sahkoiset tarkastustiedot
* Ohjelmistoluokka A
* Likaantumisaste 2
* Nimellinen sydksyjannite 2500 V
* Brinellin kovuuskokeen lampétila 100 °C

Sahkémagneettisen mukautuvuuden tarkastus (hairidsateilyn
tarkastus) on tehty nimellisjannitteella ja nimellisvirralla.

Sahkoasennukset

Sihkodasennukset saa suorittaa ainoastaan valtuutettu
sdhkoasentaja! Talléin on noudatettava IEC 60364-7-701
(vast. VDE 0100 osa 701) mukaisia maarayksia seka
kaikkia maakohtaisia ja paikallisia maarayksia!




Asennuksessa saa kayttaa vain pyoreata, vesitiivisté johtoa,
jonka ulkohalkaisija on 6,0 - 8,5mm.

Installation

Kytkentaverkkolaiten ja elektroniikkayksikon valiselle
johdolle tarvitaan tyhja putki

Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se kotelon kanteen asti.
Irrota kulmapala vesiliitdnnasta

Kaytto

Puhdistustilan aktivointi,
ks. sivu 3.

3-9 Huuhtelumaaran saato,
ks. sivu 3.

Ohjelman saato, ks. sivu 4.

-

> *F: Puhdistustila: vedentulo voidaan estaa

hetkeksi.

7 *G: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali,
kaytosta riippumaton.

*H: Automaattisen huuhtelun huuhteluvali,
kaytosta riippuvainen.

*J: Esihuuhtelu: huuhtelu tapahtuu 2 sekuntia
objektin tunnistamisen jalkeen. WC: 3 |,
pisoaari: 1-2 1.

*K: Huuhtelu jatkuvan tunnistuksen yhteydessa.
WC: 60 min valein (enint. 3x), pisoaari: 2 min
valein (enint. 14x).

*L: Tunnistusalue.

Vilihuuhdonta,
(K /D ks. sivu 4.

Saatotilan aktivointi

Katkaise virransyotto elektroniikkayksikdsta ja kytke jélleen
10 s kuluttua.

Saatétilassa tunnistimen merkkivalo palaa, kun tunnistusalue
saavutetaan laitetta lahestyttdessa.

Séaatotila paattyy automaattisesti 3 minuutin kuluttua.

Huolto

* Sulje vedentulo

« Katkaise virransy6ttd

» Tarkasta, puhdista ja tarvittaessa vaihda kaikki osat.
Servomoottorin kalibrointi

Huomio: Servomoottori taytyy kalibroida huuhtelusailion
ulkopuolella!

Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Havitysohjeet
Talla tunnuksella varustetut laitteet eivat kuulu

talousjatteiden joukkoon, vaan ne taytyy havittaa
I crikseen maakohtaisten maaraysten mukaisesti.

Ekstra tilbeher - Innstillingene fra fabrikk kan endres
og spesialfunksjoner aktiveres, deaktiveres og stilles
s%e | inn med infrargdfiernkontrollen (best. nr. 36 407).

- @+ | Oppdatert teknisk produktinformasjon for
*—! fiernkontrollen kan lastes ned fra www.grohe.com/tpi/
remote-control.

Hairio / syy / korjaus

Hairio Syy

Korjaus

LED
elektroniikkayksikossa
jaa vilkkumaan
kalibroinnin jilkeen

Servomoottori rikki

« Este kalibroinnin yhteydessa

Suorita kalibrointi uudelleen varmistaen
samalla, ettei servomoottorin liikealueella
ole mitaan esteita

Vaihda servomoottori

Huuhtelu ei toimi
ei vilku)

palaa jatkuvasti)

» Servomoottori rikki

saadetty liian pieneksi

sovitettu toisiinsa

* Vedensyotto katkennut

Ei jannitetta (elektroniikkayksikén LED

Elektroniikka viallinen (LED ei vilku tai

Pistoliittimen kosketushairid

Tunnistinlaitteiston tunnistusalue on

« Servomoottoria ja elektroniikkaa ei ole - Kalibroi servomoottori

Kytke virransy6tto tai vaihda
kytkentaverkkolaite

Vaihda elektroniikkayksikk®

- Vaihda servomoottori

Kytke pistoliitin kunnolla paikalleen

Suurenna tunnistusaluetta kauko-ohjaimella
(lisatarvike 36 407) / sovelluksen

- Avaa huuhtelusailiéssa oleva katkaisin

Vesi virtaa tauotta Poistoventtiili ei sulkeudu

- Huolla tai vaihda poistoventtiili, ks.
huuhtelusailion tekniset tuotetiedot

- Kalibroi servomoottori
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Hairio Syy

Korjaus

Ei-haluttu huuhtelu *
liian suureksi

Tunnistimen tunnistusalue on saadetty -

Jarjestelma tunnistaa vastapaata olevan
esineen. Pienenna tunnistusaluetta
kauko-ohjaimella (lisatarvike 36 407) /
sovelluksen

Huuhtelumaéara liian pieni |°®
(kiertoliike vajaa)

suuri

Servomoottori viallinen tai kalibroimaton |-

* Huuhtelusailioon jaava vesimaara liian -

* Huuhtelusailién vesimaara liian vahainen |-

Vaihda tai kalibroi servomoottori

Tydnna poistoventtiilissa oleva
jaannosvesiluisti alas

Kierra tayttdventtiilin uimuria yléspain

Automaattinen huuhtelu ei |+ Turvakatkaisu aktiivinen

toimi

Ymparistoolosuhteet eivat sovellu -

- Poista kohde

Tarkista ymparistdolosuhteet kauko-ohjaimella
(lisatarvike, tilausnumero: 36 407) testitilassa
enimmaiskantamalla, LED ei saa palaa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy unika¢ niebezpieczenstw zwigzanych z
A uszkodzonym przewodem zasilajgcym. W przypadku
uszkodzenia przewodu zasilajgcego powinien on
zostaé wymieniony przez producenta, jego dziat
obstugi klienta lub odpowiednio przeszkolong osobe.
Montaz mozna wykonac¢ tylko w pomieszczeniach
zabezpieczonych przed mrozem.
Zasilacz impulsowy przystosowany jest wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach zamknigtych.
Przewodu przytgczeniowego 230 V nie mozna wprowadzaé
do zbiornika sptukujgcego; zasilacz impulsowy nie moze
zosta¢ zamontowany w zbiorniku sptukujgcym.
Wymagane jest osobne witgczanie zasilania elektrycznego.
Nalezy uzywa¢ wytacznie oryginalnych czesci zamiennych
i akcesoriow. Korzystanie z innych czesci spowoduje utrate
gwarancji oraz oznaczenia CE i moze doprowadzi¢ do
obrazen ciata.
Urzadzenie to moze by¢ eksploatowane przez dzieci
A powyzej 8 roku zycia oraz osoby z ograniczonymi
wiasciwosciami fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi lub osoby wykazujgce braki w
doswiadczeniu i/lub wiedzy, jezeli sg one nadzorowane lub
przejda instruktaz w zakresie bezpiecznego korzystania
z urzadzenia i zrozumiaty wynikajgce z tego zagrozenia. Dzieci
nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Czynno&ci w zakresie
czyszczenia i konserwacji nie moga by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nadzorowane.

Dane techniczne
Napiecie zasilajgce:

100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC

* Moc: 4 W
* Minimalne opdznienie: 5s
(zakres 2 - 10 s)
« Czas zablokowania po sptukaniu: 5s
« Obszar detekcji wedtug Novoflex Zebra XL Grey Card,
szara strona, 8 x 10", orientacja pozioma: 75¢cm
« Stopien ochrony
- Armatura IP 59
- Zasilacz impulsowy IP 54
Elektryczne dane kontrolne
« Klasa oprogramowania A
» Stopien zabrudzenia 2
« Pomiarowe napiecie udarowe 2500V
» Temperatura pomiaru twardo$ci kulkowej 100 °C

Pomiar kompatybilno$ci elektromagnetycznej (pomiar emisji

31

zaktdcen) zostat przeprowadzony przy napieciu i pradzie
pomiarowym.

Instalacja elektryczna

Instalacja elektryczna moze zosta¢ wykonana wylacznie
przez wykwalifikowanego elektromontera! Nalezy przy
tym uwzglednié¢ przepisy wg normy IEC 60364-7-701 (odp.
VDE 0100 czesc¢ 701), jak rowniez wszystkie przepisy
krajowe i lokalne!

Instalacje elektryczna nalezy wykonaé wytacznie z okragtego

wodoodpornego przewodu elektrycznego o $rednicy
zewnetrznej maks. 6,0 - 8,5mm.

Instalacja

Dla przewodu faczacego zasilacz impulsowy z uktadem
elektronicznym niezbedna jest rura ochronna

Otynkowa¢ $ciane i wytozyé ptytkami do krawedzi ostony
montazowe;.

Obstuga

Aktywacja trybu czyszczenia,
zobacz strona 3.

Regulacja objetosci sptukiwania
zobacz strona 3.

Ustawianie programu, zobacz strona 4.

*F: Tryb czyszczenia: Przeptyw wody moze

zosta¢ na krétko zablokowany.

Czestotliwo$¢ sptukiwania automatycznego,

niezalezna od korzystania.

Czestotliwo$¢ sptukiwania automatycznego,

zalezna od korzystania.

*J: Sptukiwanie wstepne: 2 s po wykryciu
obiektu naste puje sptukiwanie. WC: 3 |,
pisuar: 1-2 1.

*G:

*H:

*K: Spiukiwanie przy detekgii ciagtej. WC: co 60
min (maks. 3x), pisuar: co 2 min (maks. 14x).
*L: Obszar detekcji.

Splukiwanie posrednie,
zobacz strona 4.

)
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Uruchamianie trybu nastawczego Pielegnacja

Odtaczy¢ napiecie zasilajace uktadu elektronicznego i ponownie  Wskazowki dotyczace pielegnaciji armatury zamieszczono
podtaczy¢ po 10 s. w zatgczone;j instrukcji pielegnaciji.

W trybie nastawczym powinna zapali¢ sig lampka kontrolna

uktadu czujnikéw armatury, jezeli osiggniety zostanie obszar Wskazo.wkl dotyczqce‘utyl!zaCJl . i
detekcji czujnika. Urzgdzenia z tym oznaczeniem nie nalezg do odpadow

domowych, lecz muszg by¢ osobno utylizowane zgodnie

Tryb nastawczy jest koriczony automatycznie po uptywie mm z przepisami obowiazujacymi w poszczegéinych krajach.

3 minut.
- Akcesoria - Przy uzyciu zdalnego sterowania na
Konserwalcja // podczerwien (nr kat.: 36 407) mozna przeprowadzi¢
* Zamykanie doptywu wody == | lub zmienié nastawy fabryczne i wigczyé, wytaczyé lub
» Wylaczanie napiecia zasilajacego eve e 2
. o ! nal L . & - | Zmieni¢ funkcje specjaine. Pod adresem
S\ni)yrr?lvlv:nzlf wozystide 0ze8dl, 00zySic | ewent. * ] www.grohe.com/tpi/remote-control mozna pobra¢

i o . aktualng Informacje Techniczng o Produkcie dot.
Kalibracja silnika wspomagajacego zdalnego sterowania.

Uwaga: Kalibracje silnika wspomagajgcego nalezy
przeprowadzi¢ poza zbiornikiem sptukujacym!

Usterka / Przyczyna / Srodek zaradczy

Usterka Przyczyna Srodek zaradczy
Po zakonczeniu kalibracji |+ Przeszkoda w procesie kalibracji - Przeprowadzi¢ ponownie kalibracje; sprawdzi¢,
dioda LED w uktadzie czy nie wystepuje zadna przeszkoda w zakresie
elektronicznym miga regulacji silnika wspomagajgcego
w sposo6b ciagly - . R .

« Usterka silnika wspomagajacego - Wymieni¢ silnik wspomagajacy
Brak sptukiwania + Brak napigcia (nie miga dioda LED - Wiaczyé¢ zasilanie napigciem lub wymieni¢

w uktadzie elektronicznym) zasilacz impulsowy

Uszkodzony uktad elektroniczny (dioda LED |- Wymieni¢ uktad elektroniczny
nie miga lub $wieci stale)

« Usterka silnika wspomagajacego - Wymieni¢ silnik wspomagajacy
 Brak styku w zigczu wtykowym - Potaczy¢ ztgcze wtykowe
« Obszar detekcji uktadu czujnikow - Zwiekszy¢ obszar detekcji za pomocg zdalnego
jest zbyt maly sterowania (akcesoria 36 407)
« Silnik wspomagajacy i uktad elektroniczny |- Wykalibrowa¢ silnik wspomagajacy
nie sg ze sobg skalibrowane
* Przerwany doptyw wody - Otworzy¢ gtdwny zawor odcinajgcy w zbiorniku
sptukujacym
Woda wyptywa « Zawor odptywowy nie zamyka sie - Wykona¢ konserwacje zaworu odptywowego lub
nieprzerwanie go wymieni¢, zob. Informacja techniczna dot.

zbiornika sptukujacego

- Wykalibrowaé¢ silnik wspomagajacy

Obszar detekcji uktadu czujnikéw jest - W obszarze detekcji znajduje sie obiekt potozony
zbyt duzy po przeciwnej stronie. Zmniejszy¢ obszar
detekcji za pomoca zdalnego sterowania
(akcesoria 36 407)

Sptukiwanie przypadkowe

Zbyt mata objetosé « Uszkodzony lub niewykalibrowany silnik - Wymieni¢ lub wykalibrowa¢ silnik wspomagajacy
spiukiwania wspomagajacy (obracanie nie zostato
catkowicie wykonane)
« Zbyt duza ilo§¢ wody pozostajgcej - Przesung¢ w dét suwak wody resztkowej
w zbiorniku sptukujacym na zaworze odptywowym
« Zbyt niski poziom wody w zbiorniku - Obrdci¢ do gory ptywak zaworu napetniajacego
sptukujgcym
Automatyczne ptukanie nie |* Wyltaczenie zabezpieczajgce aktywne - Usuna¢ obiekt
dziata
« Nieodpowiednie warunki otoczenia - Sprawdzi¢ warunki otoczenia pilotem zdalnym

(wyposazenie dodatkowe, nr zam.: 36 407) w
trybie testowym przy maksymalnym zasiegu,
LED nie moze sie $wiecic.
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MAnpo@opieg aopalsiag
ATroQUYETE TOUG KIVOUVOUG aTré Ta PBappEVa KOAWDIA
A Tpo@odoaiag Taong. Eav 1o kaAwdio Tpo@odoaiag
Taong €xel PBapei, Ba TPETTEI va avTIKATAOTABE! aTrd
TOV KATAOKEUAOTH, To 0€pPIG fj avTioTolxa amd éva
KATAAANAQ KATAPTIOPEVO ATOHO.
* H eykatdoTtaon €MTPETETAI ATTOKAEIOTIKG OE
TTPOCTATEUPEVOUS ATTO TOV TTAYETO XWPOUG.
To Tpo@oBOTIKG TTPoOPIZETAI ATTOKAEIOTIKA YIa Xprion
o€ KAEI0TOUG XWPOUG.
To kaAwdIo oUvdeong Twv 230 V dev eTITPETTETAI VA 00Ny nBEi
péoa 010 Boxeio TTAUONG Kal 0 TPo@odoTIKG BEV ETTITPETTETAI
va ToTToBEeTNBE péca oTo Boxeio TTAUONG.
H tpogpodocia 1aong Ba Tpémel va ouvdedEi EExwPIoTA.
XpNoIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA YVAOIO AVTOAAQKTIKG KOl
ageooudp. H xprion dAAwv e§apTnpdTwy CuVeTTAyeTal TNV
akUpwaon TNG €£yyunong kai Tou ofjpatog CE, evw ptropei va
odnyrfoel o€ TpauPaTIoPoUG.
AuTh n ouokeur pTropei va xpnoipotroinei amd Taidid
A Gvw TwV 8 ETWV, KABWG Kal atrd GToua PE HEIWPEVES
QUOIKEG, AIBNTNPIOKES i) WUXIKEG IKAVOTNTEG A EAAEIYN
EUTTEIPIAG KAl YVWOEWV, av BpiokovTal utrd emITAPNON f
av €Xouv evnuepwBEi yia TNV ac@aAr Xprion TNG CUCKEURG Kal
TOUG KIVOUVOUG TTOU TTPOKUTITOUV atrd auThv. Ta Trondid dev
EMTPETETAI VO TTaIfoUV pE T ouokeur]. O kaBapiopdg kai n
OUVTIAPNON aTTd TO XPROTN SEV ETITPETETAI VA EKTEAEITAI OTTO
madia xwpic emiBAeyn.

Texvikd oToIxeia

« Tpogodooia Tdong:
« loyug:

EAdxioTog xpévog adpdveiag (duvatdrnra

pUBUIoNG aTrd 2 - 10 BEUTEPOAETTTA): 5 deutepOAETTTA
XpOvog BIaKOTIAG YETG a6 TTAUON: 50euTePOAETTTA
Mepioxn avixveuong kard Novoflex Zebra XL Grey Card,
YkpI TTpéTUTTO O€Aidag, 8x10",

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
4W

KABeTn didTagn oeAidag: 75cm
* BaBuog MNpooTtaociag

- E€aptripara IP 59

- TpogodoTikd IP 54
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HAekTpikd oToixeia eAéyxou

» Katnyopia Aoyiopikou A
* BaBuog pumavong 2
* KpouoTikr Tdon péTpnong 2500 V
* Ogppokpaaia Tou eEAEyxou TTiEONG oPaipag 100 °C

O €Aeyx0G TNG NAEKTpOpAyVNTIKAG oupBaTdTnTag
(€AeyXOG EKTTOPUTTAG TTOPEUBOAWY) TTPAYHATOTTOINONKE
HE TNV TAON PETPNONG Kal TO PEUPA PETPNONG.

HAeKTpIKA €yKaTAOTACN

H nAekTPIKA EYKATAOTAGN ETITPETETAI VA Yivel H6VO aTrd
€101keupévo nAekTpoAdyo! Oa Trpérrel va TnpnBouv o1
podiaypagig kard IEC 60364-7-701 (avTtior. VDE 0100
Mépog 701) kaBwg Kal OAEG o1 TOTTIKEG Kal EBVIKEG

Siarageig!

EmitpémeTal va xpnoigotroinBei pévo adidBpoxo kaAwdio
KUKAI-KAG DIATOUNG PE PEYIOTN EEWTEPIKT| DIGUETPO
6,0 £wg 8,5mm.

Eykardotaon
lMa 1o KaAwdio peTagl Tou YETATPOTTED KAl TOU NAEKTPOVIKOU
OUOTAPATOG OTTAITEITAI €vVOG KOIAOG CWARVAG

ToTroBeTAOTE TO ETTIXPIOUA GTOV TOIXO Kal TTEPACTE Ta TTAAKAKIA
MEXPI TNV TTPOCTATIA TOIXOTTOIING.

Xe1piopog

Evepyotroinon kardoraong kabapiopou,
- BA. ogAida 3.

3 -9 Pubpion ooétnTag TAUONG,

BA. ogAida 3.
"/




P0Bpion rpoypdapparog, BA. oeAida 4.

'u“g *F: Kardotaon Aeitoupyiog kabapiopol: H por
VvEPOU PTTOPET VO UTTAOKOPIOTEI TIPOTWPIVA.
AAAayn xpovikol diacTAaTOg TNG AUTOPATNG
TAUONG, avdAoya pe Tn xprAon.

Xpovikd didoTnua TNG autépaTng TAUoNG,
avaAloya pe TN xpnon.

*G:

*H:

J: MpdtAuon: EkteAgitan TAUON 2 DEUT. PETA TNV
avayvwpion avtikeiyévou. WC: 3 1,
oupntipag: 1-21.

*K:' MAuon oe diapkr avixveuon. WC: kd6e
60 AeTrTd (Ewg 3X), oupnTAPAG: KABE 2 AeTTTA
(Ewg 14x).

*L: Mepioxn avixveuong.

Evdidpeon mAuon,

BA. oghida 4.

Q)
1-3

Evepyotroinon kardotaong pubpioswv

Alak6éyTe TNV TpoPodoacia Tdong Tou NAEKTPOVIKOU CUCTAUATOG
Kal ATTOKATAOTAOTE TNV PETA atrd 10 deuTepOAETTTA.

21nv katdoTtaon pubuiong avdBel n Auyvia eAéyxou Tou
aio0nTrpa, €4V KATTOI0G TTPOCEYYioEl TO £EAPTNUA KAl EICEADEI
EVTOG TNG TTEPIOXNG AVIXVEUONG.

H kardoTaon puBuiong Tepuartieral autdéparta petd amd 3
AeTTTa.

TuvTApnon

* AlakéyTe TNV TpoPodoaia vepou

*  AlakoyTe TNV TpoPodoaoia Taong

« EAéy&re 6Aa Ta e€apTrpaTta, kabapioTe Ta, av XpelddeTal,
QVTIKATOOTAOTE Ta.

KaAiptrpdpiopa oepfokivnTipa

Mpoooxn: O aepPokivnTAPAG TTPETTEI VO KAAIUTTPAPIOTET £Ew

atrd 1o doxeio TAUoNG!

Mepimoinon

Tig 0dnyieg TTou agopouv Tnv TrepITToinon autold Tou
€€OPTAPATOG UTTOPEITE VA TIG TIAPETE ATTO TIG CUVNUMEVEG
odnyieg TepITToinong.

Y1rodeigeig amoppiyng
O1 ouokeuég pe autiv Tn ofjpavon dev propolv va
atroppipBolv OTa OIKIAKE ATTOPPIUKATA AAAG TTPETTEI VO

— OTTOPPIPOOUV EEXWPIOTE CUPPWVA PE TOUG IOXUOVTEG
KOVOVIOUOUG.

MNp606eTog §OTTAICOG - Me TOV TNAEXEIPIOHO
utrépuBpwv (Ap. TTapayye- Aiag: 36 407) ytropouv va
5%% TPOTTOTTOINBOUV 01 EPYOOTA-OIAKEG PUBICEIG KAl va

s+~ | gvepyoTtroinBoulv, atrevepyo-Troindouv Kal pubuioTolv
) ? o1 €101kEG AerToupyieg. Mopeite va kateBAoeTe autiv

tnVv Texviki MAnpogopia MpoidvTtog yia Tov

TnNAexeipioyd amoétnv ioTooeAida www.grohe.com/tpi/remote-
control.

BAdBeg / Artieg / Avripgtwtmion

BAdGBn Airria

AvTigeTwtTion

To LED Tou nAekTpovikoU
ouoThparog avaBooBrvel
OUVEXWG HETG TO
KOAIPTTPApIoHa

« Eptmédio kard 10 KOAPTTPAPIoHA

BAdBn oepBokivntipa

- [MpaypaToTroIRaTe T0 KAAIUTTPAPIoHA aTrd TV apXH,
BeBaiwBeite 6T dEV UTTAPYE! KATTOI0 EUTTODIO
atnv Tepioxr) pUBUIoNG Tou oepBoKIvTAPA

- AvrikardoTaon oepBokivnTipa

Ag yiverai TAUon
ouoTApaTog dev avdper)

BAGBN NAEKTPOVIKOU CUGTAUOTOG

BAGBN oepBokivnipa

AKPODEKTEG XWPiG ETTAPN

HiKpr}

H trapoxr} vepou €xel SIOKOTTE

Aev utrdpyeil 1éon (To LED Tou nAekTpovikoU -

(to LED &ev avdpel i avdBel dIopKwG)

H mrepioxr avixveuong aigbnripa gival TToAU

Aev €xel yivel ouyxpoviopdg petagld -
oePPOKIVATAPA KAl NAEKTPOVIKOU GUCTANATOG

Evepyotroijote Tnv Tpogpodoaia tdong
1) QVTIKOATAOTAOTE TOV JETOTPOTTEN

AVTIKOTAGTAGT NAEKTPOVIKOU CUCTANOTOG

AVTIKATAOTAON GEPROKIVATAPA

ZUVOEDTE TOUG AKPODEKTEG

AUgAOTE TV TTEPIOXN AVIXVEUONG HE TOV TNAEXEIPIOPO
(TrpdoBeTog e§orAIopdS 36 407)

KaAigrpdipiopa oepBokivtipa

Avoigte Tn BaABida amropévwaong oto doxeio TAUCNG

To vepd péel adIdkoTTa « H BaABidag ekporig dev KAgivel

>uvtnpRoTe TN BaABida eKPong A AVTIKATACTACTE
™V, BAETTE TEXVIKEG TTANPOPOPIEG TTPOIGVTOG TOU
doxeiou TTAUGNG

KaAiptrpdipiopa oepBokivntipa

AxoUoia TTAGon
HEYAAN

H mepioxn avixveuong aiobnrpa gival TTOAU -

AvixveleTal éva avTikeipevo Trou BpiokeTal amrévavTi
amrd Tov aiodnTripa. MelwoTe TV TTepIoxh
Qavixveuong HE Tov TNAEXEIPIoPO (TTPOoBETOG
€€otrAIoOG 36 407)
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BAGBn Arria

AvTigeTQOTION

vepou oTo doxeio TTAUoNG

* Meiwpévn pory oTo doxeio TTAUONG

XapnAR TrooéTnTa TAUONG « BAGBn oepBokivntipa ) dev £xel yivel - AVTIKATaoTAOTE 1) KAAIMTTPAPETE TOV OEPPBOKIVNTAPO
KOAIPTTPAPIoHA (Dev eKTEAEITON TTARPNG
TEPICTPOPN)
« TMoAU peydAn UTTOAEITTOPEV TTOCOTNTA - ZITPWETE P0G Ta KATW TO OUPTN UTTOAEITTOPEVNG

porg atn BaABida ekporig

- TupioTe pog Ta emdvw To PAOTEP TNG BaABidag
TAPWONG

H autéparn Adon Sev AlaKOTTT) 0OPaAEiag evepyr

Aeiroupyei

- ATTOPAKPUVETE TO AVTIKEINEVO

AxatdAnAeg ouvBrkeg TEPIBAAAOVTOG - EAéy&re ng ouverkeg TepIBAAAOVTOG pE TO

TNAEXEIPIOTAPIO (TTPOAIPETIKOG EEOTTAIGUAG, KWwd.
TrapayyeNiag: 36 407) oe KatdaTaon eAEyXoU pE
péyioTn ePRéAeia, n Auxvia LED dev pétel va
avapel.

(€D

Bezpeénostni informace

Zabrarite nebezpeci Urazu nasledkem poskozeného
kabelu napajeciho sitového napéti. Poskozeny kabel
napajeciho sitového napéti je nutné nechat vymenit
u vyrobce nebo servisni sluzby vyrobce nebo

u kvalifikovaného odbornika.

Instalace smi byt provedena pouze v mistnostech
chranénych pfed mrazem.

Spinaci sitovy zdroj je vhodny vyhradné k pouzivani
v uzavienych'mistnostech.

230 V pfipojovaci kabel se nesmi vést pfes splachovaci
nadrzku a Spinaci sitovy zdroj se nesmi namontovat do
splachovaci nadrzky.

Napajeci sitové napéti musi byt mozné samostatné zapinat
a vypinat.
Pouzivejte pouze originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.
Pfi pouZiti Jlnych,vneon%:nalrlnch dild neplati zaruka a CE-
certifikace, kromé toho hrozi nebezpeéi Urazu.
Tento pfistroj smi pouzivat déti od 8 let a osoby se
A snizenymi fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a
védomosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli
pouceni o bezpeéném pouzivani tohoto pfistroje a rozumi
rizikim s nim spojenym. Déti si s timto pfistrojem nesmi hrat.
Cisténi a uzivatelskou Gdrzbu nesmi vykonavat déti bez
dozoru.

Technické udaje
Napajeci napéti: 100-240 V stfid. 50-60 Hz/6,75 V stejnosm.

« Vykon: 4 W
« Minimalni doba prodlevy: 5s
(nastavitelnd od 2 - 10 s)
« Doba odstaveni po jednom splachnuti: 5s
« Pfijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card,
$eda strana, 8 x 10”, pfi¢ny format: 75cm
« Druh el. ochrany
- Armatura IP 59
- Spinaci sitovy zdroj IP 54
Elektrické kontrolni udaje
« Trida software A
« Stuperi znegisténi 2
« Zatézovaci rdzové napéti 2500 V
« Teplota pfi zkouSce tvrdosti vtladovanim 100 °C

Zkouska elektromagnetické slucitelnosti (zkouska vysilani
rusivych signall) byla provedena pfi jmenovitém napéti
a jmenovitem proudu.
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Elektricka instalace

Elektrickou instalaci smi provést pouze kvalifikovany
elektroinstalatér! Pfitom je nutno dodrzovat predpisy IEC
60364-7-701 (odpovida normé VDE 0100 cast 701), jakoz i
vSechny platné narodni predpisy a normy pro elektrickou
instalaci!

Pro elektroinstalaci se smi pouzit pouze proti vodé izolovany
kabel s kruhovym prafezem a s vnéjsim pramérem 6,0
az 8,5mm.

Instalace

Pro vedeni mezi Spinaci sitovy zdrojem a elektronikou je nutno
pouzit ochrannou trubku.

Nadisto omitnutou st&énu oblozZte obkladackami az po kryt
hrubé montaze.

Obsluha
Aktivace rezimu c¢isténi,
viz skladaci strana 3.

3-9 Nastaveni mnozstvi splachovaci vody,
viz skladaci strana 3.

Nastavte program, viz skladaci strana 4.

*F: Rezim gisteni: Vytékani vody se mlze kratce
zablokovat.

*G: Interval automatického splachnuti, nezavisle
na pouziti.

*H: Interval automatického vyplachovani,

v zavislosti na pouziti.

*J: Predvyplachovani: 2 s po zaregistrovani
objektu probéhne splachnuti. WC: 3 |, pisoar:
1-21.

*K: Splachnuti pii trvalém registrovani. WC:
kazdych 60 min (max. 3x), pisoar: kazdé
2 min (max. 14x).

*L: Prijimaci dosah.

Mezisplachovani,

</D viz skladaci strana 4.
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Aktivovani rezimu nastavovani

Preruste pfivod napajeciho napéti k elektronice a po uplynuti
10 s opét zapojte.

Dojde-li pfi pfiblizovani objektu k armatufe k dosazeni
pfijimaciho dosahu, rozsviti se v rezimu nastavovani kontrolka
senzoriky.

RezZim nastavovani koné&i automaticky po uplynuti 3 minut.
Udrzba

« Uzavrete pfivod vody

« Vypnéte napajeci napéti

« Zkontrolujte vSechny dily, vycistéte a podle potreby
vymeérite.

Kalibrace servomotoru
Pozor: Servomotor se musi kalibrovat mimo splachovaci
nadrzky!

Osetiovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Upozornéni pro likvidaci odpadu
Pristroje s timto oznaenim nepatfi do domovniho
odpadu, tyto je nutno ve smyslu ekologickych piedpisi

. piislusné zemé odevzdat do tfidéného sbéru
odpadnich surovin.

Zvlastni prislusenstvi - Pomoci dalkového ovladani
(obj. €. 36 407) Ize ménit zakladni nastaveni z vyroby a
aktivovat, deaktivovat a nastavovat zvlastni funkce.

. e~ | Aktualni Technické informace o vyrobku - dalkové
* | ovladani - si muzete stahnout z internetu
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Z

Zavadalpricina/odstranéni

Zavada Pricina

Odstranéni

Po kalibraci stale blika
LED v elektronice

« Prekazka pfi kalibraci

» Vadny servomotor

- Kalibraci provedte znovu a pfitom zajistéte, aby
se v rozsahu sefizovani servomotoru
nenachazela zadna prekazka

Vyménite servomotor

Nefunguje splachovani .
v elektronice)

trvale sviti)

« Vadny servomotor

na pfili§ malou vzdalenost

servomotoru a elektroniky

Preruseny pfivod vody

Systém je bez el. napéti (neblika LED

Vadna elektronika (LED neblika nebo

« Zasuvny konektor nema kontakt

« Prijimaci dosah senzoriky je nastaven

* Nebyla provedena vzajemna kalibrace -

Zapnéte napajeci napéti nebo vyméiite Spinaci
sitovy zdroj

Vymeérite elektroniku

Vymérite servomotor

Spojte zasuvny konektor

Pomoci dalkového ovladani zvyste pfijimaci
dosah (zvlastni pfisluSenstvi 36 407)

Provedte kalibraci servomotoru

Otevrete pfeduzavér ve splachovaci nadrzce

Voda nepretrzité vytéka .

Neuzavira se vypoustéci ventil

- Opravte nebo vyméiite vypoustéci ventil, viz
Technické informace splachovaci nadrzky

Provedte kalibraci servomotoru

Samovolné splachovani |*
pfilis velkou vzdalenost

Pfijimaci dosah senzoriky je nastaven na |-

Sniman je protilehly objekt. Pomoci dalkového
ovladani zredukujte pfijimaci dosah (zvlastni
pfislusenstvi 36 407)

splachovaci vody

Prili§ malé mnozstvi .

Vadny nebo nekalibrovany servomotor |-

(ota€eni neprobiha kompletné&)

Pili§ velké mnozstvi zbytkové vody
ve splachovaci nadrzce

PFili§ malé mnozZstvi vody ve splachovaci
nadrzce

Vymeérite servomotor nebo provedte kalibraci

Soupatko zbytkové vody na vypoustéci ventilu
posurite smérem doll

Plovak plniciho ventilu otagejte smérem nahoru

Automatické vyplachovani
nefunguje

Bezpec&nostni vypnuti je aktivované
Nevhodné okolni podminky

Odstranit predmét

Zkontrolujte okolni podminky pomoci
dalkového ovladade (zvlastni pfislusenstvi, obj.
¢.: 36 407) v testovacim rezimu na maximalni
dosah, LED nesmi svitit.
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CHD

annak sérlilése esetén a gyartéonak vagy a gyartoé
végezni.
bevezetni és tilos a Halozati kapcsolot az dblitétartalyba
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon!

Biztonsagi informaciok
vevészolgalatanak, illetve hasonléan szakképzett
A haldzati kapcsold hasznalata kizarélag belsé terekben
beszerelni.
Mas alkatrészek hasznalata a garancia és a CE-jeldlés
u Ezt a késziiléket 8 éves és idésebb gyermekek,
tudassal nem rendelkezd személyek csak felligyelet
vonatkozdan, és megértik a hasznalatbol fakado veszélyeket.
hagyott gyermekek nem végezhetik.

A sérllt aramellato kabel veszélyforras lehet, ezért
A tgyeljen annak épségére. Az aramellaté kabelt
személynek kell kicserélnie.
A felszerelést csak fagymentes helyiségekben szabad
engedélyezett.
A 230 V-os csatlakozdkabelt tilos az 6blitétartalyba
Az aramellatast ugy kell megoldani, hogy az kiilén
kapcsolhato legyen.
érvényességének megszilinéséhez és sérlilésekhez
vezethet.
csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességl személyek, illetve tapasztalattal és
mellett hasznalhatjak, vagy abban az esetben, ha megfelelé
képzést kaptak a készllék biztonsagos hasznalatara
Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A késziilék
tisztitasat és felhasznaléi karbantartasat felligyelet nélkul

Miiszaki adatok

Fesziltségellatas: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

« Teljesitmény: 4W
« Minimalis eltelt id6: 5s
(2 - 10 s beallithatd)
* Zarasi ido6 oblités utan: 5s
+ Erzékelési teriilet a Novoflex Zebra XL Grey Card,
szlirke oldal, 8x10", keresztformatum szerint: 75cm
« Védelmi szint
- Csaptelep IP 59
- Halézati kapcsolo IP 54
Villamossagi vizsgalati adatok
« Szoftver osztaly A
» Szennyezettségi fok 2
* Mérési — I0kéfesziltség 2500 V
» A golyébnyomas-vizsgalat hémérséklete 100 °C

Az elektromagneses Osszeférhetdség (zavarkibocsatas)
vizsgalata a mérési feszlltség és mérési aramerdésség mellett
torténik.

Elektromos bekotés

A villanyszerelési munkakat csak szakképzett
villanyszerel6 végezheti el! Ennek soran be kell tartani az
IEC 60364-7-701 (VDE 0100 701. rész szerinti) eléirasait,
valamint minden nemzeti és helyi el§irast.

Csak vizallo, kor keresztmetszetii 6,0 - 8,5mm kilsé atméréji
kabelt szabad hasznaini.

Felszerelés

Az Halozati kapcsold és a elektronika kozotti vezeték szamara
egy Ures csé sziikséges, lasd |. kihajthaté oldal.

Afalat vakolja készre, és csempézze be a nyersfalazat védéjéig.
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Kezelés

A tisztitasi izemméd bekapcsolas,
lasd a 3. kihajthaté oldalt.

3.9 Oblitémennyiség beallitasa,
T lasd a 3. kihajthato oldalt.
[=I0)

A program beallitasa, lasd a 4 kihajthato oldalt.

*F: Tisztitasi lzemmod: a vizfolyas révid ideig
ledllithato.

*G: Az automatikus &blités idokoze, a
hasznalattdl flgg.

*H: Az automatikus 8blités idékoze, a
hasznalattol fligg.

*J: El6oblités: 2 masodperccel az objektum
észlelését kdvetben oblités torténik. WC
esetén: 3|, vizelde esetén: 1-2 1.

*K: Oblités folyamatos érzékelés esetén. WC: 60
percenként (max. 3x), vizelde: 2 percenként
(max. 14x).

*L: Erzékelési teriilet.

Koztesoblités,
lasd a 4 kihajthato oldalt.

1-3

A beallité lizemmod aktivalasa

Szakitsa meg az elektronikan a fesziiltségellatast és

10 masodperc utan kapcsolja vissza.

A beallitasi moduszban az érzékelében az ellendrzélampa
vilagit, amikor a szerelvényhez térténé kozelités soran eléri
az érzékelési terlletet.

A beallitasi médusz 3 perc utan automatikusan befejezédik.

Karbantartas
* Zarja el a vizellatast.
« Kapcsolja ki a fesziiltségellatast.
« Ellenérizze, tisztitsa meg és esetleg cserélje ki az
Osszes alkatrészt.
Szervomotor kalibralasa
Figyelem: A szervomotort az dblitétartalyon kivil kell kalibraini!

Apolas
A szerelvény tisztitdsara vonatkoz6 utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

Az ezen jelzéssel ellatott késziilékek nem helyezheték
a haztartasi hulladékba, hanem az adott orszagban

mmmm C1VENYeES €lGirasok szerint szelektalva kell gydjteni
oOket.

EAnalmatlanitésra vonatkozé utasitasok

Specialis tartozék - Az infravords taviranyité
(Rendelési sz. 36 407) segitségével a gyari beadllitasok
&= a | Modosithatok és a kiilénleges funkciok aktivalhatok,
- :, . | deaktivalhatok és bedllithatok. A taviranyitorol az

* | aktualis mlszaki termékinformacié a
www.grohe.com/tpi/remote-control honlaprol tolthetd le.




Hiba /Ok/ Elharitas

Hiba Ok

Elharitas

Az elektronika LED-je
a kalibralas utan
folyamatosan villog

« Akadaly a kalibralas soran

Szervomotor hibas

Végezze el Ujra a kalibralast, kézben
gondoskodjon arrdl, hogy a szervomotor
allitasi tartomanyaban ne legyen akadaly

Szervomotor cseréje

Nincs oblités
nem villog)

Szervomotor hibas

lett allitva

egymashoz illesztve

A vizellatds megszakadt

Nincs feszilltség (az elektronika LED-je

Elektronika meghibasodott (a LED nem
villog, vagy folyamatosan vilagit)

A dugaszoldcsatlakozé nem érintkezik

A szenzorok észlelési terilete tul kicsire

A szervomotor és az elektronika nem lett

Kapcsolja be az aramellatast vagy cserélje
ki a Halézati kapcsolot

Elektronika cseréje

Szervomotor cseréje
Nyomja 6ssze a dugaszoldcsatlakozot

Novelje az érzékelési tavolsagot
a taviranyitéval (kilénleges tartozék,
rendelési sz.: 36 407)

Szervomotor kalibralasa

Nyissa ki az oblitétartaly sarokszelepét

A viz megszakitas nélkil Nem zér el a kifolyoszelep

folyik

Az Uritészelep karbantartasahoz vagy
cseréjéhez lasd a hozza tartozé miszaki
termékismertetét.

Szervomotor kalibralasa

Nem kivant oblités
lett allitva

A szenzorok érzékelési terilete tul nagyra

Egy szemben [évé targyat észlelt. Csdkkentse
az érzékelési tavolsagot a taviranyitoval
(klldnleges tartozék 36 407)

Szervomotor hibas vagy nincs
(Nem forog teljesen)

Az 6blitési mennyiség
tul kevés

oblitétartalyban

Tul csekély a vizmennyiség az
oblitétartalyban

Tdl magas a maradék vizszint az

kalibralva Cserélje ki a szervomotort vagy kalibralja be
Tolja le a maradékviz-tolattyut az Uritészelepen

Csavarja feljebb a toltészelep Uszojat

Az automatikus o6blités
nem mikodik

Biztonsagi lekapcsolas aktiv

A kornyezeti feltételek nem megfeleléek

Objektum eltavolitasa

A kornyezeti feltételek ellenérzése
taviranyitéval (opcionalis tartozék,
megrendelési sz.: 36 407) tesztlizemben,
maximalis hatétavolsag esetén, a LED-nek
nem szabad vilagitania.

Informacgoes de seguranga
Evitar o perigo causado por cabos de ligagdo ao
A fonte chaveada externo danificados. No caso de
danos, o cabo de ligagéo ao fonte chaveada externo
tera de ser substituido pelo fabricante ou pelo
respectivo servigo a clientes, ou por pessoas com
qualificagdes idénticas.
« Alinstalagdo apenas pode ser efectuada em
compartimentos anticongelantes.
« Afonte chaveada destina-se exclusivamente ao uso em
compartimentos fechados.
« O cabo de ligacédo de 230 V nao deve ser conduzido para
a cisterna e o fonte chaveada nédo deve ser montado no
interior da cisterna.
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« Atensao de alimentacé@o deve poder ser ligada e desligada
em separado.

« Utilizar apenas pecas sobresselentes e acessorios
originais. A utilizagéo de outras pecas leva a anulagéo da
garantia, bem como da identificacdo CE e pode provocar
ferimentos.

Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir

A dos 8 anos e acima, assim como por pessoas com

capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas

ou falta de experiéncia e de conhecimentos, sob
vigilancia ou se tiverem sido instruidas relativamente a utilizagao
do aparelho e dos perigos resultantes da mesma. As criangas

nao nao devem brincar com o aparelho. A limpeza e a

manutencao do utilizador ndo devem ser executadas por

criangas sem vigilancia.




Dados técnicos

Alimentacéo de corrente eléctrica: 100-240 V AC 50-60 Hz/
6,75V DC

« Poténcia: 4 WTempo minimo de permanéncia:5 s
(regulavel de 2 - 10 s)
« Tempo de inactividade ap6s a descarga: 5s
« Campo de deteccéo segundo o Novoflex Zebra XL Grey
Card,
lado cinzento, 8 x 10", formato oblongo: 75cm
« Tipo de protecgdo
- Fluxémetro IP 59
- Fonte chaveada IP 54
Dados de teste eléctricos
« Classe de software A
* Grau de sujidade 2
« Tens&o transitoria de dimensionamento 2500 V
« Temperatura do ensaio de Brinell 100 °C

O teste de compatibilidade electromagnética
(teste de interferéncias) foi efectuado com a tenséo
de dimensionamento e a corrente de dimensionamento.

Instalagéao eléctrica

A instalagao eléctrica s6 podera ser realizada por um
electricista especializado! Deverao ser respeitadas as
normas de acordo com a IEC 60364-7-701 (corresp. a VDE
0100 Parte 701), bem como todas as normas nacionais e
locais em vigor!

S6 podera ser utilizado cabo cilindrico de 6,0 a 8,5mm

de didmetro externo.

Instalagao

Para o circuito entre o fonte chaveada e o dispositivo
electronico é necessario um tubo vazio.

Acabar de rebocar a parede e colocar azulejos até a tampa
protectora da instalagéo.

Manuseamento,

Ativar o modo de limpeza,
ver pagina desdobravel 3.

3 - 9| Ajuste do volume de descarga,

ﬁ ver pagina desdobravel 3.
)
e

Ajustar programa, ver pagina desdobravel 4.

*F: Modo de limpeza: O caudal de agua pode
ser bloqueado temporariamente.

* Intervalo da descarga automatica,

independentemente da utilizagéo.

Intervalo da descarga automatica,

dependente da utilizagéo.

Pré-descarga: efetua-se uma descarga 2

Seg. apos a detegdo prolongada do objeto.

Sanita: 31, Urinol: 1-21.

Descarga durante a detecdo continua.

Sanita: a cada 60 min. (max. 3x), Urinol: a

cada 2 min. (max. 14x).

campo de detegdo.

*H:

*J:
*K:

*L:

Descarga intermédia,
ver pagina desdobravel 4.
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Activar o modo de ajuste
Interromper a alimentag&o de corrente eléctrica na electrénica
e apos 10 s reestabelecer a mesma.
No modo de ajuste a luz de controlo do sensor acende caso
durante a aproximacéo da torneira seja alcangado o campo
de detecgéo.
O modo de ajuste termina automaticamente apés 3 minutos.

Manutengao

» Fechar o abastecimento de agua

» Desligar a alimentagéo de corrente
Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as
pegas.

Calibrar o servomotor

Atengao: O servomotor deve ser calibrado fora da cisterna!

Conservagao

As indicagdes relativas a conservagao desta torneira devem
ser consultadas nas instrugdes de conservagao fornecidas
juntamente.

Indicagdes de disposigao final
Os aparelhos com esta identificagdo ndo devem ser
colocados no lixo doméstico, mas sim eliminados

mm separadamente de acordo com as respetivas normas
do pais.

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
alteradas as regulagées de origem; além disso podem
.o | Seractivadas, desactivadas e reguladas as fungées
* | especiais. A informacéo técnica de produto actual
referente ao controlo remoto pode ser descarregada
na pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.
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Avaria/Causa/Solugao

Avaria Causa

Solugéao

O LED do dispositivo
electronico pisca
permanentemente
apos a calibragem

» Obstaculo ao calibrar

« Servomotor com defeito

- Efectuar de novo a calibragem; assegurar de
que néo se encontra nenhum obstaculo nos
limites de regulagdo do servomotor

- Substituir o servomotor
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Avaria

Causa

Solugao

Sem descarga

N&o ha corrente eléctrica (o LED
do dispositivo electrénico nao pisca)

Dispositivo electrénico avariado (o LED
nao pisca ou esta aceso sem piscar)

Servomotor com defeito
Ficha sem contacto

O campo de detecgdo do sensor é muito
reduzido

O servomotor e o dispositivo electrénico
ndo estao regulados entre si

Foi interrompido o abastecimento de agua

Ligar a alimentagao de corrente eléctrica
ou substituir o fonte chaveada

Substituir o dispositivo electrénico

Substituir o servomotor
Unir a ficha de ligagéo

Aumentar o campo de detecgdo com o control
remoto (acessorio especial 36 407)

o

Calibrar o servomotor

Abrir as valvulas de seguranga na cisterna

A agua corre
ininterruptamente

Avalvula de descarga néo fecha

Efectuar a manutengdo do escoamento ou
substitui-lo, ver a informagéo técnica sobre
os produtos referente a cisterna

Calibrar o servomotor

Descarga indevida

O campo de detecgao do sensor € muito
grande

O sensor capta um objecto localizado do
outro lado. Reduzir o &mbito de detecgdo com
o controlo remoto (acessorio especial 36 407)

Muito pouco volume
de descarga

Servomotor defeituoso ou n&o calibrado
(a rotagdo ndo se realiza completamente)

Caudal de agua restante na cisterna

Substituir ou calibrar o servomotor

Deslocar o caudal de agua restante no

demasiado elevado

demasiado reduzida

Quantidade de agua no interior da cisterna |-

escoamento para baixo

Rodar o flutuador da valvula de enchimento
para cima

A descarga automatica « Corte de seguranga ativo

néo funciona

Condi¢des ambientais ndo adequadas b

- Remover objeto

Verificar as condigdes ambientais com o
telecomando (acessorio especial, n.° de
encomenda: 36 407) no modo de teste no
alcance maximo, o LED nao deve acender.

Giivenlik bilgileri
Hasarl voltaj besleme kablosu sebebiyle
A olusabilecek tehlikelerden kaginin. Herhangi bir
hasar olusumu durumunda gerilim besleme kablosu,
Uretici veya musteri hizmetleri veya denginde kalifiye
bir eleman tarafindan degistirilmelidir.
Montaj ancak donmaya kargi emniyetli odalarda yapilabilir.
Salter adaptérl sadece kapali mekanlardaki kullanim
icin tasarlanmistir.
230V baglanti kablosu durulama haznesine sokulmamali
ve anahtarli adaptér durulama haznesine monte
edilmemelidir.
Voltaj beslemesi ayri olarak ayarlanabilmelidir.
Sadece orijinal Grohe yedek pargalarini ve
aksesuarlarini kullanin. Diger pargalarin kullanimi garanti
hakkinin ortadan kalkmasina, CE isaretinin gegerliligini
kaybetmesine ve yaralanmalara neden olur.
Bu cihaz 8 yas ve Ulzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal
A veya ruhsal becerileri kisitl ya da deneyimi ve bilgisi
yetersiz olan kisiler tarafindan sadece gézetim
altinda veya cihazin givenli bir sekilde kullanimi
hakkinda bilgilendirilmis ve kullanim sonucu ortaya gikabilecek
tehlikeleri anlamis olmalari sartiyla kullanilabilir. Gocuklar
cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici tarafindan
yapilan bakim calismalari, gézetim altinda olmadiklari sirece
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.
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Teknik Veriler

* Elektrik girisi: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Gig: 4 W
* Minimum gecikme suresi: 5s
(2 - 10 s ayarlanabilir)
* Bir yilkama sonrasinda bloke siresi: 5s
* Novoflex Zebra XL Grey Card algi sahasi,
gri taraf, 8 x 10”, en formati: 75cm
« Koruma tlrd
- Batarya IP 59
- Anahtarl adaptor IP 54
Elektrik Kontrol Verileri
* Yazilim sinifi A
» Kirlenme derecesi 2
« Darbe gerilimi 6lgimu 2500 V
 Bilye baski kontroli sicakhgi 100 °C

Elektromanyetik uygunlugun (parazit yollayarak sinama)
sinanmasi 6lgim gerilimi ve 6lgim akimi ile yapilir.

Elektrik baglantilari

Elektrik tesisati, sadece ehliyetli bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir! Bununla birlikte (VDE 0100 Boliim
701 uyarinca) IEC 60364-7-701 yonergelerine ve tim
ulusal ve yerel yonergelere dikkat edilmelidir.

Sadece suya dayanikl, 6,0-8,5mm dis capa sahip yuvarlak
kablo kullanilabilir.




Montaj

Anahtarli adaptér ve Elektronik arasindaki baglanti igin bos bir
boru gereklidir.

Duvarin siva iglerini bitirin ve 6n montaj korumasina kadar
fayans doseyin.

Kullanim

Temizleme modunun etkinlestirilmesi,
bkz. Katlanir sayfa 3.

3-9 Durulama miktan ayari,
bkz. Katlanir sayfa 3.
R
e
/9 Programin ayarlanmasi, bkz. Katlanir sayfa 4.
<O >
Ve *F: Temizleme modu: Su akis! kisa bir sire igin
1 _7 kesilebilir.
*G: Otomatik durulama araligi, kullanima bagh
degil.
*H:

Otomatik durulama arahgi, kullanima bagl.
*J: On durulama: Nesnenin algilanmasindan 2
saniye sonra durulama gerceklesir. Klozet:
31, Pisuar: 1-21.

Stirekli algilamada durulama. Klozet: 60
dakikada bir (maks. 3x), Pisuar: 2 dakikada
bir (maks. 14x).

*L: Algi sahasi.

*K:

Ara durulama,
bkz. Katlanir sayfa 4.

Q)

1-3

Ayar modunu aktive edin

Elektronikteki gerilim beslemesini kesin ve 10 s sonra tekrar
baslatin.

Ayar modunda, bataryaya yaklasilirken algi sahasina
girilmisse, sensor sistemindeki kontrol lambasi yanar.

Ayar modu, 3 dakika sonra otomatik olarak sona erer.

Bakim

+ Su girigini kapatin

+ Gerilim beslemesini kapatin

« Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse
degistirin.

Servomotorun kalibrasyonu

Dikkat: Servomotor durulama haznesinin disinda kalibre
edilmelidir!

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar igin litfen
birlikte verilen bakim talimatina bagvurunuz.

imha uyarilan
Bu isaretle siniflandiriimis cihazlar ev ¢épuine

atilmamalidir, yerel kural ve kanunlara uygun olarak
I oy bir sekilde imha edilmelidir.

Acessorios especiais - Com o controlo remoto por
infra-vermelhos (n°. de enc.: 36 407) podem ser
alteradas as regulagdes de origem; além disso podem
ser activadas, desactivadas e reguladas as fungdes
especiais. A informagao técnica de produto actual
referente ao controlo remoto pode ser descarregada
na pagina de internet www.grohe.com/tpi/remote-control.

V.

ChdC]

S
v

Ariza / Neden / Goziimu

Ariza Nedeni

Goziimii

Elektronikteki LED
kalibrasyondan sonra
siirekli yanip soniiyor

« Kalibrasyonda engel

Servomotor bozuk

Kalibrasyonu yeniden tekrarlayin, bu sirada
servomotorun ayar sahasinda engellerin
olusmamasina dikkat edin, bkz. servomotor
kalibrasyonu

- Servomotorun degistiriimesi

Yikama yapilmiyor
sénmuyor)

veya strekli yaniyor)

« Servomotor bozuk

kiguk ayarlanmig

eslestiriimemis

Su girisi kapall

Gerilim yok (Elektronikteki LED yanip

Elektronik bozuk (LED yanip sénmuyor

« Priz baglantisi temas etmiyor

» Sensor sisteminin algi sahasi fazla -

« Servomotor ve elektronik birbiriyle -

Elektrik beslemesini agin veya anahtarli
adaptori degistirin

Elektronigi degistirin

Servomotorun degistiriimesi

Priz baglantisini birlestirin

Algilama sahasini uzaktan kumanda
(6zel aksesuar, 36 407) blyitin

Servomotorun kalibrasyonu

- Durulama haznesindeki izole valfini agin
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Arnza Nedeni

Coziimii

Su siirekli akiyor + Bosaltma valfi kapanmiyor

- Bosaltma valfinin bakimini yapin veya
degistirin, bkz. yikama haznesinin teknik
ardn bilgisi.

- Servomotorun kalibrasyonu

istenmedigi halde yikama |*

Sensor sisteminin algl sahasi fazla blyuk |-

Karsidaki bir obje algilaniyor. Algi sahasini

yapiliyor ayarlanmis uzaktan kumanda (6zel aksesuar 36 407)
kiglltin
Yikama miktari az » Servomotor arizali veya kalibre edilmemis |- Servomotoru degistirin veya kalibre edin

(donis tam olarak yapilmiyor)

fazla

* Durulama haznesindeki artik su miktari -

* Durulama haznesindeki su miktar az -

Bosaltma valfindeki artik su valfini asagiya itin

Dolum valfinin samandirasini yukari gevirin

Emniyet kapama etkin
Ortam kosullari uygun degil

Otomatik durulama
calismiyor

- Nesneyi kaldirin

- Uzaktan kumanda (6zel aksesuar, siparig no.:
36 407) ile ortam kosullarini maksimum
aralikta test modunda kontrol edin, LED
yanmamalidir.

Elektrické kontrolné udaje

($K)

 Trieda softvéru A

. L. . . « Stupen znecistenia 2
Bezpecnostné informacie « Zatazovacie razové napatie 2500 V
Zabrante nebezpecenstvu Urazu spésobenému » Teplota pri skuske tvrdosti vtlacovanim 100 °C

A

A

poskodenym kablom napdjacieho sietového napatia.
Poskodeny kabel napajacieho sietového napatia sa
musi nechat opravit prostrednictvom vyrobcu,
servisnej sluzby vyrobcu alebo u kvalifikovaného
odbornika.

Instalacia sa moze uskutoéiiovat iba v miestnostiach
chranenych proti mrazu.

Spinaci sietovy zdroj je u€eny len na pouzitie v uzavretych
miestnostiach.

230 V pripojovaci kabel sa nesmie viest cez splachovaciu
nadrzku a spinaci sietovy zdroj sa nesmie namontovat do
splachovacej nadrzky.

Napajacie napatie sa musi dat zapnut a vypnut
samostatne.

Pouzivajte len originalne nahradné diely a prislusenstvo.
V pripade pouzitia inych dielov zanika platnost zaruky a CE-
certifikacie, okrem toho hrozi nebezpecenstvo Urazu.

Tento pristroj m6Zu pouzivat deti

od 8 rokov, ako aj osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami, alebo s
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod

dohladom alebo boli pou¢ené o bezpe¢nom pouzivani
pristroja a z toho vyplyvajucich rizikach. Deti sa s tymto
pristrojom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dohladu inej osoby.

Technické udaje

Napajacie napatie: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

Vykon: 4 W
Minimalna doba oneskorenia: 5s
(nastavitelna od 2 - 10 s)

Doba odstavenia po jednom splachnuti: 5s
Prijimaci dosah s kartou Novoflex Zebra XL Grey Card,
Seda strana, 8 x 107, prie¢ny format: 75cm
Druh el. ochrany

- Armatura IP 59
- Spinaci sietovy zdroj IP 54
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Skuska elektromagnetickej kompatibility (skuska vysielania
rusivych signalov) bola vykonana pri menovitom napéti a pri
menovitom prude.

Elektricka instalacia

Elektricku instalaciu smie zapojit' len kvalifikovany
elektroinstalatér! Pritom sa musia dodrzovat’ predpisy IEC
60364-7-701 (podfa normy VDE 0100, ¢ast’ 701), ako

i vSetky platné narodné predpisy a normy pre elektricku
instalaciu!

Pre elektroinstalaciu sa smie pouzit len kabel s izolaciou proti
vode, s kruhovym prierezom a s vonkaj$im priemerom 6,0 az
8,5mm.

Instalacia

Pre vedenie medzi spinaci sietovy zdrojom a elektronikou
sa musi pouzit ochranna trubka.

Naéisto omietnuti stenu obloZte obklada¢kami az po kryt
hrubej montaze.

Obsluha

Aktivovanie rezimu cistenia,
~ pozri skladaciu stranu 3.

3 -9| Nastavenie mnozstva splachovacej vody,

pozri skladaciu stranu 3.
R




Nastavenie programu, pozri skladaciu stranu 4.

*F: Rezim gistenia: Vytekanie vody mbze byt na
kratky ¢as zastaveny.

*G: Interval automatického splachovania,
nezavisle od pouzitia.

*H: Interval automatického vyplachovania, v
zavislosti od pouzitia.

*J: Predvyplachovanie: 2 sek. po zaregistrovani
objektu bude spustené splachovanie. WC:
31, pisoar: 1-21.

K Splachovanie pri trvalom registrovani. WC:
kazdych 60 min. (max. 3x), pisoar: kazdé
2 min. (max. 14x).

*L: Prijimaci dosah.

Medzisplachovanie,

@ &ﬂ ) pozri skladaciu stranu 4.
Aktivovanie rezimu nastavovania

Odpojte napajacie napatie od elektroniky a po uplynuti 10 s
ho znovu zapojte.

Rezim nastavovania sa automaticky ukonéi po uplynuti 3
minat.

Udrzba

« Uzavrite privod vody

» Vypnite napdjacie napatie

« VsSetky diely skontrolujte, vy€istite a podla potreby vymerite.
Kalibracia servomotora

Pozor: Servomotor sa musi kalibrovat mimo splachovacej
nadrzky!

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatary su uvedené v
prilozenom navode na udrzbu.

Upozornenie k likvidacii odpadu
Pristroje s tymto oznagenim nepatria do domaceho
odpadu, tieto sa musia v zmysle ekologickych

s predpisov prislusnej krajiny odovzdat do triedeného
zberu odpadu

Zvlastne prislusenstvo - Pomocou dialkového

// ovladania (obj. €. 36 407) je mozné menit' zakladné

nastavenia z vyroby a aktivovat', deaktivovat' a

®%e | nastavovat' zvlastne funkcie. Aktualne Technické

- @+ | informacie o vyrobku - dialkové ovladanie - si mozete
* I stiahnut' z internetu www.grohe.com/tpi/remote-

V reZime nastavovania sa rozsvieti kontrolka senzoriky, control.
ak sa pri priblizeni k armature dosiahne prijimaci dosah.
Zavada / pri¢ina / odstranenie
Zavada Pri¢ina Odstranenie
Po kalibracii stale blika « Prekazka pri kalibracii - Kalibraciu opakujte znova a pritom zaistite, aby
LED v elektronike v rozsahu nastavovania servomotora nebola
Ziadna prekazka
« Vadny servomotor - Vymerite servomotor
Nefunguje splachovanie |* Systém je bez el. napétia (neblika LED - Zapnite napdjacie sietové napatie alebo
v elektronike) vymeiite spinaci sietovy zdroj
» Vadna elektronika (LED neblika alebo - Vymente elektroniku
trvale svieti)
« Vadny servomotor - Vymerite servomotor
« Zasuvny konektor nema kontakt - Spojte zasuvny konektor
« Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny - Pomocou dialkového ovladania zvyste prijimaci
na prili§ malu vzdialenost dosah (Zvlastne prislusenstvo 36 407)
* Nebola vykonana vzajomna kalibracia - Vykonajte kalibraciu servomotora
servomotora a elektroniky
« Preru$eny privod vody - Otvorte preduzaver v splachovacej nadrzke
Voda nepretrzite vyteka « Neuzatvara sa vypustaci ventil - Opravte alebo vymerite vypustaci ventil, pozri
Technické informacie splachovacej nadrzky
- Vykonajte kalibraciu servomotora
Samovolné splachovanie |* Prijimaci dosah senzoriky je nastaveny - Snimany je protilahly objekt. Pomocou
na prili§ velku vzdialenost dialkového ovladania zredukujte prijimaci
dosah (Zvlastne prisluSenstvo 36 407)
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Zavada Pricina

Odstranenie

Prili§ malé mnozstvo *
splachovacej vody

v splachovacej nadrzke

nadrzke

Vadny alebo nekalibrovany servomotor -
(otacanie neprebieha kompletne)

Prili§ velké mnoZstvo zostatkovej vody -

« Prili§ malé mnozstvo vody v splachovacej |-

Vymerite servomotor alebo vykonajte
kalibraciu

Posuvny uzaver zostatkovej vody na
vypustacom ventile posurite smerom dolu

Plavak plniaceho ventilu vyskrutkujte este
vysSie smerom hore

Automatické

vyplachovanie nefunguje |* Nevhodné okolité podmienky

Bezpecénostné vypnutie je aktivované -

Odstrarite predmet

- Skontrolujte okolité podmienky pomocou
dialkového ovladania (Specialne prisluSenstvo,
obj. ¢. 36 407) v testovacom reZime pri max.
dosahu, LED nesmie svietit.

Varnostne informacije
Pogkodovani napajalni kabli so lahko nevarni. Ce je
A napajalni kabel poskodovan, ga sme zamenjati le
proizvajalec, njegova servisna sluzba ali enako
usposobljena oseba.
Namestitev je dovoljeno izvesti le v prostorih, zas¢itenih
pred zmrzaljo.
Stikalni napajalnik je primeren izklju¢no za uporabo v zaprtih
prostorih.
230 V prikljuéni kabel ne sme biti speljan skozi strani§¢ni
kotli¢ek, prav tako v kotlicku ne sme biti montiran stikalni
napajalnik.
Dovod elektricne energije mora imeti lo¢eno stikalo.
Uporabljajte samo originalne nadomestne dele in
dodatno opremo. Uporaba drugih delov povzroci
neveljavnost garancije in znaka CE ter lahko povzrogi
telesne poskodbe.
To napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta
A starosti naprej ter osebe z zmanj$animi fizi€nimi,
senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izku$enj in znanja, e so pod
nadzorom ali so bili pou¢ene o varni uporabi naprave ter
moznih nevarnostih. Otroci se ne smejo igrati z napravo.
Cig&enjo in vzdrzevanje s strani uporabnika ne smejo
izvajati otroci brez nadzora.

Tehni¢ni podatki

« Napajanje: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
* Mog: 4 W
* Najkrajsi as uporabe: 5s
(nastavljivo od 2 do 10 s)
« Zaporni ¢as po splakovanju: 5s
« Obmogje zajemanja po Novoflex Zebra XL Grey Card,
siva karta, 8x10", vodoravno: 75cm
« Tip zas¢ite
- Armatura IP 59
- Stikalni napajalnik IP 54
Elektricne karakteristike
* Razred programske opreme A
« Stopnja onesnazenosti 2
* lzraéun udarne napetosti 2500 V
« Temperatura preizkusa tlaka krogle 100 °C

Preskus elektromagnetne skladnosti (emisije motenj)
se izvaja pri nazivni napetosti in nazivnem elektri¢nem toku.
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Elektroinstalacija

Elektroinstalacijo sme izvesti samo elektroinstalater! Pri
tem je treba upostevati predpise IEC 60364-7-701 (v skladu
z VDE 0100, delom 701) ter tudi nacionalne in lokalne
predpise!

Uporablja se lahko samo vodoodporen okrogel kabel

s presekom od 6,0 do 8,5mm.

Namestitev

Napeljavi med stikalni napajalnikom in elektroniko je
namenjena prazna cev.

Steno omecite in jo zaSgitite s stensko oblogo.

Uporaba

Aktivirajte nacin »¢iS¢enje,
> glejte zloZljivo stran 3.

3-9 Nastavitev koli¢ine izplakovanja,
lejte zlozZljivo stran 3.
E& glej ]

Nastavitev programa, glejte zloZljivo stran 4.

*F: Nagin gi&&enja: Vodni pretok lahko za kratek
¢as zaprete.

*G Interval samodejnega izplakovanja, odvisno
od uporabe.

*H: Interval samodejnega izplakovanja, odvisno
od uporabe.

*J: Predizplakovanje: 2. sek po zaznavanju
predmeta pride do izplakovanja. WC: 3 |,
pisoar: 1-21.

*K: Izplakovanje pri neprekinjenem zaznavanju.
WC: vsakih 60 min. (najve¢ 3x), pisoar: vsaki
2 minuti (najve¢ 14x).

*L: Obmocje zaznavanja.

Vmesno izplakovanje,
glejte zloZljivo stran 4.



Vklop nastavitvenega nacina

Prekinite napetostno napajanje na elektroniki in jo po

10 sekundah ponovno vzpostavite,.

Ko se priblizate obmo¢ju zaznavanja armature, posveti

v nastavitvenem nacinu opozorilna lu¢ka na senzorjih.

Nastavitveni naéin se po 3 minutah samodejno konéa.

Servisiranje

« Zaprite dotok vode

« lzklopite napajanje

« Preglejte in ocistite vse dele ter jih po potrebi
zamenjajte.

Kalibracija servomotorja

Pozor: Servomotor morate kalibrirati izven stranis¢nega
kotlicka!

Vzdrzevanje
Navodila za vzdrzevanje te armature najdete v priloZzenih
navodilih za vzdrzevanje.

)i

Navodila za odstranjevanje odpadkov
Naprave s to oznako ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Namesto tega jih morate odstraniti lo€eno in

s skladno z drzavnimi predpisi.

ewe
.
8-

Dodatna oprema - Z infrarde¢im daljinskim
upravljalnikom (8t. izd.: 36 407) je mogoce spremeniti
tovarniske nastavitve in vkljugiti, izkjugiti ter nastaviti
posebne funkcije. Aktualne tehni¢ne podatke o
daljinskem upravljalniku lahko snamete na spletni
strani www.grohe.com/tpi/remote-control.

Motnja / Vzrok / Odprava motnje

Motnja Vzrok

Odprava motnje

LED na elektroniki po
kalibraciji neprenehoma
utripa

 Ovira pri kalibraciji

» Pokvarjen servomotor

Ponovno opravite kalibracijo in pri tem
zagotovite, da v obmogju nastavljanja
servomotorja ni nobenih ovir

Zamenjajte servomotor

Ni splakovanja

nepretrgano sveti)
« Pokvarjen servomotor

* Priklop nima stika

nastavljeno

nista usklajena

Prekinjen dotok vode

Ni napajanja (LED na elektroniki ne utripa) |-

« Napaka na elektroniki (LED ne utripa ali |-

« Obmotje zaznavanja senzorike je preozko |-

« Servomotor in elektronika med seboj

Vklopite napajanje ali zamenjajte stikalni
napajalnik

Zamenjajte elektroniko

Zamenjajte servomotor

Povezite priklop

Obmotje zaznavanja povecajte z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema 36 407)

- Kalibrirajte servomotor

Odprite zaporni ventil v strani$¢nem kotli¢ku

Voda neprenehno tece .

Odvodni ventil se ne zapre

- Popravite ali zamenjajte odvodni ventil,
poglejte v tehniéno dokumentacijo
strani$¢nega kotlicka

- Kalibrirajte servomotor

Nezeleno splakovanje .
nastavljeno presiroko

Obmocgje zaznavanja senzorike je

- Zaznan je nasproti leZze¢i predmet. Obmogje
zaznavanja zmanjSajte z daljinskim
upravljalnikom (dodatna oprema 36 407)

Premajhna koli¢ina vode |°®

kotlicku

kotlicku

Pokvarjen ali nekalibriran servomotor
(obrat ni izveden do konca)

» Prevec preostale vode v strani§¢nem

« Premajhna koli€¢ina vode v strani§¢nem -

- Zamenjajte ali kalibrirajte servomotor

- Preostalo vodo izpustite pri odvodnem ventilu

Zavrtite plovec doto¢nega ventila navzgor

Samodejno izplakovanje Varnostni izklop aktiven

ne deluje

Pogoiji okolja niso ustrezni

- Odstranite predmet

- Preverite pogoje okolja z daljinskim
upravljavcem (posebna oprema, $t. artikla: 36
407) v preskusnem nacinu pri maks. dosegu,
LED-luéka ne sme svetiti.
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Sigurnosne napomene
I1zbjegnite opasnost od oStecenih kabela za opskrbu
A naponom.
U slu¢aju ostecenja kabel za opskrbu naponom mora
zamijeniti proizvodag ili ovlasteni servis, odnosno
Skolovani elektricar.
Ugradnja se smije izvoditi samo u prostorijama u kojima
nema opasnosti od smrzavanja.
SMPS napajanje se smije koristiti isklju¢ivo u zatvorenim
prostorima.
Prikljuéni kabel od 230 V izmjeni€ne struje ne smije se
provesti kroz vodokotli¢ i SMPS napajanje ne smije biti
postavljen u vodokotli€.
Opskrba naponom mora se moéi zasebno iskljuéiti i ukljugiti.
Koristite samo originalne rezervne dijelove i dodatnu
opremu. Uporaba dijelova drugih proizvoda¢a dovodi do
gubitka prava iz jamstva i poniStavanja oznake CE te moze
uzrokovati ozljede.
Djeca starija od 8 godina kao i osobe
A s ograni¢enim psihi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja smiju se koristiti ovim uredajem ako ih se
pritom nadzire ili ako su upuéene u sigurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Cid¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik
ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.

Tehnicki podaci

* Opskrba naponom: 100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC

* Snaga: 4 W
« Minimalno vrijeme zadrzavanja

(moze se podesitiod 2 - 10 s): 5s
« Zaporno vrijeme nakon jednog ispiranja: 5s

Podrugje prepoznavanja prema Novoflex Zebra XL Grey
Card,

siva strana, 8x10", popre¢na veli€ina: 75cm
« Vrsta zastite

- Armatura IP 59

- SMPS napajanje IP 54
Elektri¢ni ispitni podaci
« Klasa programske opreme A

« Stupanj onecis¢enja 2
« Naznaceni udarni napon 2500 V
« Temperatura Brinellovog postupka 100 °C
Ispitivanje elektromagnetske kompatibilnosti (ispitivanje

odasiljanja smetniji) provodi se s dimenzioniranim naponom
i dimenzioniranom strujom.

Elektricna instalacija

Elektriénu instalaciju smije obavljati samo ovlasteni elektric¢ar!
Pritom se potrebno pridrzavati propisa prema normi IEC
60364-7-701 (odgovara VDE 0100,

dio 701) te svih drzavnih i lokalnih propisa!

Smije se koristiti samo vodootporni okrugli kabel vanjskog
promjera od 6,0 do 8,5mm.

Ugradnja

Za vod izmedu SMPS napajanjea i elektronike potrebna
je Suplja cijev.

Ozbukajte zid i postavite plo€ice do zastite golog zida.
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Rukovanje
Aktiviranje rezima ¢iSc¢enja,
- vidi preklopljenu stranu 3.

3 . 9] Podesavanje koli¢ine ispiranja,
vidi preklopljenu stranu 3.

B
g\f\q Podesavanje programa, vidi preklopljenu stranu 4.
) *F: Rezim giSéenja: tok vode moze se nakratko
1 _7 blokirati.
*G Interval automatskog ispiranja, ovisno o
koristenju.
*H: Interval automatskog ispiranja, ovisno o
koristenju.
*J: Predispiranje: 2 s nakon identificiranja
objekta izvodi se ispiranje. WC: 3 |, pisoar:
1-21.
*K: Ispiranje pri neprekidnom prepoznavanju.
WC: svakih 60 min (maks. 3x), pisoar: svake
2 min (maks. 14x).
*L: Podrugje prepoznavanja.

Meduispiranje,
vidi preklopljenu stranu 4.

1-3

Aktivirajte rezim podesavanja

Prekinite opskrbu naponom na elektronici i ponovno je
uspostavite nakon 10 sekundi.

U rezimu podesavanija, kontrolna Zaruljica u sustavu senzora
armature svijetli, ako prilikom priblizavanja armaturi udete

u osjetno podrudje senzora armature.

Rezim podeS§avanja automatski zavr§ava nakon 3 minute.

Odrzavanje

» Zatvorite dovod vode

 Iskljugite opskrbu naponom

» Pregledajte sve dijelove, ogistite ih i po potrebi
zamijenite.

Kalibriranje servomotora

Pozor: Servomotor se mora kalibrirati izvan vodokotli¢a!

Odrzavanje

Naputke za odrzavanje ove armature mozete pronadi
u priloZzenim uputama o odrzavanju.

Upute za zbrinjavanje otpada

Uredaji s ovom oznakom ne smiju se bacati u kuéni

otpad, nego se moraju zbrinuti na odgovarajuci,
I 7 akonom propisani nadin.

Dodatna oprema - Pomodu infracrvenog daljinskog
upravljac¢a (kataloski br. 36 407) mogu se mijenjati

tvorni¢ke postavke te aktivirati, deaktivirati i podeSavati
.- | posebne funkcije. Aktualne tehnigke informacije

* 1 o daljinskom upravljaéu mogu se preuzeti s internetske
adrese www.grohe.com/tpi/remote-control.
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Smetnja / Uzrok / Rjesenje

Smetnja

Uzrok

Rjesenje

LED zaruljica u elektronici
stalno treperi nakon
kalibriranja

» Prepreka kod kalibriranja

« Servomotor je neispravan

- Ponovite kalibriranje i pritom provjerite da na
podru¢ju podeSavanja servomotora nema
prepreka

- Zamijena servomotora

Nema ispiranja

* Nema napona (LED Zaruljica u elektronici

ne treperi)

Elektronika je neispravna (LED Zaruljica
ne treperi ili stalno svijetli)

» Servomotor je neispravan

Uti¢na spojnica nema kontakta

» Podeseno je premalo osjetno podrucje

sustava senzora

« Servomotor i elektronika medusobno

nisu sinkronizirani

Prekinut je dovod vode

- Ukljugite opskrbu naponom ili zamijenite
SMPS napajanje

- Zamijena elektronike

- Zamijenite servomotor
- Utaknite uti¢nu spojnicu

- Daljinskim upravlja¢em povecajte osjetno
podrucje senzora (dodatna oprema 36 407) /
aplikacija

- Kalibrirajte servomotor

- Otvorite predzapor u vodokotliéu

Voda neprestano curi

« Ispusni ventil se ne zatvara

- Servisirajte ili zamijenite ispusni ventil,
pogledajte tehni¢ke informacije o proizvodu
za vodokotli¢

- Kalibrirajte servomotor

Nezeljeno ispiranje

« Podeseno je preveliko osjetno podruéje

sustava senzora

- Senzori registriraju predmet koji se nalazi
nasuprot. Daljinskim upravljacéem
smanjite osjetno podruéje senzora
(dodatna oprema 36 407) / aplikacija

Koli¢ina ispiranja je
premala

« Servomotor nije ispravan ili nije kalibriran

(nece se izvesti potpuno okretanje)

Preostala koli¢ina vode u vodokotli¢u je
prevelika

Koli¢ina vode u vodokotli¢u je premala

- Zamijenite ili kalibrirajte servomotor

- Gurnite zasun preostale vode na ispusnom
ventilu prema dolje

- Plovak ventila za punjenje okrenite prema gore

Automatsko ispiranje ne
funkcionira

« Sigurnosno isklju¢ivanje aktivno

Uvijeti okoline nisu prikladni

- Uklonite predmet

- Provijerite uvjete okoline s pomo¢u daljinskog
upravlja¢a (dodatna oprema, katalo$ki broj: 36
407) u testnom naéinu rada i pri maks. dometu,
LED-lampica ne smije svijetliti.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

[a ce n3barea onacHocTTa OT NoBpefeHU
enekTposaxpaHBalym kabenu. MNoBpegexute
enekTpo3axpaHsalyu kabenu Tpsabsa aa 6baaT
NOAMEHSIHW OT NPOU3BOAUTENS UNU HeroBaTa
cepBU3Ha cnyx6a unu oT CbLLO Tonkosa Aobpe
KkBanuduumpaHo nuue.

MoOHTaXbT e pa3speLleH caMo B MOMELLEHUSs], 3aLUMTEHN OT

A

3aMpb3BaHe.

MMNynceH 3axpaHBall 6ok e npegHasHayeH caMmo 3a
ynotpeba B 3aTBOPEHU NMOMELLEHNS.

230-BoNTOBUAT CbeauHUTENeH kaben He Tpsabsa aa ce
npokapBa B ka3aH4eTo v MNpeBkniovBaLy TpaHcopMaTopbT
He TpsbBa Aa ce MOHTUPA B Ka3aH4YeTo.
EnekTpo3axpaHBaHeTo TpsibBa Aa ce BKIOYBA OTAEIHO.

W3nonsBaiite camo OpPUTrUHasrIHu pe3epBHU 4YacTu U

npuHaAnexHocTu. Ynotpebarta Ha Apyrv 4acTu Boau Ao
3aryba Ha rapaHumsita u CE 3Haka 3a CbOTBETCTBUE N MOXE
Aa [foBeAe A0 HapaHsBaHWS.

A

Tosu ypen moxe na 6bae nonasaH oT Aeua Hag

8 roAvHM, KaKTo 1 OT NULA C HamaneHn usnyecku,
CETUBHU UNN YMCTBEHM CMOCOBHOCTY Unu Taknsa 6e3
OMUT W 3HaHWS, MoJ, HaA30p UMK ako ca
VHCTPYKTUpaHu 3a GesonacHa paboTa ¢ ypena u
pasbupat nponsTuyaluTe onacHoctu. He ce paspelwaBa Ha
Aeua ga urpast ¢ ypega. lNo4ncTBaHETO U TEXHMUYECKOTO
oGcnyxBaHe He TpsibBa Ja ce N3BbpLUBA OT Aeua 6e3 Haa3op.

Card,

cuBa cTpaHa, 8x10”, HanpeyeH dopmar:

48

TexHMYeCKn JaHHU
» EnextposaxpaHsaHe:
* KOHCyMupaHa MOLLIHOCT:
* MuHumanHo BpemeTpaeHe

(moxe aa ce HacTpou Ha 2—10 cek.):
* Bpewme Ha GnokupaHe crneq usnnaksaHe:
Ob6xsar Ha Bbanpuemare cnopes Novoflex Zebra XL Grey

100-240 V AC 50-60 Hz/6,75 V DC
4W

5cek.
5 cek.

75cm




* 3awmTHa cTeneH

- Apmartypa

- MNpeskntousaLy TpaHcopmaTop
[laHHM OT eNleKTPUYECKU UINUTBAHUA
« Knac Ha codpTyepa A
« CTeneH Ha 3ambpcsaBaHe 2
* HOMWHAaINHO MMMYJNICHO HamnpeXeHune
» TemnepaTypa npu U3NUTBaHe Ha yAap CbC CbyMma

IP 59
IP 54

2500 V
100 °C
Mpoeepkara Ha enekTpomMarHuTHaTa CbBMECTUMOCT

(npoBepka 3a U3NbYBAHETO HA CMYyLLABaALUM CUTHANN)
€ N3BbpLUEHa NPU MaKCUMariHO NoAaBaHO HanpexXeHue 1 ToK.

EnekTpoMoHTax

CBBbp3BaHeTO C eNleKTpuyeckaTa MHCTanaums e paspelieHo
Aa ce U3BbPLIBA CaMO OT CNeLUnanncT-ereKTpoTexHuk!
Tpsab6Ba pa ce cnassat Hapea6ute IEC 60364-7-701
(ckrnacHo VDE 0100 yacT 701), kakTo u BCUUKK
HaLMOHANHM U MeCTHM pa3nopeadu!

PaspeluaBa ce ynotpebarta camo Ha BOAOYCTONYMB

Kpbrbn kaben ¢ BbHLWEH gnameTsp oT 6,0 go 8,5Mm.

MoHTax
3a cBbp3BaHeTo Ha [MpeBknioyBaLy TpaHchopmaTopa KbM
eleKTpoHuKaTa € Heono.qmma npasHa pr6a.

M3maxeTe cTeHaTa 1 CroXeTe NMoYKN 40 MOHTaXHaTa
3aluTHa KyTUs.

YnpaBneHue

AKTMBMpaHe Ha peXxuma 3a NoYUcTBaHe,
- BUX CTpaHuua 3.

3 -] HacTpoMka Ha pa3xoAa Ha M3NnaksaHe,
BVX CTpaHuua 3.
R
)
gv‘hvg HacTpoiika Ha nporpamara, BuX cTpaHuua 4.
< O >
LS *F: Pexum 3a nouncreare: MoToksT Ha Bogara
1 _7 X MOXe [a ce Crpe 3a KpaTko BpeMe.
G: MpowmsiHa Ha MHTepBana Ha aBTOMATUYHOTO
n3nnakeaHe, HE3aBNCUMO OT MON3BaHETO.
*H: MpomsHa Ha MHTepBana Ha aBTOMAaTUUYHOTO
13nnakesaHe, B 3aBUCMMOCT OT MOJNI3BAHETO.
*JI ®yHKUNA NpenBapUTENHO M3NnaksaHe: 2 cek
cnep perncTpupaHeTo Ha obekT 3anoysa
nannakeaHe. ToanetHa unHus: 3 n, nucoap: 1
-2n.
*K:' WannakeaHe npu npogbixutenHo
peructpupaHe Ha obekta. ToaneTtHa YnHus:
Ha Bcekn 60 MuH (Makc. 3 mbTH),
nucoap Ha Bceku 2 MuH (Makc. 14 nbTu).
*L: O6xBaT Ha Bb3npuemaHe.

MEeXAUHHO U3nnakBaHe,
BWX CTpaHuua 4.

Q)
1-3

AKTMBMpPaHe Ha peXuma 3a HacTpoika

MNpekbCcHeTe eneKkTpo3axpaHBaHETO HA eNeKTPOoHUKaTa 1 ro
cBbpxeTe oTHOBO cneq 10 cek.

B pexum 3a HacTpoiika KOHTpoNHaTa naMnuyka Ha CeH3opuTe
CBETU, NPU HABMNN3aHETO Ha NoTpebuTten B 3oHaTa Ha
pearupaHe Ha cmecutens (unu batepusita).

PexxumbT 32 HacTpolika ce npekbCcBa aBTOMAaTNYHO crneg
3 MUHYTK.

TexHuuyecko oGcnyxBaHe

« [pekbcHeTe nogaBaHETO Ha BoaaTta

+  UsknioueTe enekTposaxpaHBaHeTo
+ TpoBepeTe BCUYKM YACTU, MOYUCTETE 1, EBEHT. 1
cMeHeTe.

KanubpupaHe Ha cepBomoTOpa

BHuMmaHue: CepBoMoTOpbT TpsiGea fa ce kanubpupa UsBbH
npefenvTe Ha kasaH4eTo!

Moanpbxka

YkazaHus 3a nogapbXKa Ha Tasn apMmatypa MmoxeTe aa
HamMmepuTe B NPUNOXeHUTEe UHCTPYKUUKU 3a NOALPBXKKA.

YKa3aHus 3a U3XBBbpJisiHe
ypep.m ¢ Te3n o6o3HaYeHns He npuHagnexart KbM
6uToBUTE oTnagbun, a TpHGBa Aa ce oTCTpaHAaBaT

I OTAESTHO CbhrnacHo Hapep,ﬁme Ha CbOTBETHATa CTpaHa.

CneuumanHu yactu - C nomowyta Ha AUCTAHLUMOHHOTO
ynpasnexue ¢ nigpadepsern nbun (Kart. Ne : 36 407)
MoraT Aia ce NPOMEHSIT HacTPOWKNTE, U3BbPLUEHU B

&< | 3aBO/a 1 /la CE aKTBMPAT, A€aKkTMBUpaT u
<@ - | HACTpoOBAT cneunanHn dyHkuMn. AkTyanHata
+ | TexHuYecka UHGOpMaUVs 3a JUCTAHLMOHHOTO MOXe

fa 6bae nsterneHa ot NHTEPHET Ha CTp.
www.grohe.com/tpi/remote-control.

HeusnpaBHocTt / MpuumnHa / OTcTpaHsiBaHe

HeusnpaBHocT MpuunHa

OtcTpaHsAiBaHe

Cnep n3BbpluiBaHe

Ha kanu6pupaHeTo
cBeToAuoAHATa NaMmnuyka
Ha efleKTpoHMKaTa Mura
NMOCTOSIHHO

 [peyka npv nssbpLUBAHE HA
KanubpupaHeTo

+ HewnsnpaseH cepsomoTop

- W3BbplueTe OTHOBO kKanubpmpaHeTo, kaTo
BHMMaBaTe Aa HsiMa Npeyku B AnanasoHa
Ha perynupaHe Ha cepsomoTopa

- MogmeHeTte cepBoMoTOpa
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HeuznpaBHocT

Mpuunna

OTcTpaHABaHe

He ce nasbpuBa
n3nnakeBaHe

* Hsama HanpexeHue (cBeTogmogHaTa
namnuyka Ha enekTpoHuKaTa He Mura)

« HewusnpaBHa enekTpoHunka
(cBeToAMoAHAaTa Namnuyka He Mura unu
CBETU MOCTOSIHHO)

* HewnsnpaseH cepBomoTOp

M LLlencenvaT CbeAUHNTEN He NnpaBu
KOHTaKT

» HactpoeHusT o6xBar Ha Bb3npuemaHe
Ha CeH30pUTE € NPeKaneHo MasnbK

+ CepBOMOTOPBLT U eNeKTpoHuKaTa
He ca cbrmacyBaHu NMoMexay cu

« [pekbCcHATO € NoAaBaHEeTo Ha Bogara

BkriloueTe enekTpo3axpaHBaHeTo Unm
nogmexete lNpeBkniouBaLy TpaHcopmaropa

MNogomeHeTe enekTpoHukaTa

MoamexeTe cepBoMoTOpa

CBbpXeTe LEMNCEerHNUSA CbeguHNTEN
YBenuyete obxsara Ha Bb3npuemaHe ot
OMCTaHUMOHHOTO yNpaBsrieHne (cneumasnyn

vacTtu 36 407)

Kanubpupaiite cepsomoTopa

OTBODETe cnupartenHna BeHTUI Ha Ka3aH4eTo

Bopara Teue
HenpeKbCHaTo

o OTTOYHMAT BEHTUIT HE 3arsapsa

PemoHTupaiite unu nogMeHeTe oTTo4HNA
BEHTWI, BUX TEXHUYECKaTa UHopmaumsi
3a Ka3aH4YeTo

Kanubpupaiite cepomoTopa

HexenaHo n3annakBaHe

* HacTtpoeHuat 06xBaT Ha Bb3npuemMmaHe
Ha CEH30puTE € NpeKaneHo ronam

Peructpupa ce o6ekT OT NpoTUBONONOXHaTa
cTpaHa. Hamanete obxsaTa Ha Bb3npuemaHe
OT AMCTaHUMOHHOTO ynpaeneHue (cneunanHm
vacTtu 36 407)

Pa3xoabT Ha U3nnakBaHe
€ npekarneHo Manbuk

» CepBOMOTOPBLT € AedeKTeH Unu He
e kanubpupaH (He ce N3BbPLUBA MbITHO
BbpTEHE)

« KonwnyectBoTo Ha ocTaTbyHaTa Boaa
B Ka3aH4€TO € npekaneHo ronamo

« KonwuyectBoTo Ha BogaTa B KasaHYeTO
€ npexkaneHo Mmanko

MNMogmereTe unu kanubpupanTe cepBoMoTopa

EyTHeTe Hagony ninb3rada 3a octarb4yHaTa
BOAA HA OTTOYHUA BEHTUI

3aBpreTe Harope nonnasbka
Ha MbJIHUTENHUA KnanaH

DYHKUMSATa aBTOMaTUYHO
u3nnakBaHe He pa6oTu

+ lpeanaseH npekbcBay akTUBUPaH

« YcrosusiTa Ha okosnHaTa cpega He ca
NoAXoAALM

OTtcTpaHeTe obekTa

MpoBepeTe ycnosusiTa Ha OKosHaTa cpeaa ¢
[AVCTaHUMOHHOTO yrnpasnenve (CneunanHun
yacTu, Kat. Ne 36 407) B TeCTOBM pexum npu
MaKkcMmarneH obxBaT, CBETOANOALT He TpsbBa
[la e BKIIoYeH.

(EsT

Ohutusteave

vélja vahetama.

Valtige katkistest toitekaablitest tulenevat ohtu. .
Katkise toitekaabli peab tootja voi tootja
klienditeenindus vdi piisavat kvalifikatsiooni omav isik

Lapsed ei tohi iima jarelevalveta seadet puhastada ega
tehniliselt hooldada.

Tehnilised andmed

Segistit tohib paigaldada ainult kilmumiskindlatesse
ruumidesse.
Impulsstoiteplokki tohib kasutada Uiksnes siseruumides.
Toitejuhet pingega 230 V ei tohi suunata loputuskasti,
samuti ei tohi loputuskasti paigaldada Impulss toiteplokkit.
Toitepinge peab olema eraldi lilitatav.
Kasutage ainult originaalvaruosi ja -lisavarustust. Muude
osade kasutamine voib pdhjustada kahjustusi ning garantii
ja CE-margistus kaotavad kehtivuse.
A Lapsed alates 8. eluaastast, nagu ka vaheste
seda seadet kasutada juhul, kui neid valvatakse voi
neile dpetatakse seadet turvaliselt kasutama ja nad

fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi
vaheste kogemuste ja teadmistega isikud, vdivad

moistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega

mangida.
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Toitepinge: 100-240 V AC 50-60 Hz / 6,75V DC
* Vdimsus: 4 W
Miinimumviiteaeg: 5s
(seadistatav 2-10 s)
* Lukustusaeg parast loputust: 5s

» Toopind — Novoflex Zebra XL Grey Card, hall kiilg, 8 x 10,

pdikformaat: 75cm
« Kaitseklass

- Armatuur: IP 59

- Impulss toiteplokk: IP 54
Elektrisiisteemi kontrollandmed
» Tarkvaraklass: A
* Maardumisaste: 2
* Nimi-impulsspinge: 2500 V
» Temperatuur torustiku labitavuskatsel: 100 °C

Elektromagneetilist sobivust (elektromagneetiliste hairete test)
kontrolliti nimipinge ja nimivooluga.



Elektriinstallatsioon

Elektriinstallatsiooni t6id tohib teha ainult kvalifitseeritud
elektrimont6or. Seejuures tuleb jargida IEC 60364-7-701
norme ( VDE 0100

osa 701 jargi) ning koiki riiklikke ja kohalikke

eeskirju.

Kasutada tohib ainult veekindlat Gmarkaablit valise
labimddduga 6,0 kuni 8,5mm.

Paigaldamine

Impulss toiteplokki ja elektroonika thendamiseks on vajalik
60nestoru.
Krohvige eelnevalt sein ja plaatige see kuni majakarbi kaitseni.

Kasutamine,

Aktiveerige puhastusreziim,
- vt voldiku Ik 3.

3-9 Loputusvee koguse seadistamine,

vt voldiku Ik 3.
"/

a\ <
0 >
S

1-7

Programmi seadistamine, vt voldiku |k 4.
*F:

o
)
c

Puhastusreziim: veevool vdib lihiajaliselt
peatuda.

Automaatse loputuse intervall, kasutusest
olenematu.

Automaatse loputuse intervall, kasutusest
olenev.

Eelloputus: 2 sekundit parast programmi
valimist jargneb loputus. WC: 3 [; pissuaar:
1-21.

Pikaajaline loputuse t66tsoonis viibimine.
WC: kogu 60 min (max 3 korda); pissuaar:
kogu 2 min (max 14 korda).

Vastuvétuala.

*G:

*H:

*J:

*K:

*L:

Vaheloputus,
vt voldiku Ik 4.

Q)
1-3

Seadistusreziimi aktiveerimine
Katkestage elektroonika toitepinge ja lulitage see 10 s parast
uuesti sisse.

Segisti vastuvdtualale lahenemisel sittib seadistusreziimis
sensoris margutuli.

Seadistusreziim lulitub 3 min parast automaatselt valja.

Tehniline hooldus

* Vee juurdevoolu sulgemine.

+ Elektrivarustus valjalilitamine.

« Kontrollige kdiki osi, puhastage need ja vajaduse
korral vahetage valja.

Servomootori kalibreerimine

Tahelepanu: servomootorit tuleb kalibreerida véljaspool

loputuskasti.

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on kirjas kaasasolevas
hooldusjuhendis.

Jaidtmekaitlus
Selle tahisega seadmeid ei tohi visata olmeprigi hulka,

vaid tuleb utiliseerida riiklike eeskirjade jéargi. Suunake
mmm patareid jadtmekaitlusesse riiklike eeskirjade jargi.

Eriosad - Infrapuna-kaugjuhtimispuldiga (tellimisnr

36 407) saab muuta tehaseseadistusi ning aktiveerida,
deaktiveerida ja seadistada erifunktsioone.
Kaugjuhtimist puudutava uusima tehnilise tooteinfo

* | saab alla laadida aadressilt www.grohe.com/tpi/
remote-control.

Rike/Pohjus/Lahendus

Rike P&hjus

Lahendus

Ekektroonika LED vilgub
parast kalibreerimist
pidevalit.

« Takistus kalibreerimisel.

« Servomootori rike.

Kalibreerige uuesti ja veenduge seejuures, et
servomootori seadistamisalas ei ole takistust.

Servomootori vahetamine.

Loputust ei toimu.

pidevalt).
» Servomootori rike.

 Pistikihenduses pole voolu.

kitsalt.

omavahel tasakaalus.

« Veevarustus katkenud.

Pole elektrit (elektoonika LED ei plingi).

« Elektoonikarike (LED ei plingi vdi pdleb -

« Sensori toimeulatus on seadistatud liiga |-

« Servomootor ja elektroonika pole -

Lulitage elekter sisse voi vahetage Impulss
toiteplokk valja.

Elektroonika vahetamine.

Servomootori vahetamine.

- Uhendage pistikiihenduse pooled.

Suurendage toimeulatust kaugjuhtimispuldiga
(lisaseade 36 407)

Kalibreerige servomootor.

- Avage loputuskasti kraan.

Vesi voolab katkematult. |+ Aravooluklapp ei sulgu.

- Hooldage aravooluklappi voi vahetage see
vélja (vt loputuskasti tehnilist tooteteabelehte).
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laialt.

Rike Pohjus Lahendus
- Servomootori kalibreerimine.
Soovimatu loputus. + Sensori toimeulatus on seadistatud liga |- Seadmega vastamisi asuv objekt on

toimeulatuses. Vahendge toimeulatust
kaugjuhtimispuldiga (lisaseade 407)

Loputukogus liiga véike. |*

kdrge.

Servomootor on katkine vdi pole -
kalibreeritud (pdodre ei toimu taielikult).

Jaakveekogus loputuskastis on liiga -

* Veekogus loputuskastis on liiga vaike. -

Vahetage servomootor valja voi kalibreerige.

Nihutage aravooluklapi jadkveesiibrit allapoole.

Keerake taiteklapi ujukit Glespoole.

Automaatne loputus ei
toota

Automaatne turvasulgur aktiveeritud -
Keskkonnatingimused ei ole sobivad -

Eemaldage objekt

Kontrollige keskkonnatingimusi testreziimis
kaugjuhtimispuldist (Eriosad, tellimisnumber
36 407) max to6tamisraadiusel, LED ei tohi
pdleda.

Drosibas informacija
Novérsiet draudus, ko varétu radtt bojats sprieguma
A padeves kabelis. Ja stravas padeves kabelis ir
bojats, tas janomaina razotajam, ta klientu dienesta
parstavim vai lidzvertigi kvalificétai personai.
lerici drikst uzstadit tikai pret salu aizsargatas telpas.
Baro$anas bloku ir paredzéts lietot tikai iekStelpas.
Skalojamaja kasté nedrikst ievadit 230 V pievienoSanas
kabeli un montét stravas piesléguma dala.
Sprieguma padevei jabat ieslédzamai atseviski.
Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas un
piederumus. Lietojot citas dalas, garantija un
CE marké&jums zaudé sp&ku un rodas savainojumu risks.
So ierici var izmantot bérni, kas sasniegusi vismaz
A 8 gadu vecumu, ka arT personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram un garigam spé&jam vai
nepietiekamu pieredzi un zinasanam, ja vinas tiek
uzraudzitas vai ir informétas par drosu ierices lietoSanu un
radito apdraudéjumu. Bérni nedrikst spéléties ar ierici. Bérni
bez uzraudzibas nedrikst veikt tiriSanu un tehnisko apkopi.

Tehniskie parametri
« Sprieguma

padeve: 100-240 V mainstrava 50-60 Hz/6,75 V lidzstrava
» Jauda: 4w
* Minimalais uzkavésanas laiks: 5s
(2-10 s, iestatams)
« Aiztures periods péc skalo$anas: 5s

UztverSanas zona saskana ar Novoflex Zebra XL Grey
Card,

peléka puse 8 x 10", Skérsformats: 75cm
« Aizsardzibas veids

- Armatdra IP 59

- Stravas piesléguma dala IP 54
Elektriskie kontroles dati
« Programmatiras klase A
 Piesarnojuma pakape 2
* |zméramais sprieguma impulss 2500 V
» Lodes spiediena kontroles temperatira 100 °C

Elektromagnétiskas saderibas parbaude (trauc&jumu
apzinoSanas parbaude) tika veikta ar méramo spriegumu
un méramo stravu.

52

Elektroinstalacija

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai profesionals
elektroinstalators! Turklat jaievéro noteikumi saskana ar
standartu IEC 60364-7-701 (atb. VDE 0100, 701. dalai), ka
ari visi valsts un vietéjie noteikumi!

Instalacijai var izmantot tikai GdensdroSu apalu kabeli ar aréjo
diametru no 6,0 1dz 8,5mm.

UzstadiSana

Vadojumam starp stravas piesl@guma dala un elektroniku
nepiecieSama lokana caurule.

Pabeidziet sienas apmes$anu un noklajiet ar flizém lidz
karkasa elementu aizsargmaterialam.

LietoSana

. Tinsanas funkcijas aktivizésana,
- skatiet 3 salokamo pusi.

3.9 Skalo$anai nepiecieSsama udens daudzuma
noregulésana,

E—\EJ skatiet 3 salokamo pusi.

o
C

Programmas iestatiSana, skatiet 4 salokdmo pusi.
C

i
1-7

*F: Twisanas funkcija: Gdens plismu var Tslaicigi
blokét.

Automatiskas skalo$anas intervals, nav
atkarigs no lietojuma.

Automatiskas skalo$anas intervals, atkarigs
no lietojuma.

*J: lepriek$&ja skaloSana: 2 s péc objekta
uztverSanas tiek veikta skaloSana. Tualete:
31, pisuars: 1-2I.

Skalo$ana, ilgstosi uztverot objektu. Tualete:
ik p&c 60 min (maks. 3 reizes), pisuars: ik
péc 2 min (maks. 14 reizes).

UztverSanas zona.

*G:

*H:

*K:

*L:
Starpskalosana,
skatiet 4 salokamo pusi

)
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lestatiSanas rezima aktivizéSana

Partrauciet elektronikas elektribas padevi un atkartoti
pieslédziet péc 10 sekundém.

lestatiSanas reZima armatdras sensoru sistéma iedegas
kontrollampina, kad, tuvojoties armatarai, sensoru sistéemas
uztver§anas zona tiek registréts objekts.

lestatiSanas reZima darbiba tiks automatiski partraukta
péc 3 minatém.

Tehniska apkope

* Noslédziet auksta un karsta ddens padevi.

« Partrauciet sprieguma padevi.

« Parbaudiet visas detalas, iztiriet tas un
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Servomotora kalibréSana

Uzmanibu! Servomotora kalibré$ana javeic arpus skalojamas
kastes!

Kopsana
Noradijumus par §is armatiras kopS$anu skatiet pievienotaja
lietoSanas pamaciba.

Utilizacijas noradijumi
lerices ar $o apzimé&jumu nedrikst izmest kopa ar

saimniecibas atkritumiem, tas jautilizé atseviski
I saskana ar valsts TpaSajiem nosacijumiem.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainTtt ripnicas
s=ga | lestatjumus ka arf aktivizet, dezaktivet un iestatit
.o~ | 1Pasas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
. produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.

Traucéjums/iemesls/novérsana

Traucéjums lemesls

Novérsana

Elektronikas gaismas
diode péc kalibrésanas
deg visu laiku.

« Servomotors bojats.

» Traucgjums kalibréSanas laika.

Veiciet atkartotu kalibré$anu, to darot,
parliecinieties, vai servomotora regulé$anas
diapazona nav neviena traucéjoSa elementa.

Nomainiet servomotoru.

Nenotiek skalo$ana. ° ) )
gaismas diode).

vai deg nepartraukti).

« Servomotors bojats.

uztver$anas zona.

izlidzinati.

Traucéta Gdens pievadiSana.

Nav sprieguma (elektronikd nemirgo

Bojata elektronika (gaismas diode nemirgo |-

« Spraudsavienotaji nav savienoti.

lestatita parak maza sensoru sistémas

» Servomotors un elektronika nav savstarpégji

leslédziet elektroapgadi vai nomainiet stravas
piesléguma dala.

Nomainiet elektroniku.

Nomainiet servomotoru.

Savienojiet spraudsavienotajus.

Palieliniet uztverSanas zonu ar talvadibu
(specialais piederums 36 407)

Kalibréjiet servomotoru.

Atveriet Gdens noslégu skalojamaja kasté.

Udens pliist nepartraukti. |* Noteces ventilis neaizveras.

Veiciet noteces ventila apkopi vai nomainu,
skatiet skalojamas kastes tehnisko informaciju
par produktu.

- Kalibrejiet servomotoru.

Nevélama skaloSana. t
uztverSanas zona.

Ir iestatita parak liela sensoru sistémas

Tiek uztverts preti eso$s objekts. Samaziniet
uztverSanas zonu ar talvadibu (specialais
piederums 36 407)

Parak mazs skalojama *

adens daudzums. (grieSanos neveic pilniba).

skalojamaja kasté.

daudzums.

Bojats vai nekalibréts servomotors
« Parak liels atlikusa Gdens daudzums

Skalojamaja kasté parak mazs tdens

Nomainiet vai kalibréjiet servomotoru.

Nolaidiet atliku§a Gdens aizvaru pie noteces
ventila uz leju.

Pagrieziet pildiSanas ventila pludinu uz augsu.

Automatiska skaloSana Drosibas slédzis aktivs

nedarbojas

Apkartéjie apstakli nav piemeroti

Nonemt objektu

Parbaudiet apkartéjas vides apstaklus ar
talvadibas pulti (papildaprikojums, pasatijuma
nr.: 36 407) testa reZima maksimala diapazona,
gaismas diode nedrikst iedegties.
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Informacija apie sauga
Saugokités pavojaus, kurj kelia pazeisti elektros
A kabeliai. Pazeistg elektros kabelj turi pakeisti
gamintojas arba jo klienty aptarnavimo tarnybos
kvalifikuotas personalas.
Montuoti galima tik Sildomose patalpose.
Impulsinis maitinimo blokas pritaikytas naudoti tik uzdarose
patalpose.
230 V jungiamasis kabelis negali eiti per bakelj, o Impulsinis
maitinimo blokas negali bati jrengtas bakelyje.
|tampa turi bati atjungiama atskirai.
Naudokite tik originalias atsargines ir priedy dalis.
Naudojant kitas dalis, netenkama teisés j garantija,
nebegalioja CE Zenklas, be to, galima patirti suzalojimy.
Sj jrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir vyresni
A bei asmenys, kuriy fiziniai, sensoriniai arba psichiniai
gebéjimai yra riboti arba kuriems stinga patirties ir
Ziniy, jeigu jie yra priziarimi arba jeigu jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudoti jrenginj, ir supranta su jrenginio
naudojimu susijusig rizikg. Vaikams negalima leisti Zaisti su
irenginiu. Vaikams be priezitros draudziama atlikti valymo ir
naudotojo atliekamus techninés prieziiiros darbus.

Techniniai duomenys
Maitinimo jtampa:

100-240 V AC 50-60 Hz /6,75 V DC

» Galia: 4w
* Minimalus uzdelsimo laikas

(galima nustatyti 2—10 sek.): 5 sek.
« Blokavimo trukmé nuleidus vanden;j 5 sek.

Apskaitos intervalas pagal kortele ,Novoflex Zebra XL Grey
Card",

pilka pusé, 8 x 10", skersinis formatas 75cm
« Apsaugos tipas:

- maisytuvo IP 59

- Impulsinis maitinimo blokas IP 54
Elektros bandymy duomenys
* Programinés jrangos klasé A
« UzterSimo laipsnis 2
» Vardiné impulsiné jtampa 2500V
« Spaudimo rutuliu bandymo temperatira 100 °C

Elektromagnetinio suderinamumo bandymas (trukdziy skleidimo
bandymas) atliktas esant vardinei jtampai ir vardinei srovei.

Elektros instaliacija

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik atitinkama
kvalifikacija turintis elektrotechnikos specialistas! Butina
laikytis IEC 60364-7-701 (atitinkamai VDE 0100,

701 dalies), taip pat visy nacionaliniy ir vietos taisykliy!
Leidziama naudoti tik 6,0-8,5mm iSorinio skersmens
vandeniui atspary apvalyjj kabel].

Irengimas

Laidui tarp Impulsinis maitinimo blokas ir elektronikos reikia
tusciavidurio vamzdzio.

I18tinkuokite siena ir isklijuokite jg apdailos plytelémis iki
struktdrinio gaubto apsaugos.

Valdymas

Valymo rezimo jjungimas,
\ Zr. 3 atlenkiamajj puslapj.
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3.9 Plovimo tékmés nustatymas,

Zr. 3 atlenkiamajj puslapj.
"/

Programos nustatymas, Zr. 4 atlenkiamajj puslapj.

*F: valymo rezimas. Vandens tékmeé gali bati
trumpam i$jungta.

*G: automatinio i$plovimo intervalas, nepriklauso
nuo naudojimo.

*H: automatinio isplovimo intervalas, priklauso
nuo naudojimo.

*J: pirminis igplovimas. I$plaunama pragjus 2 s
po to, kai aptinkamas objektas. Unitazas: 3 I,
pisuaras:1-2 I.

*K: igplaunama i naujo aptikus objekta.
Unitazas: kas 60 min. (maks. 3 kartus),
pisuaras: kas 2 min. (maks. 14 karty).

*L: apskaitos intervalas.

Tarpinis iSplovimas,
Zr. 4 atlenkiamajj puslapj.
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Nustatymo rezimo aktyvinimas

Atjunkite maitinimo jtampos tiekima  elektronikos sistemg ir po
10 sek. veél jjunkite.

Esant jjungtam nustatymo rezimui, jutikliy sistemos kontroliné
lemputé jsiZiebia, kai maiSytuvo registravimo srityje
aptinkamas objektas..

Po 3 min. nustatymo reZzimas automatiskai iSjungiamas.

Techniné prieziara

« UzZblokuokite vandens jtékj.

* ISjunkite maitinimo jtampa.

« Patikrinkite ir nuvalykite visas dalis, jei reikia, jas
pakeiskite.

Servovariklio kalibravimas

Démesio: servovariklis turi bati kalibruojamas bakelio iSoréje!

Prieziara
Sio maisytuvo priezilros nurodymai pateikti pridétoje
priezidros instrukcijoje.

Atlieky Salinimo nurodymai
Siuo Zenkly pazymety jrenginiy negalima utilizuoti su

buitinémis atliekomis. Juos bitina utilizuoti atskirai,
mmmm |2ikantis Salyje galiojanéiy reikalavimy.

Specialie piederumi - Ar infrasarkano talvadibu
(pasit. nr.: 36 407) iesp&jams mainTt ripnicas
iestattjumus ka art aktivizét, dezaktivét un iestatit

« @| Tpasas funkcijas. Aktualo tehnisko informaciju par
produktu, kas saistita ar talvadibu, iespéjams
lejupieladét no www.grohe.com/tpi/remote-control.




Gedimas / priezastis / gedimo pasalinimo badai

Gedimas Priezastis

Gedimo pasalinimo badai

Sukalibravus nuolat « Kiiatis kalibruojant.
mirksi elektroninés
sistemos Sviesos diodas.

« Sugedo servovariklis.

- Atlikite kalibravima i$ naujo, patikrinkite, kad
servovariklio reguliavimo diapazone nebity
kliaéiy.

- Pakeiskite servovariklj.

Nejjungiamas iSplovimas. : |
Sviesos diodas)

* Sugedo servovariklis.

« Néra vandens jtékio.

Néra jtampos (nemirksi elektronikos - ljunkite maitinimo jtampa arba pakeiskite

« Sugedo elektroniné jranga (Sviesos - Pakeiskite elektronika.
diodas nemirksi arba nuolat Sviecia).

« Tarp kiStukiniy jung€iy néra kontakto. - Sujunkite kiStukines jungtis.
* Nustatytas per mazas davikliy sistemos |- Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas
apskaitos intervalas. Nr. 36 407) / programa padidinkite intervala.
« Servovariklis ir elektronika nesuderinti - Sukalibruokite servovariklj.
tarpusavyje.

Impulsinis maitinimo blokas.

- Pakeiskite servovarikl].

- Bakelyje atsukite pirmine sklende.

Nuolat béga vanduo. » Neuzsidaro iSleidimo voZtuvas.

- Atlikite iSleidimo voztuvo technine priezitrg
arba jj pakeiskite, zr. techning gaminio
informacija apie bakelj.

- Sukalibruokite servovariklj.

Nepageidaujamas » Nustatytas per didelis davikliy sistemos - Uzregistruojamas prieSais esantis objektas.
iSplovimas. apskaitos intervalas. Nuotolinio valdymo pultu (specialus priedas
Nr. 36 407) / programa sumazinkite intervala.
Per mazas i$plovimo » Sugedo arba nesukalibruotas servovariklis |- Pakeiskite arba sukalibruokite servovarikl].
vandens kiekis. (ne iki galo atliekamas sukimas).
« Bakelyje per daug likutinio vandens. - Pastumkite prie iSleidimo voztuvo esantj

« Bakelyje per mazai vandens.

likutinio vandens sklandj Zemyn.

- Pasukite pripildymo sklendés plude aukstyn.

Automatinis vandens
nuleidimas neveikia

Avarinis jjungimas aktyvus
Netinkamos aplinkos salygos

- Patraukite objektg

- Patikrinkite aplinkos salygas naudodami
nuotolinio valdymo pulta (specialus priedas,
uzsakymo Nr.: 36 407) bandymo rezimu, esant
maksimaliam diapazonui, $viesos diodas neturi
Sviesti.

Informatii privind siguranta

deteriorate. In caz de deteriorare, cablul de

u Evitati pericolele cauzate de cabluri de alimentare

alimentare trebuie inlocuit de catre producator, de un
atelier de service al acestuia sau de o persoana cu
calificare similara.
Instalarea trebuie realizata numai in spatii rezistente la
inghet.
Blocul de alimentare din retea este destinat exclusiv pentru
utilizare in incaperi inchise.
Cablul de alimentare la 230 V nu trebuie dispus in rezervorul
de spalare, iar Blocul de alimentare din reteaul nu trebuie
montat in acest rezervor.
Alimentarea electrica trebuie sa poata fi cuplatad separat.
Utilizati numai piese de schimb si accesorii originale.
Utilizarea altor piese duce la pierderea garantiei si a
valabilitatii marcaﬂ'ului CE si este posibil sa cauzeze
vatamari corporale.
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precum si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau lipsite de experienta si

cunostintele necesare, doar sub supraveghere sau
daca au fost instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantad a aparatului si inteleg pericolele care pot rezulta ca
urmare a utilizarii acestuia. Copiii nu au voie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu
trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

u Acest aparat poate fi utilizat de copii de peste 8 ani,

Specificatii tehnice

« Alimentare electrica: 100-240 V c.a., 50-60 Hz/6,75 V c.c.

* Putere:

* Timp minim de blocare: 5s
(reglabil 2 - 10's)

» Timp de inchidere dupa o spalare: 5s

. (D)orgeniu de sesizare, conform Novoflex Zebra XL Grey
ard,

pagina gri, 8 x 10”, format transversal: 75cm
» Grad de protectie

- Baterie IP 59

- Blocul de alimentare din refea IP 54




Caracteristici electrice de incercare

+ Clasa software A
* Grad de murdarire 2
« Tensiune de strapungere 2500 V
* Temperatura de verificare la apasare cu bila 100 °C

Verificarea compatibilitatii electromagnetice (verificarea
emisiei de semnale parazite) a fost efectuata la valorile
de proiectare ale tensiunii i curentului.

Instalatia electrica

Instalatia electrica trebuie realizatd numai

de un electrician calificat! Trebuie respectate prevederile
IEC 60364-7-701 (corespunzatoare cu VDE 0100, partea
701) precum si toate reglementarile nationale si locale!

Se poate utiliza numai un cablu rotund, rezistent la apa,
cu diametrul exterior de 6,0 pana la 8,5mm.

Instalarea

Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la
aparatoare.

Utilizarea

. Activarea modului de curatare —
- a se vedea pagina plianta 3.

3 .9| Calibrare cantitate apa utilizata pentru spalare —

a se vedea pagina plianta 3.
Y

Reglare program — a se vedea pagina plianta 4.

&> 'Fr Mod de curatare: Traseul de apa poate fi
blocat pentru scurt timp.

Intervalul de spalare automata depinde de
utilizare.

Intervalul de spalare automata depinde de
utilizare.

Prespalare: se efectueaza o spalare la 2 sec.
dupa sesizarea obiectului. WC: 3 1, pisoar: 1 -
21.

Spalare in cazul sesizarii de durata. WC: la
fiecare 60 de min. (max. 3x), pisoar: la
fiecare 2 min. (max. 14x).

Domeniu de sesizare.

*G:

*H:

*J:

*K:

*L:

Spalare intermediara —

(K /D a se vedea pagina plianta 4.
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Activarea modului de calibrare
Se intrerupe alimentarea cu tensiune a sistemului electronic si
se restabileste dupa 10 s.

Tn modul de calibrare, LED-ul de control al sistemului de
senzori se aprinde atunci cand, la apropiere, se patrunde
in domeniul de sesizare al acestuia.

Dupé 3 minute, modul de calibrare este dezactivat automat.

Intretinerea

» Se inchide alimentarea cu apa

* Se deconecteaza alimentarea electrica

» Toate piesele se verifica, se curata, eventual se
nlocuiesc.

Calibrarea servomotorului

Atentie: servomotorul trebuie calibrat in afara rezervorului
de spalare!

Ingrijirea
Indicatiile de ngrijire pentru aceasta baterie se gasesc in
instructiunile de ingrijire atasate.

Recomandare de eliminare
EAparatele cu acest marcaj nu se evacueaza la gunoiul
menajer; ele trebuie evacuate separat la deseuri
s conform reglementarilor specifice fiecarei tari.

Accesorii speciale - Cu telecomanda cu infrarosii (nr.
catalog: 36 407) pot fi modificate setarile din fabrica si
pot fi activate, dezactivate si setate functiile speciale.
Informatiile tehnice de produs actuale referitoare la
telecomanda pot fi descarcate de la
www.grohe.com/tpi/remote-control.

Defectiune/Cauza/Remediu

Defectiune Cauza

Remediu

Dupa calibrare, LED-ul < Obstacol la calibrare
de control al sistemului
electronic se aprinde

permanent cu intermitenta
« Servomotor defect

- Executati din nou calibrarea si asigurati-va ca
nu exista niciun obstacol in zona de deplasare
a servomotorului

Tnlocuiti servomotorul

Nu se efectueaza spilarea |* € ne -
nu lumineaza intermitent)

permanent aprins)

» Servomotor defect

Conectorul nu face contact

reglat la o valoare prea mica

corespund

Lipsa tensiune (LED-ul sistemului electronic |-

« Sistem electronic defect (LED-ul de control |-
nu lumineaza intermitent sau este

Domeniul de sesizare al senzorului este -

« Servomotorul si sistemul electronic nu -

Conectati alimentarea electrica sau inlocuiti
Blocul de alimentare din reteaul

Tnlocuiti sistemul electronic

- Tnlocuiti servomotorul
- Cuplati corect conectorul

Mairiti domeniul de sesizare utilizand
telecomanda (accesoriu special 36 407)

Calibrati servomotorul
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Defectiune Cauza

Remediu

« Alimentarea cu apa este intrerupta

- Deschideti ventilul de inchidere din rezervor

/Apa curge continuu °

Ventilul de scurgere nu inchide

Verificati sau inlocuiti ventilul de scurgere;
consultati informatiile tehnice pentru rezervorul
de WC

Calibrati servomotorul

Spaélare involuntara .
reglat la o valoare prea mare

Domeniul de sesizare al senzorului este

Se detecteaza un obiect aflat in fatd, la distanta.
Reduceti domeniul de sesizare utilizand
telecomanda (accesoriu special 36 407)

Cantitatea de apa pentru
spdlare este prea mica

se executa complet)
spalare este prea mica

este prea mica

« Servomotor defect sau necalibrat (rotatia nu

» Cantitatea de apa ramasa in rezervorul de

« Cantitatea de apa in rezervorul de spalare

Tnlocuiti sau calibrati servomotorul

Impingeti in jos impingatorul pentru apa ramasa
de la ventilul de scurgere

Rotiti in sus plutitorul robinetului de umplere

Spélarea automata nu
functioneaza

« Deconectare de siguranta activa

 Conditile de mediu nu sunt adecvate

indepaértarea obiectului

Verificati conditile de mediu cu telecomanda
(accesorii speciale, nr. catalog: 36 407) in regim
de testare la raza de actiune maxima, LED-ul nu
trebuie sa se aprinda.
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MNpaBuna 6e3nekn o
He BuKopMCTOBYATE NPUCTPIA i3 NOLLKOMXEHUM
Kabenem XUBNEHHA. HKLLO Kabenb XUBMNEeHHS
MOLLKOKEHO, AOTO MOBUHEH 3aMIHUTI BUPOBHUK,
npaLiBHWK CEPBICHOT cryx6u abo iHwa
KBanicdikoBaHa ocoba. .
+ BcTaHoBneHHs npunagy [O3BOMEHO NULWE B NPUMILLEHHAX,
Lo obirpisaroTbCA.
« IMnynbCHWiA BNOK XUBNEHHS NPU3HAYEHO ANA
BUKOPVCTAHHS NULLE B 3aKPUTUX NPUMILLIEHHAX. )
+ Y 3MuBHOMY 6auKy He [03BONAETLCA NPOKNaaaTh kabeni
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nigknioveHHs Ha 230 B nepemiHHoro ctpymy Ta

BCTaHOBMIOBATU IMNYNbCHWIA BrOK XXUBNEHHS.

J[xepeno XvBNEeHHS MOBUHHO BUMUKATUCh aBTOHOMHO.

BukopucToByiiTe nuile opuriHanbHi 3an4acTUHU 1

* akcecyapu. Y BUNafKy BUKOPUCTAHHSA IHLUMX AeTanei )
rapaHnTisa Ta MapkyBaHHsi CE BBaxaTuMyTbcs HefiicHUMWY, i

MOXe BUHUKHYTU Hebesneka TpaBMyBaHHS.

u Lle# npucTpiii Moxe BUKOPMCTOBYBaTUCS AiTbMM BiKOM
hi3NYHNMK, CEHCOPHUMM 260 PO3yMOBUMK
3gi6HocTaMu, abo niogbMu 6e3 JocBigy Ta 3HaHb, SAKLLO

BiA 8 pokiB, @ Takox ocobamu 3 oGMEXEeHUMU
BOHM AitloTb MiA Harnsaom abo nicns HaB4aHHs GeanevHomy



MOBOMXXEHHIO 3 MPUCTPOEM Ta YCBIAOMITIOITE MOXITUBY
Hebesneky. [liTAM 3a60POHAETLCA rPaTh 3 NPUCTPOEM.
3a60pOHEHO BNKOHYBATN OYMLLEHHS Ta TEXHIYHe
o6cnyroByBaHHA AiTAM Ge3 Harnsay.

TexHi4YHi xapaKTepuCcTUKu
[xepeno xwuenexHs: 100-240 B, AC, 50-60 rlé3MiH. cTpymy/
6,75 B noct. cTpymMy
4 Bt

MoTyXHIiCTb:
MiHimanbHa TpuBanicTb KOHTAKTY

(peryntoBaHHs B gianasoHi 2—10 ¢): 5c¢
* Yac bnokyBaHHs Nicns 3MUBaHHSA: 5c¢c
« 3oHa pii 3a Novoflex Zebra XL Grey Card,

cipa cTopoHa, 8 x 10", nonepey4Hnii hopmart: 75¢cm
+ CTyniHb 3axucty

- 3miwysay IP 59

- IMMynbCHWiA BNOK XUBMNEHHS IP 54

IHopmaUis woao BMNpoOyBaHHA enekTpooGnaaHaHHA

» Knac nporpamHoro 3abesneyeHHs

* CTyniHb 3a0pyaHEeHHs 2
« BcraHoBnena pobouya iMnynbcHa Hanpyra 2500 B
« Temnepartypa nig yac BunpobysaHHsa Ha TBepgicTe 100 °C
MepeBipKy Ha eNeKTPOMarHiTHy CyMICHICTb (BUNPOMiHIOBaHHS
nepeLuKkof) 3AiiCHEHO 3i BCTAHOBIIEHUMM PO3paXxyHKOBUMM
3HAYEHHSAMM Hanpyru Ta CTpymy.

MNpoknapaHHsA enekTpPonpoBOAKU

lMpoknapaTy eneKTponpoBOAKy Mae npaBo

nuuwe cnedianicT-enexktpuk! lNpu ubomy cnip,
AOTPUMYBATUCH BUMOT MiXKHAPOAHOIO CTaHAAPTY

3 enekTpoTexHiku 60364-7-701 (BianoBiaaloTb HOpMam
Coto3y Himeubkux enekTtpoTtexHikiB VDE 0100, yactuHa
701), a TakoX ycix HauioHanbHuUX i MicueBMx
po3nopaaKeHb!

Mo>kHa BUKOPUCTOBYBATW NMLLIE BOAOCTIVKMIA KpYrnuii kabenb
i3 30BHILWHIM giameTpom Big 6,0 go 8,5mMm.

BcraHoBneHHs

[ina npoknagaHHs enekTponpoBoAKA MiX IMNynbCHUIA Briok
XXUBMEHHSAOM Ta eNeKTPOHHUM NPUCTPOEM HeobxiaHa 3axncHa
TpybKa.

OwrykaTypTe CTiHy Ta 06NULIONTE A0 3aXUCHOO MOKPUTTS.

Exkcnnyarauis

. YBIMKHIiTb peXUM OUYMILEHHS,
_\. OMB. CKnagaHui apkyw 3.

3.9 YcTaHOBKa o6bema CMbIBa,

AVB. CKNafaHuin apkyw 3.
Y

E?‘O“?j Hglj('lfulluzysauun nporpamu, AvB. CKNagaHumn
I
b *F: Pexum ounenHs: nogady BoaM MoxHa
1 '7 MPUMUHUTY HA KOPOTKMIA Yac.
*G: InTepBan aBTOMATM4YHOTO NPOMUBAHHSI: HE
3anexuTb Bif KopucTyBava.
*H: luTepBan aBTOMaTMUYHOTO NPOMUBAHHS:
3anexuTb
Bif KOpUCTyBaya.
*J! TpuBanicTs aBTOMATUYHOTO MPOMUBAHHS.
*K: CmbiB npu ono3HaBaHun obbekTa. Tyaner:
Kaxgble 60 MuH (Makc. 3 pasa),
nucecyap: kaxable 2 MuH (Makc. 14 pas).
*L: [OwnanasoH gencrsus.
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NMPOMEXYTOUYHbIW CMbIB,
[AVB. cKnafaHuii apkyLu 4.

Q)
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AKTUBYWTE peXuM HanawTyBaHHA

Bip’egHaiTe XUBNEHHSA €NeKTPOHHOro npunagy Ta 3HoBy
BiAHOBITb oro yepes 10 c.

Y pexumi HanawTyBaHHs nig 4ac Bxogy B 30Hy Aii npunagy
Ha CEHCOPHOMY Npunagi 3acBivyeTbCA KOHTPObHA aMmoyka.
Pexxum HanalTyBaHHS aBTOMaTU4YHO 3aBEPLLYETHCH Yepes

3 XBUNUHW.

TexHiuyHe 06CnyroByBaHHA

* BumkHyTM nogadvy Boam

. BI/IMKHyTI/I AXeperno XUBJeHHA

* [lepesipTe, ouncTbTE 1 3aMiHITL YCIi A€Tani, AKWo
HeobXiaHo.

Kani6pyBaHHA cepBoABUIyHa

YBara! KanibpysaHHs1 cepBoABUTyHa A03BONSAETLCSA
3pilicHIOBaTM NULLIE 33 MeXaMu 3MUBHOTO HGavkal

Oornsag
PexkomeHpaLii Wwoao gornsgy 3a uielo apMaTypoto MiCTATLCA
B NOCIBHWMKY, O AOAA€ETLCS.

YkasiBku wogo ytunisauii

MpucTpoi 3 uieto No3Hauko 3a60POHAETLCS BUKMAATMI

pa3om i3 nobyToBmMm cmiTTsIM. HeobxigHo yTunisysatu
I i BiOnOBIAHO 4O YMHHOTO 3aKOHO4ABCTBA BaLLOT
KpaiHu.

CneumanbHble NpUHALNEeXHOCTH
Mcnonbays nynsT AUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHust
C MHbpaKpacHbIM U3nyyeHuem (HoMmep apTu-

Kyna 36 407), MOXHO U3MEHSATb 3aBOACKVE YCTAHOBKM,
a TakKe aKTMBMPOBATb, AEaKTUBMPOBATb U
perynupoBath creunarnbHble dhyHKUMN. AKTyanbHyo
TEXHUYECKYIO AOKYMEHTALMIO N0 N3AENuio Ans nynsTa
AVNCTaHLVOHHOIO YrpaBleHUsl MOXHO 3arpy3nTb C caiita
www.grohe.com/tpi/remote-control.




HecnpaBHicTb/npuunHalcnoci6 ycyHeHHs

HecnpaeBHicTb MpuuuHa

Cnoci6 ycyHeHHs

Micna kanibpyBaHHA

B e/IeKTPOHHOMY NpUCTpOi
nocTiiiHo 6numae
cBiTnogion

HecnpasHuii cepBoasuryH

« [MepeLukoga nig yac kanibpysaHHsA

BukoraiiTe kanibpyBaHHs 3HOBY, NPU LbOMY
nepeKoHanTecs, Lo HEMae XXOAHUX NepeLLKoa
y Aiana3oHi perynioBaHHA cepBoaBuUryHa

- 3amiHiTb cepBoaBUryH

3MuBaHHA He BUKOHYETbCA | *

NOCTINHO)

HecnpasHuin cepsoaBuryH

npunagy

nigknoYaTbes Mixk coboto

MpvnnHeHo nogayy Boan

BigcyTHs Hanpyra (B enekTpoHHoMYy -
npucTpoi He Bnmmae caitnogion)

HecnpaBHuil enekTpoHHWUIA NPUCTPIN -
(cBiTnopioa He 6numae abo cBiTUTLCA

Hemae KOHTaKTy B LUTEKEPHOMY THi3ai -

YcTaHoBNEHO 3amary 30Hy il CEHCOPHOrO |-

CepBOABUIYH Ta €NEKTPOHHWI NPUCTPIl He |-

YBIMKHITb €HepronocTa4aHHs abo 3aMiHiTb
IMNYyNbCHMIA BNOK XUBNEHHS

3amiHiTb eneKTPOHHWIA NpUcTpin

3amiHiTb cepBoABMIyH
BcTaHOoBITb LUTEKEPHE CNONYYEHHs

36inbLuUTe 30HY Ajf Npunagy 3a 4ONOMOro
nynsTa AUCTaHLAHOro kepyBaHHS (cneuiansHe
npunapas, apt. Ne: 36 407)

Bigkanibpyiite cepsoaBuryH

- BigkpuiTe 3anipHWin BEHTWUNb Y 3MUBHOMY
Bauky

Bopa nnetbca

6e3nepepBHO BOAU

BI/II'IyCKHI/II7I KnanaH He BUMUKae nogavy -

3piiicHITb TexHiuHe obcnyroByBaHHSA abo 3amiHy
BUMYCKHOTO KnanaHa, AuB. TEXHIYHY
iHcbopmauito Ansa 3MmBHOro 6avka

Binkanibpyiite cepsoaBuryH

He6axaHe 3MmBaHHA
CEHCOPHOro npunagy

YCTaHOBNEHO 3aBENUKY 30Hy Aii -

DikCyeTbCs PO3TaLLOBaHUIA HABNPOTU 06'eKT.
3mMeHLUTe 30Hy Al npunagy 3a 4ONOMOrow
nynbsTa AUCTaHLIAHOrO KepyBaHHS (cnevuianbHe
npunagas, apt. Ne: 36 407)

3amana BuTpaTa BOau .
ANS 3MUBaHHA
He MOBHICTIO)

y 3MMBHOMY Bauky

HecnpasHuii abo HeBigkaniGposaHuii -
CepBOABUIYH (MOBEPTAHHS BUKOHAHO

3aBsenvknin 3anuwkosuii obcar Boau -

3amanuit obcar Boau y 3aMMBHOMY Badky |-

3awmiHiTe abo BigkanidbpyiTe cepBoaBUTYH

MNepeseniTb BHW3 3acyB ANS 3aNVLLKOBOI BOAW
Ha BUMYCKHOMY KnanaHi

I'IepesepHin nonnaeeub BMYCKHOIO KnanaHa
Bropy

ABTOMaTU4YHE 3MUBaHHS .
He npautoe

nigxoasTb

ABapiiiHe BigKnoYeHHA aKTBOBAHO -

YMOBW HaBKOMULLHbOMO cepegosulla He -

Bupganite o6’ekt

MepeBipuTn yMOBM HABKONMULLHBOTO
cepepoByLLA 32 A4ONOMOrO0 MyrnkTa
OVCTaHLIAHOrO KepyBaHHSA (CneujianbHe
npunagaps, apt. Ne: 36 407) y TectoBomy
pexumi 3a Makc. pagiycom gii, CBiTnoiHamkaTop
He NMOBWHEH CBITUTUCS.

UHdopmaumsa no TexHuke 6ezonacHoOCTH
He ponyckaTb ucnonb3oBaHUs NoBpexaeHHoro kabens
anekTponutaHus. MNpwu nospexaeHnn kabenb
3reKTPONUTaHNS JOMKeEH ObITb 3aMEHeH U3roToBUTENem
WU ero cepBUCHOIA CNy60M, NN e 3aMeHy AOoIKXeH
BbINOMHSATL NEPCOHan COOTBETCTBYOLLE
KBanudmkaumm.

YCcTaHOBKY pa3peLuaeTcst NPOU3BOAUTbL TOMbKO B MOPO3OCTOMKNX

noMeLLeHUsX.

MMnynbcHbI 6ROk NUTaHUst NPUroAeH Tonbko Ans

MCMOMb30BaHUS B 3aKPbITbIX NOMELLEHUSIX.
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* B cnueHom Gauke He paspeluaeTtcs npoknaapiBaTh
kabenu nogkntoyeHust Ha 230 B nepemeHHoro Toka
1 ycTaHaBnueatb IMnynbCHbIA 6nok nuTaHus.

* OnekTponuTaHue AOMKHO OTKMIYATLCS aBTOHOMHO.

« CnepyeT ucnonb3oBaTb TONbKO OPUrMHanbHble 3aN4acTu
W NpUHaANeXHocTH. Vicnonb3oBaHue MHbIX AeTanein
BneyeT 3a coboit aHHyNMpoBaHWe rapaHTum u 3Haka CE un
MOXET NMPUBECTU K TpaBMaTuU3My.

[aHHbIM yCTpOI?ICTBOM MOryT Nonb30oBaTbCA AETU B
BO3pacTe OT 8 feT, a Takke Nuua ¢ orpaHNYeHHbIMU
HM3NYECKMMIN, CEHCOPHBIMI UK YMCTBEHHbIMU
CNoCOBHOCTAMU, MU C HEQOCTAOLLUM OMbITOM U
3HaHUAMMW, €Cr OHU AEWCTBYIOT NoA HabnogeHvem nnu




nocne obyyeHus 6esonacHoMy obpalleHuto ¢ YyCTPOCTBOM 1
OCO3HAKT BO3MOXHYIO ONacHOCTb. [leTAM 3anpewaeTcs
urpaTtb C yCTPONCTBOM. 3anpeleHo BbINONHATL OYNUCTKY UK
nonb3oBaTeNibckoe TeXHu4Yeckoe oGCnyXuBaHme AeTaAM
6e3 npucmoTpa.

He ponyckatb ncnonb30BaHusi NOBPEXAEHHOTO kabens
anekTponuTaHus. B cnyyae noBpexaeHus ceteBoii kabenb
AOIDKEH 3aMEeHSTbCS NPON3BOANTENEM UIN Er0 CEPBUCHOM
cny>60M, UK e 3amMeHy AOJIKEH BbIMONHATL NepcoHan
COOTBETCTBYIOLLEN KBAaNUgmKauuu.

TexHu4eckue XapaKTepucTUuku

Mutarowee HanpsbkeHue:  100-240 B nepem. Toka 50-60 IMu/
6,75 B nocT. Toka

* MowHocTb: 4 Bt
* MuHumManbHas NPOAOIKNTENBbHOCTb KOHTaKTa
(Eerynmposkm B AnanasoHe 2—10 c): 5c¢
« Bpewms 6nokmpoBaHusi nocne cMbiBa: 5c¢c
« 3oHa penctusa no Novoflex Zebra XL Grey Card,
cepasi cTopoHa, 8 x 10", nonepeyHblii hopmar: 75cm
« CTeneHb 3aWwunThbl
- Cmecutenb IP 59
- UMnynbcHblii 6rok nuTanus IP 54
[aHHble anekTpooGopyaoBaHUA
« Knacc nporpammHoro obecneveHus A

» CTeneHb 3arps3HeHus 2
« Paboyee uMnynbcHoe HanpsKeHue 2500 B
« Temneparypa npu UCMbITAHNW HA TBEPAOCTb 100 °C

I'IpoaepKa Ha 3NeKTPOMarHUTHYt0 COBMECTUMOCTb (Manyqume
I'IpeI'ISITCTBI/Iﬁ) ocyllecTeneHa ¢ ycCTaHOBMNEHHbIM pacyeTHbIM
3HAYEHNEM HanpsXeHns n Toka.

lNMpoknaaka aneKTponpoBoAKU

MNpoknaabiBaTb 3NeKTPONPOBOAKY MMEET NPaBo TONbKO
cneuunanuct-anekTpuk! Npu atom cneayer
npuaepXuMBaThCA NpaBuUI MeXAyHapoAHOro cTaHpaapTa
no anekTporexHuke 60364-7-701 (oTBe4aloT. HOpMaMm
Coto3a HeMeuUkux anekTporexHukoB VDE 0100, yactb 701),
a Takxe BCEX HaLlMOHANbHbIX M MECTHLIX pacnopsixkeHui!

Mo>HO ncnonb3oBaTh TONLKO BOAOCTOWKMIA KpY bl Kabenb
C BHELWHUM gunametpom ot 6,0 go 8,5mm.

YctaHoBKa

[ns npoknagkv anekTponposBoaku mexay VmnynbcHbin 6nok
MUTaHUSIOM U BNEKTPOHHbLIM YCTPOKCTBOM Heobxoauma
3awmTHas Tpybka.

[MokponTe NOBEPXHOCTb CTEHbI CIIOEM LUTYKATYPKU

1 BbINOSHUTE OGNMLIOBKY A0 3aLUUTHOTO MOKPLITUS.

O6cnyxuBaHue

AKTMBMpPOBaHME MOIOLLETO pexuma,
. CM. CKIlagHon nuct 3.

3.9| YcTaHoBka o6bema cMbIBa,
CM. CKnagHoii nuct 3.
)
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YcTaHOBKa NporpaMmbl, CM. CKNagHoM nuct 4.

*F: Motowmii pexam: MocTynneHne notoka Bofbl
3abnokupoBaHo.

WHTepBan aBTOMaTU4ECKOro CMbIBa, 3aBUCUT OT
MCMONb30BaHNS.

*G:
*H: Wntepsan aBTomatueckoro cvbisa, 3aBMcHT OT
MCMONb30BaHNS.
*J: MpenBapuTenbHbIi cMbIB: Yepes 2 cekyHAbl nocne
pacro3HaBaHusi o6bekTa BbINOMHAETCs
cmbiB. TyaneT: 3 n, nuccyap: 1-2 n.

*K: Cwmbis npu onosHaBaHum obbekTa. TyaneT: kaxable
60 MuH (makc. 3 pasa), nuccyap: Kaxable 2 MUH
(makc. 14 pas).

*L: [dwanasoH peiicTBus.

NMPOMEXYTOYHbIW CMbIB,
CM. CKIagHon nuct 4.

e
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AKTUBaLUUA peXMMa YCTAaHOBKM

MpepBuTe noaady HaNPsXKEHWs K ANIEKTPOHUKE N CHOBA
BoccTaHoBuTe Yepes 10 cekyHA.

B pexume ycTaHOBKM CBETMTCS KOHTpONbHas namna B
CeHCcope yCTPOWCTBA, €Cnn NPy NPUBNmKeHnn K
o6opyAoBaHNIo YenoBek NonagaeT B AUuana3oH AeACTBUSI.

Uepes 3 MUHYTbI PEXVM YCTAHOBKM aBTOMATUYECKU
npepbIBaeTcs.

TexHuuyeckoe obcnyxuBaHue

*  BbIKNOUYUTL nogavy BoAbl

e OTKMIOYNTb UCTOUYHUK NMUTAHUSA

+ [lpoBepbTe, O4NCTUTE 1 NPU HEOOXOAUMOCTH 3aMEHUTE BCE
aetanu.

Kanu6poBka cepBogBuratens
BHumaHue! KannbpoBKy cepBoaBuratensi paspeLuaeTcs
BbIMOSHATL TOMbKO 3a Npeaenamn cMbiBHoro bavkal

Yxon
YkasaHua no yxody 3a HacToAWuM usgenmem npueeneHbl
B NpunaraemMomn NHCTPYKUMK.

Yka3aHue no ytunusauuu

MpucTpoi 3 Uieto N03HaYKo 3a60POHSAETLCA BUKUAATA

pa3om i3 nobyToBMM cMITTIM. HeobxigHo yTunisysaTtu
N X BiANOBIAHO 40 YMHHOMO 3aKOHOAABCTBA BaLLOT
KpaiHu.

CneumnanbHble NPMHAANEXKHOCTH

Mcnonbays nynsT AUCTaHLMOHHOIO yrpaBneHust

C MH(PaKpPaACHbIM N3NyYeHnem (Homep apTu-

Kyna 36 407), MOXHO U3MEHATb 3aBOACKVE YCTAHOBKM,
a TaKkKe aKTMBMPOBaTb, AEaKTUBMPOBATbL 1 PErynmnpo-
BaTb creunarnbHble yHKUMNA. AKTYanbHY TEXHNYe-
CKYI0 JOKyMEHTaLMIO MO U3AENWIo ANs nynbsTa
AVNCTaHLVOHHOIO YrpaBneHUst MOXHO 3arpy3uTb C caiita
www.grohe.com/tpi/remote-control.
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HeucnpaBHocTb/NpuyMHa/cnoco6 ycTpaHeHus

HeucnpaBHocTb

MpuunHa

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mocne kann6poBku

B 3NeKTPOHHOM
YCTPOMCTBE NOCTOAHHO
Muraet cBeToauon

« [MpensTcTBUE BO BpeMsi KannbpoBku

HeucnpaBHbiii cepBoaBuraTens

- [MoBeTopuTte KanMbpoBsky, Npu 3ToM ybeamTech
B OTCYTCTBUU NPEnaTCTBUI B AUanasoHe
PerynupoBKW cepBoABUraTens

- 3ameHnute cepsogmBeratenb

CMbIB He BbINOJIHAETCS

He nop HanpspkeHWeM (B aNeKTPOHHOM
YCTPONCTBE HE MUTaeT CBETOAMOA)

HewcnpaBHoe anekTpoHHoe YCTPOCTBO
(cBeToamon He MUraeT Mnn CBETUTCS
MOCTOSIHHO)

.

HewucnpaBHbiii cepeoaBuraTens

HerT koHTakTa B LLITEKepHOM rHe3fe

YcTaHoBneHa CnuLLKoM Maras 3oHa
[LefiCTBINSA CEHCOPHOro yCTponcTBa

.

He ynaetcs ycTaHOBUTb MofkioHeHne
CepBOABUraTENs 1 ANMEKTPOHHOIO
ycTponcTea

MpekpalleHa nopaya BoAb!

- BosobHoBWTe aneKkTponuTaHne Unm sameHuTe
MmnynbCHbIii Bnok nuTaxHmns

- 3aMeHuTE 3NEKTPOHHOE YCTPOMCTBO

- 3ameHnute cepsogsuratenb
- YcTaHoBuTe LUTEKepHOe coeiuHeHne

- ¥YBenuubTe 30HYy AencTBUA Npubopa ¢ NOMOLLbIO
nynbTa AMCTaHLMOHHOTO YNpaBneHns
(cneumanbHble npucnocobnexns, apt. Ne:

36 407)

- Otkanubpyiite cepsoaBuratenb

- OTKpoWiTe 3anopHbIii BEHTUIb B CMbIBHOM Bayke

Boga nbercs HenpepbIBHO

BbInyckHOM KnanaH He oTKmnoYaeT
nogavy Bofbl

- BeblInonHuTe TexHuyeckoe OGCl'Iy)KIABaHVIe
WU 3aMeHy BbIMyCKHOTO KrnanaHa, CM.
TEXHUYECKYHO Mchopmauwo Ansa cMbIBHOTO 6ayka

- Otkanubpyiite cepsoasuratens

HexenarenbHbii cCMbIB

YcTaHoBneHa cnuwwkom GonbLuas 3oHa
[eNCTBUA CEHCOPHOTO yCTponCTBa

- ®ukcupyeTcsi OGBEKT, PAacMONOXEHHbIN
HanpoTuB. HeobXoAMMO YMEHbLUUTL 30HY
[EeNCTBIS YCTPOMCTBA C MOMOLLbIO MyrbTa
[LMCTaHLMOHOTO yNpaBreHus (cneumansHble
npucnocobnenus, apt. Ne: 36 407)

HepocraTtouHbin pacxon
BOAbI ANA CMbIBa

.

HewcnpaBHbli Unu HeoTkanbpoBaHHbIii
cepBoABuraTernb (MOBOPOT BbIMNOMHEH
He MOMHOCTbI0)

CrnuLukom 6OnbLLIOK OCTATOYHBIN 0ObEM
BOAbI B CMbIBHOM 6ayke

HepocTtaTouHblii 06beM BoAbl B CMbIBHOM
Hauke

- 3ameHuTe Unu oTkanubpyiTe cepBoaBuraters

- MNepeseanTe BHU3 3aABWKKY ANA OCTATOMHON
BO/bl Ha BbIMyCKHOM KrianaHe

- [epeBepHUTE Nonmnasok BMYCKHOTO knanaxa
BBEPX

ABTOMaTU4YECKUIA CMbIB He
paGoraer

ABapuniiHoe OTKITIOYEHNE aKTUBUPOBAHO,
BHeluHve ycnosusi He noaxoaAT

.

- BHewHue ycnosusa He nogxooaT

- [MpoBepka BHELLUHMX YCIIOBUI ANCTAHLIMOHHBIM
ynpaeneHmem (cneumnanbHble NPUHaaNEXHOCTH,
3aka3 Ne 36 407) B TeCTOBOM pexxvMe Mpy Makc.
[ManasoHe, CBETOAMOA HE IOIMKEH OPeTh.
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